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«Велика тайна благочестя», Воплочення Божого Сина, «таїнство, від віку приховане й невідоме ангелам», щоденно оновлюється у літургійному житті християн у євхаристійному священнодійстві. Євхаристія була, є й буде центральним нервом християнського життя. Якщо у наш час євхаристійне життя послабшало настільки, що ми майже зовсім утратили належну євхаристійну свідомість і ставимось до Божественної Літургії, що здійснюється у храмах, як одного з обрядів та вважаємо відправу подячного молебня або акафіста ледь не більш важливим богослужінням, то у часи щирого церковного життя було не так. Євхаристія у свідомості давніх візантійців і руських до 15-16 стт. була підвалиною й завершенням усього богослужбового життя. Подальше життя довершило процес розцерковлення побуту, що протікав поступово. Усе те, що концентрувалося довкола Євхаристії як центра богослужбового життя, всі таїнства, моління й чинопослідування поступово обернулись у свідомості християн на приватні треби, стали приватною справою тієї чи іншої людини або родини, до яких соборній свідомості громади, здавалось би, нема діла. Але, як у давні апостольські часи, так і у період зростання й розквіту церковної свідомости, у Візантії та й у давній Русі було не так. Усе, що відбувалося у церковному й храмовому житті християн, концентрувалося довкола Літургії, пов’язувалось з нею, включалося до її складу. Дійсно: у часи сивої давнини християнства хрещення катехуменів здійснювалось під час Літургії, у дні, що були для цього призначені, як-то: Великдень, Різдво, Богоявлення та деякі інші. Про такі «хрещальні Літургії» розповідають письменники другого та наступних століть (св. мч. Юстина Філософа, Сильвія Аквитанка та інших). Шлюб та єлеосвячення також включалися до складу Літургії. Вінчання здійснювалось до євхаристійного канона, вірогідно, під час літургії оголошених, десь близько часу читання Апостола та Євангелія, а потім молоді причащались Святих Таїн. Єлеосвячення, що перетерпіло настільки ж складну еволюцію свого чину, також відбувалося у межах Літургії: освячення єлея чинилося під час проскомидії, а помазання – після заамвонної молитви. Миро й тепер освячується під час Літургії, відразу ж після освячення Дарів у Великий Четвер. Священство невіддільне від Літургії. Крім того, все, що схоластична наука чомусь не називає таїнством, але що у свідомості Отців та письменників Церкви було і є таїнством, як-то: освячення храму, освячення антимінса, богоявленське освячення води, постриження у монашество, – так чи інакше прилучається до часу Літургії або ж навіть уведене у її склад. Навіть і перед відспівуванням покійників звичайно відправляється заупокійна Літургія. Тільки згодом, під впливом секуляризації життя та його розцерковлення, цей органічний зв’язок був розірваний, й усі таїнства у свідомості віруючого народу обернулися на треби, а деякі з них стали вважатися просто обрядами, і сама Євхаристія перестала бути духовним насущним хлібом. 
У свв. Отців та письменників Церкви знаходимо чимало підтверджень сказаного. Так , псевдо-Дионісій (“De eccl. hierarch.” 3, 1) називає Євхаристію “Таїнством таїнств” і вважає, що “кожне з ієрархічних священнодій, як незавершительне    [будучи незавершительним], не здійснює остаточно нашого приєднання ”. Відповідна схолія св. Максима Сповідника пояснює: «Незавершительне означає, що ніяке таїнство не є здійсненням без причастя». (1) /M. P. Gr. T. 4, col. 136 A./ Cв. Григорій Палама у своєму “Сповіданні Православної віри” каже: “… Ми любимо всі церковні передання, записані й незаписані, і найперше таїнственне й всесвяте священнодійство, причастя й молитовне зібрання, у якому чиняться й інші священнодійства”. (2) /M. P. Gr. T. 150, col. 766D – 767A./ Cимеон Солунський вчить, що “завершенням кожного священнодійства і печаттю кожного Божественного таїнства є священне причастя”. (3) /M. P. Gr. T. 155, col. 512D./
Крім того, треба пам’ятати, що природа самої Церкви євхаристична. Церква є Тілом Христовим. Євхаристія є також Тілом Христовим. Тому без Євхаристії немає церковности, немає і не може бути уцерковлення життя. Також і Євхаристію неможлива поза Церквою. Поза Церквою можна лише уявити Сіонську Вечерю, символізувати її, а не здійснити Євхаристійне Жертвоприношення. Поза Церквою вона безблагодатна. Євхаристія, як і взагалі таїнственне життя, не може відбутися без сили Святого Духа, що освячує. 

Не можна обмежити поняття Церкви одним лише класичним визначенням Катехизиса: «Церква є громадою віруючих, що поєднані спільною вірою…» і т.д. Церква не може бути зведена тільки до цих канонічно-адміністративих меж. Числитись у реєстрі парафії та брати участь у парафіяльних зборах ще не означає жити у Церкві. Не можна, – згадаємо Ю.Ф. Самаріна, – тільки належати до Церкви або числитись у ній, треба у ній (тобто нею) жити. Треба живо, реально, конкретно брати участь у житті Церкви, тобто у житті містичного Христового Тіла. Треба бути живою частиною цього Тіла. Треба бути учасником, тобто причасником цього Тіла. Св. Максим Сповідник учив у своєму «Тайнознавстві»: «Свята Церква є образом Першообраза, що чинить по відношенню до нас дії, подібні до діл Божих. Бо яким би не було великим, майже незліченним, число чоловіків, жінок та дітей, що відмінні один від одного й дуже різняться між собою зовнішнім виглядом, поколінням, мовою, також і способом життя, віком і розумінням, звичками, уподобаннями й родом занять, здібностями, знаннями, особистими перевагами та суспільним становищем, характером та настроєм душі, – яким би не було великим число і якою б не було різноманітною зовнішність тих, яких вона відроджує, і які нею відтворюються й оновлюються духом, Церква всім однаково надає й дарує один образ і найменування».  /M. P. Gr. T. 91, col. 665 С – 668 В./ Церква є Тілом, Головою якого є Христос. 

З не меншою визначеністю вчить про нас як про члени містичного Христового Тіла один із кращих тлумачів нашої Літургії Микола Кавасила (14 ст.). Церква для нього не символічно відбивається у Таїнстві Євхаристії, але «як у серці вже містяться члени тіла, або у корі дерева його гілки, або у виноградній лозі її грона». «Бо тут, – каже він, – не лише спільність найменування або аналогія схожости, але реальна (прагматична) тотожність». «У дійсності, це Таїнство є Тілом і Кров’ю Христа, і для Христової Церкви вони є істинними поживою й питтям. Церква, що до них причасна, не їх перетворює на людське тіло, як це буває зі звичайною їжею, але сама перетворюється у них, бо вище (божественне) перемагає створене. Залізо, що потрапило до вогню, саме стає вогнем (розжарюється), а не перетворює вогонь у залізо. І подібно до того, як розжарене залізо ми бачимо не як залізо, а як вогонь, бо властивості заліза начебто поглинаються вогнем; так само, якби можна було бачити Христову Церкву, ми не побачили б нічого іншого, окрім Тіла Господа». Потім він посилається на 1 Кор 12:27, що ми – «Тіло Христове, а порізно – члени»: це треба розуміти не гіперболічно, не у переносному значенні, як ми говоримо про членів родини, але цілковито конкретно й реально. «Бо це означає, що вірні вже тепер живуть завдяки цій Крові Христа життям у Христі, й насправді залежні від Голови цього Тіла, Христа, й одягнені у цю Плоть Христа. Таким ось чином Церква проявляється у Таїнстві євхаристійного причастя». (5) /M. P. Gr. T. 150, col. 452 С – 453 А./
Наш світогляд повинен бути євхаристійним, і жити належить у євхаристійній налаштованості. Церква у Літургії приносить подяку Господеві «за всі добродійства, що для нас учинені, явні й неявні», «за всіх і за все». Ієрей, який священнодіє, приносить жертву «за свої гріхи та за людську несвідомість», або, кажучи словами молитви св. Амвросія Медіоланського, він – 

«приносить Господеві скорботи людей,

зітхання ув’язнених, страждання вбогих,

нестатки подорожніх, скорботи немічних,

немочі літніх, плач немовлят,

обітниці дів, молитви вдів і розчулення сиріт…”.
Ієрей, а з ним і все молитовне зібрання та кожний вірний, повинен у Євхаристії зосередити все своє молитовне життя. До євхаристійної Чаші приноситься кожна скорбота й кожна радість; вони повинні розчинитися у ній. Євхаристія повинна огортати й освячувати все життя християнина, його творчість, його справи й наміри.

Тому Літургія та євхаристійне життя не є й не може обмежуватись подаванням записок за здоров’я і за упокоєння.  Євхаристійне життя не є просто стоянням у церкві й присутністю при чинопослідуванні, що здійснюється у храмі. Євхаристійне життя не є слуханням церковних піснеспівів. Мирянин не є присутнім, він активно, молитовно переживає здійснення літургійної голгофської драми і причащається.

У Єдиній Церкві не може не бути єдиної Євхаристії. Але цьому зовсім не суперечить той факт, що, за умов багаточисельности Помісних Церков, розмаїття численних племен і народів, що до них входять, різних історичних нашарувань, традицій та іншого, існує величезна кількість різних типів євхаристійних молитов або анафор. Єдність Церкви та єдність Євхаристії зовсім не потребує однаковости у богослужбовому ритуалі; варіянти, помісні особливості не лише терпимі, але й важливі як доказ соборної природи Церкви.

Тому від однієї Сіонської Господньої Вечері та від більш чи менш однакової апостольської Вечері протягом історії утворилася величезна кількість різних типів євхаристійних молитов. Так, Ренодо знав за умов стану науки його часу 50 анафор у самих лише яковитів та маронитів, у ефіопів нам відомі до 15-ти Літургій. З іншого боку, загалом більш уніфікована західна Меса знає варіянти окремих молитов одного й того ж євхаристійного типу. Літургісти знають, що Римська Меса у давнину нараховувала 240 молитов “praefatio” [вступу].  Амвросіянська Літургія міняла “proefatio” майже щороку. Мозарабська Літургія також була дуже багата на варіянти. Кодекс єп. Порфирія (можливо, найдавніший з відомих рукописних формулярів візантійської групи Літургій), названий самим власником «синайським сапфіром», містить різноманітні молитви, які тепер не читаються, але у давнину вони змінювались у дні великих свят. 

Наука класифікувала усе це розмаїття й усі варіянти у декілька груп (літургійних родин) і докладно вивчила походження, еволюцію та історію їх усіх. Тому перед допитливою свідомістю церковного християнина постає питання про необхідність всебічного вивчення найважливішого християнського Таїнства. Це вивчення повинно провадитись у різних напрямках, і нашому тлумаченню Божественної Літургії належить надати як літургійного, так і богословського характеру. Іншими словами, на нас чекає не лише засвоєння історії чину, але і його богословського змісту. Бо ніколи не можна забувати, що для християнської церковної свідомости богослужіння є живою і життєвою філософією православ’я, а не лише обрядом, як його розуміє нецерковна свідомість. Або, користуючись словами св. Іринея Ліонського, треба сказати: «Наше вчення згідне з Євхаристією, і Євхаристія, у свою чергу, підтверджує вчення». (6) / “Advers. haeres.”, 4, 18, 5./
ІСТОРІЯ ЛІТУРГІЇ
ПРЕДВІЧНИЙ СЕНС ЄВХАРИСТІЇ
Таїнство Євхаристії було встановлене Спасителем на Його останній Вечері з учнями, коли Він вимовив слова: «Візьміть її (чашу) і поділіться між собою, бо кажу вам: Віднині Я не буду більше пити з плоду винограду, доки не прийде Боже Царство.» І, взявши хліб, віддав хвалу, поламав, дав їм і мовив: «Це – Моє Тіло, що за вас віддається. Чиніть це на Мій спомин.» Так само і чашу по вечері, кажучи: «Ця чаша – це Новий Завіт у Моїй Крові, що за вас проливається.» (Лк 22:17-20). Але вже задовго до цієї таємничої трапези Спаситель розкрив апостолам містичний сенс причастя Його Тіла й Крови. І справді, відразу ж після першого чудесного насичення 5000 людей п'ятьма хлібами, тобто іще задовго до Преображення і Його входу до Єрусалима, точніше у період між першою й другою Пасхою Свого суспільного служіння [Lagrange. “L’Evangile de Jesus Christ”. Paris, 1939, p. 210.], Господь Ісус Христос виголосив у капернаумській синагозі Свою проповідь про Хліб Життя. Тут, серед цих струнких колон класичного грецького стилю, прикрашених, одначе, також єврейськими релігійними емблемами – семисвічниками, гранатовими яблуками, шестикінечним зірками, – у цьому, тепер цілком уже розкопаному й очищеному дивному портику цієї синагоги, із видом на Тиверіядське море, Спасителем було запропоноване Його вчення про Небесний Вічний Хліб (Ів 6:24-66).

По суті, ця проповідь природно розпадається на дві частини: попередню, в якій Він говорить більше про вітхозавітний прообраз Євхаристії (Ів 6:27-47), і саме вчення про Небесний Хліб Життя (Ів 6:48-66).

Звернутися до вітхозавітного символа Євхаристії спонукали Спасителя самі учні, згадавши з приводу чудесного насичення 5000 людей, яке відбулося напередодні, (Ів 6:12) вітхозавітне чудо з манною, що падала з неба: «Батьки наші манну в пустині споживали, як ото написано: Дав їм хліб із неба їсти.» (Ів 6:31. Вих 16:15. Пс 77:24). Господь був вимушений, як часто й в інших випадках, мати перед Собою вузьку національну юдейську психологію та їхню відому інертність, нездатність піднятися над рівнем історичного й буквального розуміння біблійних фактів. Треба було їм показати, що манна була лише прообразом істинного Небесного Хліба. Але це все ж ніяк не означало б, що вона є знову-таки лише одиничним історичним фактом, простим епізодом юдейської історії. Манна була символом Вічного Хліба. Ця відома історична подія була й служить прообразом, “типом” вічної реальности, споконвіку встановленої євхаристичної трапези. Але тільки прообразом, і тому неповним і недосконалим. Манна була чудесною їжею, що падала з неба, тоді як Євхаристія є самим істинним Христовим Тілом; манна падала лише у визначений час, а Євхаристія встановлена на безкінечні часи: “завжди: нині, і повсякчас, і на віки вічні”. Манна живила тільки тіло, тоді як Небесний Хліб живить цілу людину і проходить “у члени, в усі складові, в утробу, у серце”. Він дає людині безсмертя, яке не могла дати манна. 
Св. Кирило Олександрійський у своєму поясненні на Євангеліє від Івана [кн. 3, розд. 6] так пояснює цей зв’язок: “Манна живила в пустелі один  лише юдейський народ, тоді як у всесвіті існують інші незчисленні народи. Істинний Хліб Життя, що зійшов із неба, має силу живити увесь всесвіт і давати йому досконале життя”. [“In Joann.”, Lib. 3, cap. 6. – M. P. Gr. T. 73, col. 500 D – 501 A.]. 
Псалмоспівець сприйняв цю вітхозавітну манну так: “…і зіслав, мов дощ, манну їм на поживу, і хліб подав їм з неба. Хлібом могутніх (тобто ангелів) чоловік живився, харчів послав їм до наситу.” (Пс 78 (77):24-25). З цього приводу той же св. Кирило говорить, що хоча ангели й не здатні споживати матеріяльну їжу, “але ніщо не забороняє вважати, що, оскільки вони є духами, то й потребують такої ж їжі, очевидно, духовної й розумової”. І трохи далі: “…Христос є Хлібом і для самих ангелів”. [Ibid., Lid. 4, cap. 2, col. 561 BD.] І св. Амвросій Міланський учить: “…Тобою (тобто Хлібом Небесним) живляться предостатньо ангели на небі”. [M. P. L. T. 17, col. 754 D.] 
Але звернімось до більш істотної частини капернаумської бесіди Господа. Не манна є істинним й вічним життям, а Христос – Хліб, що зійшов із небес. (Ів 6:41). У цьому вченні Христа важливі дві головні думки, а саме: а) Євхаристія воскрешає тих, які її споживають (Ів 6:48-54) і б) Євхаристія є соборною єдністю всіх її причасників, членів містичного Христового Тіла (Ів 6:56).

1.
І справді, якщо прообраз Євхаристії, манна, могла живити лише фізичні людські сили тих юдеїв, які подорожували пустелею, і мала, таким чином, лише тимчасове значення, то вічним сенсом Євхаристії є воскрешення й вічне життя. “Я – Хліб Життя. Батьки ваші манну в пустині споживали, – і померли. Це ж – Хліб Живий, що з неба зійшов. Коли хтось цей Хліб їстиме, житиме повіки.” (Ів 6:48-50). Цей Хліб, тобто Плоть Господа, віддається за життя творіння, і той, хто їстиме його, буде жити повіки. (Ів 6:51), а той, хто не їстиме Тіла Сина Людського і не питиме Його Крови, не матиме у собі життя (Ів 6:53). “Хто Тіло Моє їсть і Кров Мою п’є, той житиме життям вічним, і Я воскрешу його останнього дня.” (Ів 6:54). 
Св. Кирило Олександрійський, коли пояснює 51 вірш 6 розділу Євангелія від Івана, так догматизує з цього приводу: “Оскільки Животворче Слово Боже Воплотився, Він перетворив його (тобто Тіло) у Свою власну якість, тобто – у життя, і, цілковито з’єднавшись із ним невимовним чином єднання, зробив його животворним, Яким і Сам Він є за природою. Тому Тіло Христа оживляє тих, які стають його причасниками, бо воно виганяє смерть, коли з’являється між тими, що помирають, і видаляє тління, носячи у собі Слово, що цілковито знищує тління.” [“In Joann.”, Lib. 4, cap. 2, col. 580-581.]  І дещо далі св. отець продовжує говорити про обрії цієї могутности Христового Тіла, що воскрешає: “Оживе всяка плоть, бо пророче слово провіщає, що піднімуться мертві.” (Іс 26:19). Ми вважаємо, що наслідки Христового Воскресіння розповсюджуються на все людство. А Золотоуст учить: “У Ветхому Завіті була обітниця довговічности й довголіття, але тепер обіцяється не просто довговічність, а життя, що не має кінця.” [“In Joann.”, homil. 47, 1. – M. P. Gr. T. 59, col. 264.] Таким чином, Євхаристія є нашим єдиним істотним зв’язком із померлими. Причащаючись Тіла й Крови Христа, ми входимо у тісне спілкування і з тими їх причасниками, які перебувають в успінні. У візантійському ж чині проскомидії, як це стане зрозумілим з подальшого викладу, це спілкування зі світом покійних стає особливо прозорим завдяки молитовному згадуванню імен живих і покійних під час виймання часток із просфор і згодом при зануренні їх у Чашу зі Святою Кров’ю з виголошенням слів: “Омий, Господи, гріхи тих, що тут поминалися Чесною Кров’ю Твоєю і молитвами святих Твоїх.” Православна Літургія візантійського чину є, таким чином, особливо прозорим літургійним сповіданням спілкування зі святими й соборної церковної єдности. 

2.
З цього витікає й друге: капернаумська бесіда розкриває також і екклезіологічний сенс Євхаристії. Спаситель каже: “Хто споживає Тіло Моє і Кров Мою п’є, той у Мені перебуває, а Я – в ньому.” (Ів 6:56). Кожний, причащаючись Господніх Таїн, стає членом Його містичного Тіла, тобто Церкви. Євхаристія є Христовим Тілом, і Церква, за ап. Павлом, також є тим же соборним Христовим Тілом (Еф 4:15-16. Кол 1:24). Іншими словами, природа Церкви євхаристійна. Євхаристії немає поза Церквою, бо немає тіла поза Тілом; і Церква не може існувати без Євхаристії. Тому не можна бути членом Церкви, але не причащатись того, що є Христовим Тілом, або самою Церквою. В Євхаристії ознака церковности. 
Ось, що ми читаємо у Золотоуста: “Щоб не лише любов’ю, але й самим ділом бути нам членами Христового Тіла, будемо єднатися з цим Тілом. А це стається через їжу, яку Христос дарував, виявивши Свою велику любов до нас. Для цього Він змішав Самого Себе з нами і розчинив Своє Тіло в нас, щоб ми склали дещо єдине, як тіло, з’єднане з головою. І це є ознакою найсильнішої любови… Щоб увести нас у тісніший союз з Собою і показати Свою любов до нас. Він дав можливість усім, хто бажає, не лише бачити Його, але й сприймати дотиком, і їсти, і торкатися зубами Його Тіла, і єднатися з Ним, і насичувати Ним будь-яке бажання.” [“In Joann.”, homil. 46,3, col. 260.]. 
Ось яким є цей містичний Хліб Життя, Хліб Небесний. Сам Христос, що зійшов із небес і народився від Пречистої Діви у місті Віфлеємі, у “Домі Хліба”, бо   [Віфлеєм] у перекладі з гебрейської означає саме Дім Хліба; Він внесений через 40 днів, коли настав “час правити Господеві”, у Храм і був прийнятий там праведним Симеоном, наче приношення Хліба для Тайної Євхаристійної Вечері. Призначений іще до створення часу для причастя вірних, для їхнього освячення й обожнення, як до створення часу, перед створенням світу, був призначений на заколення Агнець Божий (1 Пет 1:20).

У дивовижній молитві св. Амвросія Міланського, яку Церква постановила читати ієреєві перед відправленням Літургії, так говориться про цей Хліб: “Хліб найсолодший… Хліб найчистіший, сповнений усіляких солодощів й пахощів, Хліб, яким живляться доволі ангели на небесах… Хліб святий, Хліб живий, Хліб жаданий, що зійшов з небес і дав творінню життя.” [M. P. L. T. 17, col. 754.] 
Хліб, отже, вічного безсмертя. Хліб соборного єднання у Церкві. 

Все у цьому вченні Спасителя сповнене тайни і не піддається інтелектуальному аналізові. Містичність Хліба вічного життя виявляється й у самому його біблійному прообразові, тобто у цій надзвичайній ветхозавітній манні. “Юдеї, – каже тлумач священного тексту, – бачачи манну, що падала, питали один одного: “Що це?” – бо не знали, що то було… Ці слова, “що це”, висловлені у вигляді запитання, і зробили вони назвою предмету й сирійською мовою називають його “манна”, тобто “це що?” [St. Cyrilli, op. Cit., col. 509 D – 512 A.] 
Здивування давнього юдея, коли він побачив незвичайну небесну манну повторилося – правда, набагато брутальніше – і під час капернаумської проповіді Господа. Тут зайвий раз в історії людської релігійної свідомости підтвердився факт мучительної апорії, безвихідного тупика. 

Насправді юдейсько-поганська свідомість намагалася відділити творіння від Бога, поглибити прірву між ними, підкреслити нездоланну трансцендентність Бога по відношенню до творіння. Тому християнський догмат про Воплочення Слова, про ставання Бога Людиною, тобто сповідання віри в іманентність Божества, за умови Його очевидної трансцендентности, є для нехристиянства настільки неприйнятним і невірогідним. Ось чому докетизм, маніхейство, евіонитство, аріянство так уперто чинили спротив Православ’ю і знаходили велике число прибічників серед учених і у той же час доброчесних людей свого часу. Не просвічений світлом християнського вчення розум шукав і знаходив у поганській філософії доводи проти такого, здавалося б, зухвалого умалення Бога, кенозису, бо збіднення Бога, Його зниження здавалося безумством, а безумство вважалося неприйнятним. 

“За думкою поганських мислителів, – скажемо словами В. Нєсмєлова, – усе нещастя людського життя полягає у зв’язку безсмертного духа зі смертним тілом, бо через цей зв’язок обов’язково виникає фатальне протиріччя в людській природі й житті… Вони вважали зв’язок духа й тіла в людській природі за неприродний зв’язок, і це переконання визначало собою всю подальшу побудову їхніх сотерологічних поглядів.” [В. Несмелов. «Наука о человеке.» Том 2, стр. 37.] І якщо вже людський розум не може задовольнитися ні системою матеріялістичного монізму, ні системою монізму спіритуалістичного або ідеалістичного, то, звісно, залишається єдино прийнятним дуалістичне світорозуміння. Але, якщо із дуалістичного світорозуміння (тобто з визнання наявности двох начал у людині: духа й тіла) легко витікає принада оказіоналізму, який ніяк не в стані обґрунтувати й осмислити саме буття духу у чужому для нього тілі, то, отже, треба шукати якогось іншого, ніж оказіоналізм, підходу до тіла й духа. Треба виправдати тіло перед лицем духовного начала, треба повірити у можливість його одухотворення (  [тіло духовне]). Ось чому православна богословська думка шляхом довгих й мучительних пошуків, суперечок, постановкою сміливих богословських питань і, звісно, за участю багатовікового містичного й аскетичного досвіду прийшла до віри й учення про “богоподібну плоть” (особливо у св. Григорія Палами). 
Юдеї питали: “Як Отой може нам Своє Тіло дати їсти?” (Ів 6:52). З цього приводу добре зауважує Золотоуст: “Що пророки воскрешали, це апостоли знали, хоча Писання говорить про це й не так прозоро; але щоб хто-небудь їв плоть, про це ніколи не казав ні один із пророків.” [“In Joann.”, homil. 46, 2, col. 260.] 

Cаме це   або   [тіло, єдине з Божеством] було каменем спотикання для раціоналістичних капернаумських слухачів Христа і залишилось таким само каменем для сучасних раціоналістів. Юдеї питали: “Як Отой може нам Своє Тіло дати їсти?” (Ів 6:52). Слова Спасителя відштовхували навіть близьких до Нього учнів, що постійно Його слухали (Ів 6:61). “Від того часу численні з-поміж Його учнів відступилися від Нього і більше з Ним не ходили.” (Ів 6:66).
Як це типово для всіх часів, до нашого включно! Христові чудеса юдеї бачили й дивувались; з Його моральним вченням погоджувались та з благоговінням приймали як піднесену проповідь і цим готові були обмежити коло своїх релігійних потреб. Догматичне ж учення про вічне буття Сина (Ів 8:58) та про Його одноістотність з Отцем здалося правовірному юдеєві блюзнірством (Ів 5:18; 10:30-31). А вже це навчання у капернаумській синагозі про можливість освячення тіла, про причастя до обожненої плоти, про обожнення таким чином і всього себе і про воскресіння у цьому тілі здалося безумством і засмутило юдейського раціоналіста й відштовхнуло від Спасителя навіть близьких до Нього учнів. Хіба не те ж саме ми бачимо й тепер? Хіба не той же дух раціоналізму й скепсису марудить наш розум? Хіба не хочемо ми у Тайній Вечері бачити лише “зворушливу” сцену прощальної трапези з учнями і, слідом за цим, у Літургії – лише символічну згадку про цю Вечерю? Хіба багато хто у наші дні не відходить від Христа й від Церкви подібно до тих зневірених учнів Господа?

Як багато людей у наш час готові прийняти в Євангелії тільки “винятково високу моральну проповідь” й слідом за Ренаном і Толстим бачити у Христі лише “досконалого вчителя моралі”! Як багато людей не розуміють, що Євхаристія є центральною точкою християнського релігійного життя, що без неї немає Церкви, немає й Самого Вічного Богочоловіка!
“Є люди, які мріють про духовні блага, – каже Lagrange, – які шукають їх біля Господа Ісуса Христа. Але Євхаристія у них викликає відразу. Але тоді Ісуса вже немає посеред них. У такому випадку Він позбавлений Божественної властивости всюди й завжди бути зі Своїми. Він віддається визначеному моментові історії… І вони кажуть: “Як може цей Чоловік дати нам їсти Свою Плоть?” [Lagrange, op. cit., p. 224.] 
Саме тому Спаситель й запропонував цю Свою проповідь про Небесний Хліб задовго до Тайної Вечері, щоб приготувати Своїх апостолів до сприйняття цієї думки, щоб призвичаїти до неї.  Раціоналістична ж свідомість пересічного релігійного обивателя не здатна сприйняти цієї надто сміливої, запаморочливої думки. Вона, очевидно, залишиться “юродством” для багатьох ще на довгі століття. Прийняти Євхаристію, прийняти вчення про обожнену плоть, про ставання Бога Людиною, мабуть, набагато важче, ніж погодитись з думкою про існування Бога. 
УСТАНОВЛЕННЯ ЄВХАРИСТІЇ НА ТАЙНІЙ ВЕЧЕРІ

Для повноти історичного розгляду й правильности аналізу євхаристійного богослужіння треба розпочати дослідження з якомога давніших євхаристійних молитов, божественна Літургія, як будь-яке церковне тайнодійство, має своє пігрунтя у Святому Письмі. Таїнство Тіла й Крови було встановлене Самим Господом на Його прощальній Вечері з учнями. За Його заповіддю апостоли та їхні наступники продовжували здійснювати те ж саме тайнодійство і передали це наступним поколінням як спомин про Господа, про Його земне життя, відкуплення, Тайну Вечерю, страждання й смерть, Воскресіння й Вознесіння на небо. 

Тому перед літургістом постає у першу чергу питання про саму Вечерю Господа з учнями, тобто про час її здійснення, її порядок та деякі подробиці. 
Час здійснення Спасителем Його прощальної Вечері видається нез’ясованим при зіставленні вказівок синоптиків. Виходить, що Пасха і день опрісноків збігаються. («Першого дня опрісноків…» (Мт 26:17); Мк – те ж саме; «Настав день опрісноків, коли треба було жертвувати пасху» (Лк 22:7).) Між тим, це не так. Пасха здійснювалась 14 Нісана, перший день опрісноків – 15 Нісана, й опрісноки тривали до 21. Євангелисти ж користуються пізнішою термінологією, часів Йосифа Флавія й Талмуду. Талмуд говорить про «єгипетську пасху» й «пасху наступних родів», яка здійснювалась не один день, а сім. За цією термінологією Пасха приєднувалась до днів опрісноків, і їх, отже, було не 7, а 8. Тоді старший у родині вже увечері 13 Нісана із світильником обходив помешкання, вилучав усе квасне, яке й спалювалося ранком 14 Нісана. Спаситель здійснював юдейську Пасху, а не новозавітну. Він здійснював її у законний день і годину:     [“як прийшла година”] (Лк 22:14).  
Але тоді незрозумілими здаються слова Івана : «Перед святом Пасхи…    ,   » (Ів 13:1З). За професором Богдашевським (згодом еп. Василь, останній ректор Київської Духовної Академії),     треба відносити не до , «знаючи, що вибила Його година» (Ів 13:1), а до   «полюбивши» й до  «полюбив»… тобто, що іще перед Пасхою і перед Вечерею Спаситель полюбив… виявив любов до учнів і вказав найкращий шлях смирення. [Стаття проф. Богдашевського у “Тр. Киев. Дух. Ак.”. 1906 р., 10, с. 1-28; порів. також пояснення Lagrange про час здійснення Пасхи Спасителем на добу раніше: op. cit., pp. 494 sq.]
Вечеря повинна була бути тайною, тільки у колі учнів. Тому й не згадується докладно господар помешкання, а лише, що учні були послані    [до такого-то] “чоловіка, що буде нести глечик води” (Лк 22:10). Скупчення паломників у святому Місті могло бути величезним, Йосиф Флавій розповідає про більше, як 250000 ягняток, що заколювались у цей день. [Иосиф Флавий. “Иудейская война”, 6, 9,3.] У кімнатах могло розміщуватись по декілька фратрій, кожна не менша 10 душ. Але Спаситель бажає провести Вечерю тільки у колі Своїх близьких учнів. Тому текст Мк 14:14 у деяких рукописних кодексах має уточнення місця здійснення Вечері:   , Моя світлиця. 
Приготування до Вечері здійснювалось також 14 числа. Між 3 й 6 годинами апостоли купили у дворі Храму пасхального ягнятка, самі його закололи; вдома спекли його законним чином, тобто на вертелі, приготували опрісноки, гірке зілля, «харосет» і вино. 

Вечеря

Звичай Ветхозавітного Закону вимагав споживати вечерю стоячи (Вих 12:11), але у час Спасителя вже встановилась традиція лягати. Коли стемніло, Спаситель через Єлеон прийшов у Єрусалим з 12 апостолами. 

Порядок молитов, обрядів, страв та ін. уявляється приблизно таким. 

1.
Перша чаша змішана з водою. Голова родини виголошує молитву «кіддушу» [освячення]. Читається подяка над вином й подяка свята. Євангелисти їх не повідомляють, але вчені вважають, що вони не відрізняються якось від звичайних єврейських застольних благословень. [И. Карабинов. «Евхаристическая молитва. (Анафора)». СПб, 1908, стр. 8.]  У Мішні, наприклад, наведені такі подяки: (благословення над вином) – “Благословенний Ти, Господи Боже наш, Володар всесвіту, що створив плід виноградної лози…” (над хлібом) – “Благословенний Ти, Господи Боже наш, Володарю всесвіту, що виводиш хліб із землі…” (благословення свята) – “Благословенний … що вибрав нас з усіх народів, й підніс нас над усіма племенами, й освятив нас Своїми заповідями…”
2.
Омовіння рук (воно чинилося тричі й у різні моменти).

3.
Голова родини вмочає гіркі трави у солило (Євреї використовували виделки, але у цей день брали шматки руками й умочали у підливу. [Lagrange, op. Cit., p. 500.]), так званий “харосет” – приправу з мигдалю, горіхів, фіг та солодких плодів – і подає їх іншим членам родини.

4.
Він розломлює один з опрісноків (той, що посередині, із трьох), половину з якого відкладає до кінця вечері; ця половина – “афигомон”. Таріль із розламаними опрісноками (без афигомона) піднімалась, і виголошувалось: [хліб страждань] “Цей хліб страждань, який споживали наші батьки у землі єгипетській”. Цікавими видаються містичні тлумачення цього у равиністичній літературі. Після піднесення хліба голова родини кладе обидві руки на обидва хліба, що за містичним тлумаченням священної тетраграми Божого імени      означає    – ніж,   – Хліб, й обидві   –   обидві покладені руки [Gjltz. “Tischgebete & Abendsmahlgebete”. Leipzig, 1905, S. 7.]. 

5.
Наповнюється друга чаша. Молодший питає, чим ця ніч відрізняється від інших ночей. 

6.
Голова родини розповідає за Біблією історію рабства й виходу з Єгипту.

7.
Піднімається друга чаша: “Ми повинні дякувати, хвалити, славословити…”. Чаша опускалася й знову піднімалася. 

8.
Спів першої половини Галлела (Псалми 112, 1-113, 8). Причому, за рабе Шамаєм, співали тільки 112 псалом, тоді як за рабе Гамалаїлом, продовжували спів до Пс. 113, 8 [Карабинов, op. cit., 8.]. 

9.
Пили другу чашу.

10.
Омовіння рук.

11.
Святкове їдіння: голова родини подавав частини опрісноків, гіркі трави, вмочені у харосет, і пасхального ягня.

12.
Розділявся залишок афигомона.           
13.
Третя чаша з післятрапезною молитвою. 

14.
Спів другої частини Галлела (псалми 115-118).

15.
Наповнюється четверта чаша. 

16.
За бажанням додається й п’ята чаша зі співом псалма 135. [Ibid., p. 10.]
З цієї послідовности та співставлення її з Тайною Вечерею Спасителя можна зробити наступні висновки. Христос подав євхаристійну чашу після вечері -    (1 Кор 11:25). Христос здійснив законну вечерю. Євангелисти нічого не розповідають про хід законної вечері, не згадують ягня, але це мається на увазі. Євангелист Лука згадує про дві чаші, тоді як інші євангелисти говорять лише про одну. Перша чаша єв. Лука (22:17) – чаша ветхозавітна, може бути, саме перша [Ibid., p. 13.], а, може бути, друга.  Чаша із Лк 22:20 – чаша євхаристійна, чаша благословення. Про четверту й п’яту (довільну) євангелисти мовчать. Вони говорять про спів Галлела   [проспівавши, пішли] (Мт; Мк). Хліб, про який згадують євангелисти, мабуть, був так званим «афигомоном». За другою чашею «дякували, хвалили, славословили». Остання вказівка є важливою для подальшого розвитку тексту євхаристіних молитов. Фрир вважає, що Тайна Вечеря була пасхальною скоріше за характером, наміром та загальною схожістю, ніж за нормальними деталями часу й обряду [Frere. “The Anapfora”, p. 6.]. 
У зв’язку з порядком здійснення ветхозавітної й пасхальної Вечері може виникнути також питання і про порядок зайняття апостолами місць під час останньої трапези з Господом. Цього питання можна було б і не торкатися при викладенні нашої теми, бо воно належить до біблійної історії більше, ніж до літургіки, але для повноти опису Вечері воно може становити й деякий інтерес. Варто, окрім того, зауважити, що бідність позитивних даних у новозавітному Одкровенні не дозволяє сказати щось визначене з цього питання. Треба обмежитись з метою збереження суто історичної правди тільки безумовними вказівками євангелистів, тому всі довільні здогадки й припущення деяких письменників належить просто відкинути. 

Як уже було вказано, належало у часи Христа лежати. Єгипетський звичай «виходу» їсти вечерю стоячи вже виродився. Лежання греки запозичили від персів. Римляни запозичили цей звичай від греків. Тільки критяни вечеряли сидячи [F. Prat. “Les places d’honneur chez les juifs contemporains du Crist” in: “Recherches des sciences religieuses”. Paris, t. 15 (1925), p. 515.]  
Як відомо, євангелисти не залишили нам картини зайняття апостолами місць згідно старшинства. Одначе, що такий звичай займати місця у певній послідовності євреями виконувався, зрозуміло із запропонованої Господом притчі про це (Лк 14:7-11). 

Лежали, спираючись на лівий лікоть, щоб мати вільною праву руку. Отже, лежали, так би мовити, «у потилицю один до одного». Природно, що до голови фратрії повинен був найближче знаходитись старший, або улюблений родич, або учень. Євангелисти, не кажучи нічого про ранги на цій трапезі, дозволяють все ж припускати, судячи з перебігу розповіді, що найближче до Спасителя розташувалися три учні: Іван, Петро і Юда-зрадник. 

Найавторитетніший для нас та історично правдивий Лаґранж  так і вважає: Іван праворуч від Господа; Петро, мабуть, праворуч від Івана; Юда поблизу від Господа, на чолі другого ряду учнів, що лежали, і так, щоб йому легко можна було піти, нікого не турбуючи. Усі припущення про інші місця він вважає просто довільними й марними. [Lagrange. “L’Evangile de Jesus Christ”. Paris, 1939, pp. 506-507.]
Приблизно те ж cаме говорить і M. Meschler, підкреслюючи, що Юда повинен був знаходитись у безпосередній близькості від Спасителя, щоб Господь міг йому подати шматок, вмочений у солило. [M. Meschler, S. J. “Das leben des Herrn Christi”. Freiburg i/Br., 1894. 2 Band, S. 252.]
Але ця суто наукова обережність серйозних дослідників не властива, одначе, всім тлумачам тексту та біблеїстам. 

Усі, зрозуміло, виходять з уявлень про «триклиння», тобто системи трьох столів, розміщених «покоєм» або у вигляді підкови. Ось, наприклад, схема abbe E. Le Camus. [“La Vie de notre Seigneur Jesus Christ”. T. 3. Paris, 1901, p. 188.] 
Андрій     Іван     Ісус
8              7          6
            Петро 9                                                                   5 Юда
         Пилип 10                                                   4 Симон Зилот Варфоломій 11                                                                   3 Тадей

           Фома 12                                                                   2 Яків Алфеїв

         Матвій 13                                                                  1 Яків Заведеїв

Іншими словами, Спаситель лежав першим на головному місці; Петро – першим на другому ложі; Яків Заведеїв – першим на третьому (молодшому) ложі. Іван – на грудях Господа. Юда – найближче до Спасителя на випадок якихось розпоряджень щодо «ковчежка». 

Цієї ж схеми загалом притримується й E. Baps. [“La Vie humanine de N.S. Jesus Chist”. T. 2. Paris, 1924, p. 231.]   
У своїй схемі Edersheim [“The Life and Times of Jesus the Messiash”. T. 2. 1901, p. 493-495.] уточнює лише місця чотирьох осіб – Господа, Івана, Петра та Юди, що, як ми вже згадували, найбільш історично й, безперечно, але розсаджує він їх інакше, ніж Камюс, а саме: 
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                                       Юда 11                         3

                                        Ісус 12                         2
                                        Іван 13                         1 Петро

За Sepp’y [“Leben Jesu Christi”. Ratisbonnae, 1860, t. 6, Ss. 65-66.] порядок був такий:

Ісус
                        Петро                             Іван

                      Андрій                              Яків Заведеїв

                       Пилип                              Яків Алфеїв

              Варфоломій                              Симон Зилот

                         Фома                               Юда Алфеїв (Яковлів)

                      Матвій                                Юда-зрадник
Тут незрозуміло, як Спаситель міг би легко передати шматок Своєму зраднику?
ЄВХАРИСТІЯ АПОСТОЛЬСЬКИХ ЧАСІВ

Нестаток відомостей не дозволяє повністю реконструювати порядок апостольських євхаристійних зібрань. У цьому питанні треба бути надзвичайно обережним, щоб не стилізувати у бажаному для себе напрямку те, чого не договорили письменники новозавітних книг. Треба мати на увазі:

1.
Харизматичне піднесення, яке проявилося у першохристиянській громаді відразу після сходження Св. Духа,  надало всьому апостольському порядкові служіння й побутові характер екстатичности, розплавленности й виключної рухомости. Ні про який запис молитов не могло бути й мови. Самі молитви, що мали за зразок ті молитви, які виголошував Спаситель під час Вечері, не були відходом від звичних юдейських подяк . 

2.
Ця єврейська традиція відразу ж визначила характер християнського богослужіння. Належить пам’ятати, що розрив із Храмом  стався не відразу ж після заснування новозавітної Церкви. Храмова й синагогальна традиція підтримувалась. Правда, поруч із цим відразу ж увійшло у звичай “ламання хліба по домівках”. Але у цього     [ламання хліба] був простіший ритуал, ніж чин пасхальної Вечері, яку здійснив Спаситель. Вечеря здійснювалась щонайбільше суботня, а до неї у кінці, за прикладом Спасителя, приєднувався євхаристійний чин. [Карабинов. “Евхаристическая молитва”. СПб, 1908, стр. 12.]
Зрозуміло, що прототипом апостольської Євхаристії була Господня Вечеря,   (1 Кор 11:20), яка сама була побудована за типом єврейської вечері. Отже, на апостольську анафору насамперед впливає єврейський ритуал. Єрусалимська громада повторювала нехай і не саме ту пасхальну, але все ж єврейську вечерю.  Тут були й Чаша благословення, і Хліб ламання (1 Кор 10:16). Але з розповіді ап. Павла цілком правильний висновок робить єп. Фрир, коли зауважує, що апостол мав справу не лише з юдейським впливом Єрусалимської громади, але й з поганськими звичаями та ідеями. [Op. cit., pp. 13-14.] Раннє й безпосереднє зіткнення з поганським світом не могло не накласти свій відбиток на побут і лад богослужбового життя апостолів. Язичники принесли із собою свій досвід, свої звички й погляди. І тут є важливими два моменти: 1. Церковне жертвоприношення є противагою поганським жертвоприношенням. У кожному окремому випадку це є реальним причастям або до Бога, або до бісів (1 Кор 10:21). 2. Ламання хліба розглядається як регулярне богослужіння Господнього дня (1 Кор 11). Благословлявся хліб, і всі причащались. Після вечері благословлялась Чаша, і знову-таки всі причащались. Слова Спасителя про встановлення таїнства були дійсно важливими. Вечеря є спомином смерти Господа. Тому-то ці слова й увійшли до складу всіх анафор. Тому-то й молитва спомину, “анамнезис”, також складає істотну частину євхаристійного канону. Кожне здійснення Євхаристії апостолами тісно пов’язане з їхнім сподіванням на близьку парусію Спасителя. 

Євхаристія перших століть поєднує у собі елементи єврейського або суботнього ритуалу з характерними рисами античного культу. Духоносність, пневматичність еллінських форм набуває у рамках раннього християнського євхаристійного вжитку яскраво виявлений відбиток того символічного реалізму, який усе сильніше й сильніше буде розвиватися й обґрунтовуватись у святоотцівській літературі й подальшій християнській літургіці. Євхаристія переживається першими християнами винятково конкретно; євхаристійна драма здійснюється у межах згаданого символізму. У побуті перших християн Євхаристія стає більше дією — doing, done, як зауважує Gr. Dix, ніж словами, ніж говорінням, saying.  [“The Shape of the Liturgy”, pp. 12-15.] За символічним актом, який здійснює теург, стоять реальні воплочення, страждання й смерть Спасителя. “Анамнезис” для перших християн був конкретністю, реальністю, чимось, чого у містичний спосіб можна було торкнутися, а зовсім не самою лише згадкою, як ми це розуміємо, коли говоримо або чинимо поминання про смерть якогось історичного діяча, поета або художника. В анамнезисі Христових Страждань чиниться сама дія Страстей Господніх. Тому Odo Casel має рацію, коли говорить, що давній християнський культ став продовженням й облагородженням духа давнини, а зовсім не його запереченням. [”Aitchristlicher Kult und Antike” in: “Jahrbuch fir Liturgiewissenschaft”. 3 Band, 1923, Ss. 1-17.] Здійснення Євхаристії на хлібі й воді (замість вина) мало, щоправда, своє історичне підґрунтя у так званих “акваріїв” й дало привід до створення Харнаком цілої гіпотези, яка не знайшла підтримки в науці та про яку буде сказано дещо нижче.  
Оцінку цим історико-біблійним припущенням дав у новій статті Едуард Швейцер у Базельському Богословському журналі, де наводиться численна література з цього питання. [Eduard Schweizer. “Das Abendmahl eine Vergegenwartigung des Todes Jesu Oder ein eschatologisches Freudenmahl?” in: Theologische Zeitschrift”. Basel, Murs/ April 1946, Ss. 81-101; Lietzmann. “Messe und HerrenmahT, 1926; E. Lohrneyer. “Vom urchristlichen AbendmahT in: “Theolog. Rundschau”, 1937; J. Jeremlas. “Die Abendsmahlworte Jesu”, 1935; O. Cullmann. “Urchristentum und Gottesdlenst”, 1944; M. Barth. “Das Abendmahl — Passamahl. Bundesmahl und MesslasmahT, 1945.] Висновок, до якого приходить автор, є таким: Вечеря Господня є радісною Трапезою, де жива присутність Господа є плодом Його жертовної смерти, даром завдатку тієї остаточної повноти, яка настане у Божому Царстві. Здійснюється це так: “…кожного разу, як їсте Хліб цей і п’єте цю Чашу, звіщаєте смерть Господню, аж доки Він прийде.” (1 Кор 11:26). Таким чином, “їдять i п’ють у проміжку часу, оглядаючись на Хрест та вдивляючись у майбутній прихід Господа в останній день”. [Е. Schwelzer, op. cit, Ss. 94-95.]
Те незначне, про що можливо іще дізнатися з апостольських писань, полягає у наступному. Судячи з Діянь Апостолів: “Вони постійно перебували в апостольській науці () та спільності () на ламанні хліба (  ) й молитвах ().” (Дії 2:42). Дещо нижче автор Діянь доповнює свою розповідь: “Щодня вони однодушно перебували у Храмі, ламаючи по домах хліб і споживали харчі з радістю і в простоті серця; хвалили Бога і втішалися любов’ю всього люду.” (Дії 2:46-47). Характерним видається саме це співставлення, а, можливо, й протиставлення Храму, місця юдейського релігійного ритуалу, й домів, у яких здійснювалось християнське ламання хліба, неприйнятне для юдеїв. 
Якщо з цим богослужінням перших днів першого року життя християнської Церкви зіставити одне свідчення з часів, що настали років на 25 пізніше, тобто саме факт перебування ап. Павла у Троаді, на зворотному шляху з його третьої подорожі, то картина виявиться така. “Першого дня тижня” (   ), тобто у неділю, день Воскресіння, у день Господній, християни збираються разом, “щоб хліб ламати” (Дії 20:7). Павло провадить бесіду, його слово тривало й після опівночі. У світлиці було багато світильників.  Після падіння юнака Євтиха з вікна третього поверху та його зцілення апостолом Павлом, цей останній ламає хліб, їсть й продовжує бесіду іще до світанку (Дії 20:7-11). У наявності ті ж елементи апостольської Євхаристії: навчання (), зібрання всіх разом (), ламання хліба (  ). Не згадується лише молитва, але це саме по собі зрозуміле. 

Недостатність джерел цього періоду не дозволяє сказати щось іще про чин та структуру апостольської Євхаристії. Якщо триматися погляду буквального розуміння тексту й текстуальної критики, тоді й насправді нічого іншого не зможемо знайти. Пам’ятники, на зразок “Дідахе”, не містять нічого, окрім декількох уривків із харизматичних молитов. Саме ця харизматичність і не давала можливости та підстав для фіксації молитов, формул та дій. Тому ті вчені, які тримаються буквально цієї текстуальної критики й на підставі лише тих форм, що збереглися, намагаються реконструювати апостольську анафору, залишаються безпорадними й не мають можливости задовольнити свою наукову допитливість. 

Пробст, Биккель, Кестлин, Гольц, а за ними й російський учений Карабінов у пошуках формальної об’єктивности повинні були на ряд питань відповісти не просто мовчанням, але й запереченням деяких подробиць апостольського ритуалу, виникнення яких потім, якщо їх не було раніше, видається просто незрозумілим. Таким є питання про утворення й розвиток усієї анафори, зокрема, питання про походження епіклези. (Про це нижче буде говоритися докладніше.)

Тому особливо великою є наукова заслуга тих учених, які, звільнившись від тиску критичного буквалізму, намагаються на підставі церковного передання відновити обірвану нитку органічного розвитку тієї чи іншої молитви. 

Тут варто знову згадати вже цитованого нами англійського єпископа Фрира. Він підходить до питання не лише з погляду формальної критики, наявности тих чи інших висловів у пам’ятках та їх граматичної форми, а з погляду безперервности церковного Передання. Він не лише аналізує, розкладає текст на його складові елементи, але й шукає синтез, начало, що органічно об’єднує у процесі зростання. 
У питанні про виникнення й розвиток самої євхаристійної молитви він став на цілком правильну й церковну позицію. Євхаристійна молитва всіх часів, оскільки вона зафіксована у пам’ятках й оскільки вона доступна для нашого історичного аналізу, являє собою молитву, що звернена до всієї Св. Трійці. І цю тринітарну молитву Фрир вивчає у зв’язку з розвитком тринітарного славослів’я апостольського часу. [Op. cit.pp. 19-23.] Для нього важливим є те, що: 
1.
В апостольські часи дієвою силою у Хрещенні визнавався Св. Дух. “Усі бо ми христилися в одному Дусі, щоб бути одним Тілом…” (1 Кор 12:13). “А коли вони вийшли з води, Дух Господній пірвав Филипа, і скопець не бачив його більше…” (Дії 8:39).
2.
Доксологічна формула була надана нам уже ап. Павлом: “Благодать Господа Ісуса Христа й любов Бога і причастя Святого Духа з усіма вами!” (2 Кор 13:13). І ця формула увійшла майже до всіх анафор. 
3.
Апокаліптичне видіння чотирьох тварин, що виголошували: «Свят, Свят, Свят Господь Бог Вседержитель (Одкр 4:8), у зв’язку  з видінням пророка Ісаї (Іс 4), також дуже рано входить до складу євхаристійної молитви. 
Доповнюючи ці відомості з новозавітних книг пізнішими свідченнями св. Юстина Філософа, св. Іринея Ліонського, св. Ігнатія Богоносця й Апостольського Символа, Фрир доходить надзвичайно цінного висновку, а саме, що найдавніша анафора була тринітарною молитвою. Докладніше про це буде говоритися при розгляді свідчень Юстина Філософа у зв’язку з найдавнішою епіклезою.  Поки що вважаю за потрібне сказати, що історико-літургійне дослідження цього питання повинне провадитись саме так, паралельно з вивченням розвитку тринітарної доктрини й тринітарних формул. Євхаристіний канон є розгорнутим літургійним тлумаченням догмату про Св. Трійцю, творіння, відкуплення й освячення. Усі доступні нашому вивченню пам’ятки підтверджують це. У найдавніших часах треба шукати того ж підходу. У літургіці, як і у живій і життєвій філософії Православ’я, догматика знаходить своє розкриття й молитовне переживання. Якби колись вірили по-іншому, то й молитовне тлумачення цієї віри було б інакшим.  Належить шукати те, що приховане і ще не виявлене, або ж  припустити зміну догматичної свідомости, реформацію чи навіть і революцію у догматах. 
ЄВХАРИСТІЯ ПІСЛЯАПОСТОЛЬСЬКОЇ ДОБИ
Назва. Євхаристійне богослужіння перших часів християнства позначалося найрізноманітнішими іменами, наприклад:   [Господня Вечеря],    [ламання хліба] ,  [приношення] ,  [закликання], Соеnа [Вечеря], Coena Dominica [Вечеря Господня], Mensa Domini [Трапеза Господня], oblatio [приношення], fractio [ламання], liturgia [літургія (від грецького «спільна справа»)], anaphora [анафора (від грецького  «підношення»)], agape jarana (від грецького «любов»)], synaxis [синаксис (від грецького «зібрання»)], etc. 
Втім, найчастіше зустрічається назва «Євхаристія». За вітхозавітним слововживання цим іменем позначалася Семидесятьма подяка, бути вдячним, наприклад, Юдити 7:25; 2 Макавеїв 12:31. У Новому Завіті це слово часто вживається у сенсі благословення (Мт 14:19; Мк 6:41; Ів 6:11; Лк 24:30). У розповіді про Тайну Вечерю це слово вжито саме у літургійному сенсі. В усякому випадку, письменники раннього християнства дуже рано й охоче використовують це слово. [F. Cabrol. “Eucharistie” In: Diet. d’ArchfedL chret. et de Uturgie, vol. V, col. 686-689.]
Поруч із ним на Сході також дуже часто користувалися терміном “анафора”, підношення. Це слово означає як саме євхаристійне богослужіння взагалі, так й, у вужчому сенсі, євхаристійний канон, тобто ту частину Божественної Літургії, яка починається словами: “Принесімо подяку Господеві” і до кінця приношення. 
Джерелами для дослідження цього періоду є: «Вчення Дванадцяти Апостолів», твори св. мч. Юстина Філософа і св. Іринея Ліонського; почасти послання св. Ігнатія Богоносця. 

Як Євхаристія апостолів, так і анафора того століття, яке настало безпосередньо після них, є розвитком усе того ж чину юдейської вечері. «Вечеря Господня» у II ст. ускладнюється під впливом сторонніх факторів, але залишається у своїй основі все тією ж юдейською застольною молитвою. Давні пам’ятки епохи (“Дідахе”) не дають майже нічого нового. У 9 й 10 розділах подаються три молитви: 

1.
над Чашею: «Дякуємо Тобі, Отче наш, за святу лозу Давида, отрока Твого, яку Ти явив нам через Свого Отрока Ісуса. Тобі слава на віки!»;

2.
над Хлібом: «Дякуємо Тобі, Отче наш, за життя й розуміння, які Ти явив нам через Свого Отрока Ісуса. Тобі слава на віки! Як цей хліб був розсіяний по пагорбах і, коли був зібраний, став єдиним, так нехай буде зібрана Церква Твоя з усіх кінців землі у Твоє Царство. Бо Твоя слава і сила через Ісуса Христа на віки!» й

3.
після насичення: «Дякуємо Тобі, Святий Отче, за Твоє Святе Ім’я, яке Ти вселив у наші серця, а також за розуміння, віру й безсмертя, яке Ти явив нам через Свого Отрока Ісуса. Слава Тобі на віки! Ти, Владико Вседержителю, створив усе заради Свого Імени, дав людям на споживання їжу, питво й вічне життя. Насамперед дякуємо Тобі за те, що Ти Всемогутній. Слава Тобі на віки! Пом’яни, Господи, Свою Церкву, щоб визволити її від усякого лиха й удосконалити її у любові до Тебе, – збери її, освячену, від чотирьох вітрів у Своє Царство, яке Ти приготував їй. Бо Твоя сила й слава на віки! Нехай прийде благодать і мине цей світ! Осанна Богові Давида! Хто святий, той нехай підходить, а хто ні, той нехай кається! Маранафа! Амінь.» Очевидно, перша молитва відповідає молитві над вітхозавітною чашею; друга молитва виголошувалась над розламаним хлібом і тільки третя молитва має євхаристійний характер. [Карабинов, op.cit., стр. 14.] З цієї “Господньої Вечері” згодом розвинеться “вечеря любови” (агапа). (Про це нижче.)
Дуже характерним є таке зауваження, що йде безпосередньо за третьою молитвою: «Пророкам дозволяйте дякувати, скільки забажають.» З цих слів стає зрозумілим, чому не зафіксовано ніякої формули євхаристійної молитви; молитва була харизматичною, вона виголошувалась «пророком» за натхненням Св. Духа, в екстатичному пориві релігійної творчости. Але, тим не менше, треба відзначити, що: 

1.
дякували за те, що Бог Всемогутній, тобто що Він Творець і Промислитель (Керівник) всесвіту;

2.
дякували за те, що «через Свого Отрока Бог дав духовну поживу й питво»;

3.
моляться за Церкву.

Вже у цьому можна знайти головні риси анафори наступних часів, євхаристійної молитви, що була зафіксована у визначених формах. Кажучи латинською богослужбовою мовою, це є зачатки майбутніх praefatio, anamnesis, intercessio. Молитва виголошувалась перед причастям. 

Нарешті, ще одне зауваження щодо цього короткого примітивного євхаристійного чину. За Євангелієм, Христос подав спочатку Хліб, а потім Чашу. Це ж підтверджує й ап. Павло (1 Кор 11:23-25), зазначаючи, що він прийняв це від Господа. «Дідіхе» ж спочатку подає молитву над чашею, a потім над хлібом, що цілком відповідає початку юдейської вечері. [Карабинов, op. cit, стр. 18.]
Порівняно з “Вченням Дванадцяти Апостолів”, св. мч. Юстин Філософ надає нам значно більше відомостей про євхаристійні зібрання свого часу; ці дані, одначе, теж досить неповні, і, маючи їх, доводиться про багато що здогадуватись та зіставляти його свідчення з іншими пам'ятками, щоб з’ясувати цікаві для нас деталі. Про Літургію він говорить, головним чином, у 65-67 розділах своєї Першої Апології та в «Розмові з Трифоном Юдеєм» (41 розділ). При цьому у 65-67 розділах він описує Літургію, яка здійснюється відразу після хрещення катехуменів, так звану “Taufliturgie” [хрещальна Літургія (нім.)], а у 67 розділі – євхаристійне зібрання, що відбувалося у «День Сонця», тобто у звичайний недільний день. Ось, що говориться у цих уривках: 

«65 розділ. Після того, як омиється таким чином той, хто прийняв віру й дав свою згоду, ми ведемо його до так званих братів у спільне зібрання для того, щоб з усією ретельністю виголосити спільні молитви як за себе, так і за просвіченого і за всіх інших, що повсюди знаходяться, щоб сподобитися нам, пізнавши істину, стати й через добрі справи громадянами й виконавцями заповідей, для отримання вічного спасіння. Після закінчення молитов ми вітаємо один одного поцілунком. Потім предстоятелеві братії приноситься хліб і чаша води й вина; він, узявши це, віддає іменем Сина й Св. Духа хвалу й славлення Отцю всього й докладно дякує за те, що Він сподобив нас цього. Після того, як він виголосить молитви й подяку, весь присутній народ відповідає: «Амінь.» Амінь – єврейське слово, яке означає: нехай буде. Після подяки предстоятеля й виголошення всього народу так звані диякони дають кожному з присутніх причаститися хліба, над яким здійснено подяку, й вина з водою та відносять тим, що були відсутні. 

66 розділ. Ця пожива називається у нас Євхаристією, й нікому іншому не дозволяється  брати у ній участь, як тільки тому, хто вірить в істину нашого вчення й омився омовінням на відпущення гріхів та відродження, і живе так, як заповідав Христос. Бо ми споживаємо це не як звичайний хліб або звичайне питво; але, як Христос Спаситель Божим Словом воплотився і мав Плоть і Кров для нашого спасіння, таким само чином ця пожива, над якою було здійснено подяку через молитву Його Слова й від якої через уподібнення отримує поживу наша кров і плоть, є – як ми навчені – Плоть і Кров Того Воплоченого Ісуса. Бо апостоли у написаних ними сказаннях, які називаються Євангеліями, передали, що їм було заповідано: Ісус узяв хліб, і поблагословив, і сказав: це чиніть на Мій спомин, це є Моє Тіло; подібним чином Він узяв чашу, і подякував, і сказав: це Моя Кров, і подав тільки їм. Того ж самого лихі демони, імітуючи, навчили й у таїнствах Митри; бо, як ви знаєте або можете взнати, – при посвяченні того, хто вступає у таїнства, пропонується там хліб і чаша з водою. 

67 розділ. З того часу ми між собою завжди чинимо спомин про це. І заможні серед нас допомагають усім бідним, і ми завжди живемо у згоді один з одним. За всі добродійства, що маємо, ми прославляємо Создателя всього, через Його Сина Ісуса Христа і через Святого Духа. У так званий День Сонця відбувається у нас зібрання в одному місці всіх, що мешкають у містах або селах; і читаємо, скільки дозволяє час, сказання апостолів або писання пророків. Потім, коли читець припиняє, предстоятель словами наставляє й умовляє наслідувати ті прекрасні речі. Потім усі разом устаємо й виголошуємо молитви. Коли ж закінчуємо молитви, тоді, як я вам сказав, приносяться хліб і вино й вода, і предстоятель також виголошує молитви й подяки, скільки він може. Народ висловлює свою згоду словом «амінь», і відбувається роздавання кожному й причастя Дарів, над якими вчинено подяку, а до тих, яких не було, вони відсилаються через дияконів. Заможні ж й ті, хто забажає, кожний за своєю волею, дають, що хочуть, і те, що збирають, зберігається у предстоятеля; а він турбується про вдів та сиріт, про всіх, які потребують через хворобу або через якусь іншу причину, про тих, які перебувають в ув’язненні, про тих, які прийшли здалеку, взагалі турбується про всіх, що перебувають у нестатках. А у День Сонця ми всі разом робимо зібрання, бо це є перший день, у який Бог, змінивши темряву й речовину, створив всесвіт, а Ісус Христос, наш Спаситель, у цей же день воскрес із мертвих. Розіп’яли Його напередодні дня Сатурна, а у день після дня Сатурна, тобто у День Сонця, Він з’явився перед Своїми апостолами й учнями і навчив їх того, про що ми розповіли на ваш розгляд”.
41 розділ «Розмови з Трифоном Юдеєм»: «Приношення пшеничного борошна, яке наказано було приносити за тих, які очистились від прокази, було прообразом хліба Євхаристії, який заповідав приносити Господь наш Ісус Христос на спомин про страждання, яке Він прийняв за людей, що очищають свої душі від усякого гріха, а також для того, щоб ми дякували Богові як за те, що Він створив для людини всесвіт і все, що у ньому знаходиться, так і за те, що звільнив нас від гріха, у якому ми перебували, і остаточно зруйнував його провід і владу через Того, Який зробився Страждаючим за Його волею». 

Якими не бідними є відомості, повідомлені Юстином Філософом, але, дякуючи їм, ми можемо зробити для себе низку цінних висновків: 

1.
Як слушно зауважив єпископ Фрир, паралель із містеріями Митри показує, що християнство того часу розглядало своє євхаристійне богослужіння як тайнодійство Жертвоприношення. 

2.
Виголошення установчих слів Спасителя вказує на те, що Євхаристія є спомином Господньої Вечері.

3.
Євхаристія є істинним Тілом і Кров’ю Воплоченого Господа. [Frerei op. cit., pp. 30-33.]

4.
Важливо, як указує Карабінов, що в Юстина вже немає “Господньої Вечері”; замість неї виступає Літургія. [Карабинов, стр. 22.]

5.
Оскільки предстоятель “дякує, скільки може”, харизматичний характер молитви ще не втрачається. 
6.
Молитва, сенс якої, вірогідно, зводиться до того ж «спомину» і подячної формули, відомої вже з попереднього викладу, – набуває значення «за силою молитовних слів, отриманих від Нього (Ісуса)».  Що таке це молитовне слово? Яким може бути його зміст? З цього приводу були висловлені дуже різні припущення. Одні вчені вважають за потрібне обмежити цю молитву самими лише словами Спасителя про встановлення Таїнства [Th. Harnack. “Der Christliche Gemeindesgottesdienst”. S. 273: Iv. Markovlc.” О Evkaristiji”, str. 181-182; Schaumann. “Fruchristliche Llturgien”. Paderbom, 1915. S. 430; Merk. “Der Konsecrationstext der rumischer Messe”. Rottenburg, 1915, Ss. 87-88; Schick. “Historisch-liturglsche Abhandlung”, S. 70; Schwane. “Dogmengeschichte”, 1,456.]; інші вбачають у ній усю євхаристійну молитву, всю анафору [Катанский. «Догматическое учение о семи церк. Таинствах». СПб, 1877, стр. 82; Bardenhewer. I, 239; Seeberg. “Lehrbuch des Dogmengeschichte”. Leipzig, 1920. I, 354, not. 2; G. Rauschen. “Eucharistie und Bussacrament in der ersten 6 Jahrhung der Kirche”. Freiburg i/B., 1910, S. 121; Карабинов, op. cit., стр. 23.]; третім тут вбачається Господня Молитва [Wordsworth. The Holy Communion”. Oxf., 1891, p. 62; Bunzen. “Hippolytus und seine Zeit”, 375.]; четверті намагаються знайти у цьому натяк на епіклезу [Tfoulkes. “Primitive Consecration”, p. 54; Watterich. “Das Konsecrations-moment”, Ss. 41-47.]
7. При спробах реконструювати схему всієї Літургії Юстина Філософа знаходимо: 
I.
Переданафорна частина

а) Читання апостольських та євангельських уривків  і проповідь (I Апологія, 67 розділ). 

б) Відхід оголошених (I Апологія, 66 розділ). 

в) Спільні молитви (I Апологія, 65 розділ). 

г) Поцілунок миру (I Апологія, 65 розділ). 
II.
Анафора

д) Приношення хліба й вина з водою (I Апологія, 65. Триф., 41).

е) Докладні молитви, тобто канон, в який входять подяки за створення світу та відкуплення, установчі слова, спомин страждань (I Апологія, 65).

є) Перетворення через «молитву Слова» (I Апологія, 66).
ж) Причастя (I Апологія, 67). 
Розповідь св. Юстина Філософа про Літургію спричинила останніми роками XIX ст. різку полеміку між видатними західними вченими про складові елементи Євхаристії перших християн.  Адольф Харнак на підставі дослідження давніх пам’яток висловив припущення, що зі слів св. Юстина треба зробити висновок, буцімто Євхаристія чинилася не на хлібі й вині, а на хлібі й воді. У своїй праці, що була присвячена цьому питанню (“Brod und Wasser — die eucharlstlsche Elemente bei lustin” In: “Texte und Untersuchungen”, Band VII/2, Leipzig, 1891), Харнак, розглядаючи низку свідчень давнини, дійшов висновку, що хліб і вода, а не вино, використовувались для чину Євхаристії у гностиків, в енкратитів, маркіонитів, апостоликів, манихеїв, у Татіяна й акваріїв. Крім того, він знаходить сліди цієї практики не лише у сектантів та єретиків, але й у лоні самої Церкви: мученицькі акти Піонія та 63 лист св. Кипріяна Карфагенського до єпископа Цецилія говорять про ту ж практику. Якщо подібний звичай практикувався в азіятській та північно-африканській Церкві III ст., то, за думкою Харнака, він мав бути відомим здавна. 
Розбираючи твори св. Юстина, той же вчений вважає, що Літургія, яку описав цей апологет, також чинилася не на вині, а на воді. З десяти різних згадок про Євхаристію у «Розмові з Трифоном» та в обох Апологіях він зупиняється особливо на деяких.
1.
П’ять місць із творів згаданого апологета (“Діалог”, 52-54; 63; 69 й Апологія, 32 і 54) обертаються довкола прообразного сенсу книги Буття: “До виноградини він прив’язує своє осля, що до найкращої лози – дитя ослиці. В вині він пере свою одежу, у крові грон – свій одяг.” (Бт 49:11). Свв. Отці вважали, що цей вірш стосується Євхаристії. І в Юстина під ослям і дитям ослиці маються на увазі ослиця та її жереб’я, на яких був здійснений вхід до Єрусалиму Господа Спасителя; під одежею, випраною у крові й вині, – страждання Спасителя. Юстин не прикладає цих слів до Євхаристії… Звідси починається гіпотеза Харнака. Чому Юстин мовчить? Тому що у його час Євхаристія буцімто не чинилася на вині. Але більш пізніший переписувач, наважившись виправити «помилку» Юстина, вносить інтерполяцію (!). В «інтерпольованому» вже тексті Апології Юстина, де він говорить, як демони навчили поган чинити містерії Диониса, в яких виділене місце й для священної тварини – осла, переписувач, вважаючи слово «осел»,  непристойним, змінює його на “вино”  (!). Таким чином, тут «фальсифікована» паралель між Євхаристією й містеріями Диониса, яку буцімто сам Юстин і не збирався проводити. 

2.
Класичне місце Юстина про чин Євхаристії, яке ми навели у нашому викладі, також спричинило сумнів Харнака. Його непокоїть вислів: “приноситься хліб і чаша води й змішування (); “диякони… дають від євхаристійного хліба, вина () й води”. Поєднання слів “чаша води змішування” (тобто вина й води) видається Харнакові неймовірним, чому знову більш пізній інтерполятор повинен був до нього внести у текст це “змішування”, якого не було раніше, так у вищезгаданому місці було підмінене слово “осел” словом “вино”… Звідси для нього і Юстин – акварій, від якого навчився тому самому і його учень Татіян Асирієць. 

Свої припущення Харнак намагається підтвердити й посиланнями на Св. Письмо: Павло у «Посланні до коринтян» каже лише про чашу, не уточнюючи, що у цій чаші вино; той же Павло порівнює «пиття» з питтям ізраїльтянами води в пустелі; у «Посланні до римлян» говориться, що «добре не їсти м’яса й вина не пити…” (Рим 14:21). Та й саме встановлення Господом Євхаристії не пов’язувалось обов’язково з вином, а взагалі з їжею й питтям, тобто простою водою, бо проста трапеза не містить вина, а найчастіше у бідняків – воду і т. д.
Потім Церква у боротьбі з гностицизмом перейшла, за думкою Харнака, на вино, заради боротьби з дуалізмом та енкратитством. 
Думка Харнака не знайшла підтримки серед учених. Йому заперечували: Zahn (“Brot und Wein im Abendmahl der alten Kirche”. Leipzig, 1892), Julicher (“Zur geschichte der Abendmahlsfeier in der altesten Kirche” in: “Theologische Abchandlungen”, Freiburg i/Bn, 1892) и Funk (“Die Abendmahlselemente bei lustin” in: “Theolog. Quartalschrift.”, Heft 4, 1892).

Цан визнає можливою інтерполяцію «вина» замість «осла», бо деякі рукописи допускають і таке прочитання. Але він вважає, що це не було фальсифікацією. Переписувач міг і не знати, що осел – священна тварина у містеріях Диониса, але він не міг не знати, що вино є необхідним елементом у цьому культові. Стосовно вислову «змішання» (), який означав “підмішування, додавання вина”, і що воно згадане Юстином після води як якийсь додаток до неї, то Цан зауважує, що, по-перше, вино завжди у Церкві вживалося дуже розбавленим, а не у рівних частинах (3:1, або 3:2, або ж 2:1), і, по-друге, оскільки проти християн під час гонінь висувались звинувачення у непомірному винопитті на їхніх вечерях любови, то Юстин-апологет і вважає за потрібне говорити про чашу вина дуже обережно: чаша води з деяким додатком вина. 

Окрім того, Цан посилається і на Климента Олександрійського та Іринея Ліонського, які рішуче вважали чин Євхаристії на воді єрессю. Також Цан дуже ґрунтовно й дотепно розглядає доводи Харнака, взяті з Писання. Перехід євреїв через пустелю, хмара й море є образами хрещення, а зовсім не Євхаристії. Порада Павла не пити вина стосується не всіх християн, а лише до тих, які зваблюються, і не стосується таїнства Тіла й Крови. 

Чин Євхаристії на воді у ранній Церкві Цан вважає дуже сумнівним. Залишаючи осторонь енкратитів та інших сектантів, він у випадку мученика Піонія вбачає зовсім не Євхаристію, а просто споживання християнином благословенного хліба у його домі. 

Юліхер, посилаючись на ті ж свідчення Климента та Іринея, вважає, що і в Африці (Олександрія), і в Азії (традиція, яку привіз Іриней) вживання води (у таїнстві) рішуче засуджувалось Церквою. До цього вдавалися «гіпераскети» та дуалісти-енкратити. Посилаючись на слова Кипріяна, зовсім не можна стверджувати, що єпископів-акваріїв було багато. Навпаки: це була незначна кількість маловідомих архиєреїв. 

Функ також не згоден із твердженням Харнака. Він, між іншим, навіть не вважає інтерполяцією слово «змішання» в Апології Юстина. Якщо й можна було б говорити про інтерполяцію, чому ж вставлене таке дивне слово “змішання”(), а не просто “вино” (). Не варто забувати, що у тексті Літургії св. Василя Великого Господь на Вечері, взявши чашу, розчинив вино. Функ вважає, що слово «змішання» написане самим автором. 

Згадана суперечка коротко викладена професором Московської Духовної Академії А.П. Лебедєвим на сторінках «Богословського вісника» за 1894 р. (лютий, с. 282-305).

Але, якщо вся гіпотеза Харнака про Літургію, описану Юстином Філософом, і виявилась надто суперечливою і не зустріла через це відгуку співчуття серед науковців, то все ж факт акваріянства є безперечною історичною істиною. Низка свідчень давнини його підтверджує. Окрім сумнівних припущень щодо Юстина, лист св. Кипріяна у будь-якому випадку вказує на існування акваріянської практики в Літургії близько 250 р. по деяких африканських церквах. Важливим є свідчення Климента Олександрійського про те, що «всупереч церковному правилу, знаходяться християни, які чинять Євхаристію на чистій воді». [”Stromat.”I, 19, MPGr.T. 8, col. 813.] Корні цього звичаю тягнуться до енкратизму й маркіонитству. Ригористичний аскетизм цих сект спонукав їх уникати вживання вина навіть у таїнстві. Те ж чинив і Татіян Асирієць. Згідно слову св. Єпіфана Кіпрського, евионити, секта юдейського походження, чинили Євхаристію на опрісноках та воді замість вина. Ця практика зберігалася у IV ст. в околицях Тиверіядського озера, в Моаві, на о. Кіпрі. Филастрій, блаж. Августин і так званий Предестинат підтверджують існування цього звичаю ще у кінці  IV й початку V стт. [”Aquarians” in: DACL, t. I, col. 2648-2654.] 
Ми залишаємо осторонь проблему епіклези. Не дивлячись на всі суперечки довкола неї у науці, ми вважаємо безсумнівним наявність цієї молитви в Літургії Юстина Філософа. Цьому буде присвячений окремий розділ.

Звертаючись до св. Іринея Ліонського, ми знаходимо в нього декілька нових й цінних подробиць про сучасний йому чин Євхаристії. 

Так, наприклад: «…Заповідаючи Своїм учням приносити Богові начатки плодів… Ісус Христос, узявши хліб з витворів Божих, подякував і сказав: це Моє Тіло… Також і чашу… і таким чином Він навчив приношенню Нового Завіту, яке Церква, прийнявши від апостолів, по всьому всесвіту приносить Богові… Належить приносити Богові начатки Його витворів… щоб вдячна Богові за витвори людина, що виявляє свою вдячність у приношенні їхніх начатків, отримала від Нього почесть… Ми приносимо Йому хліб і вино не тому, що Він потребує, але виявляючи тим Йому вдячність й освячуючи витвори…» (“Adv. Haeres.”, IV, 17-18). 
“… Яким чином вони (єретики) можуть говорити, що той хліб, над яким вчинена подяка, є Тілом їх Господа, і чаша є Його Кров’ю, якщо твердять, що Сам Він не є Сином Творця всього, тобто Слово Його, через Яке дерево приносить плоди, течуть джерела, земля дає спочатку зелень, потім колосся, нарешті, зріле зерно у колосі?” (ibid.). 
Про якогось єретика, гностика Марка, св. Іриней каже, що він, чинячи Євхаристію, надто розтягував слова закликання  (ор. cit., I, 13). Окрім того, він робить таке дуже важливе зауваження: «Яким чином кажуть єретики, що плоть підлягає зотлінню і не успадковує життя, тоді як вона живиться від Тіла й Крови Господа? Нехай вони, або змінять свою думку, або припинять приносити вищезгадане. Наше ж учення згідне з Євхаристією, і Євхаристія, у свою чергу, підтверджує наше вчення… Як хліб від землі після закликання над ним Бога вже не є звичайним хлібом, але – Євхаристією, що складається з двох речей: земного й небесного, так і наші тіла, приймаючи Євхаристію, не є вже тлінними, маючи надію на Воскресіння» (opt cit., IV, 18). 

Зі сказаного стає зрозумілим наступне:
1.
євхаристійна молитва є подякою за творіння всесвіту;
2.
у ній освячуються витвори;

3.
Дари є істинним Тілом й Кров’ю;

4.
ясно згадується якесь закликання Бога;

5.
Причастя освячує нас і є завдатком Воскресіння;

6.
Учення узгоджується з Євхаристією, і Євхаристія підтверджує вчення, тобто чітке усвідомлення того, що богослужіння не є просто зовнішнім обрядом, чимось пустоіменним, а є живою й життєвою філософією християнства; Літургія є молитовним переживанням істин віри, їх богослужбовим визнанням. 

Оріген, як і св. Юстин Філософ та Іриней Ліонський, говорить (Проти Цельса, VIII, 33) про освячення Дарів «через молитву» або «через виголошене слово», «через Боже слово й молитву». Очевидно, він під цим має на увазі всю молитву анафори й тим самим не вносить якихось істотних нових указівок щодо подробиць євхаристійних зібрань. 

Ось ті незначні відомості, які дають нам твори ранніх християнських письменників до кінця III ст. включно. Перш, ніж перейти до вивчення літургійних пам’яток IV та більш пізніх століть, а також до творів церковних письменників того часу, за якими можна вже з більшою достеменністю відновити схему анафори, треба розібратися ще в одному питанні, яке пов’язане з Євхаристією раннього християнства, а саме з “вечерями любови” або “агапами”. 
ЄВХАРИСТІЯ ТА АГАПИ
З історико-літургійних тем питання агап та їх взаємостосунків з євхаристійним богослужінням раннього християнства спричинило чималу полеміку. Література з цього питання достатньо велика, і у ній були висловлені полярно протилежні погляди. Найнегативнішу позицію у цій суперечці посів авторитетний католицький історик P. Batiffol. Він рішуче не визнає існування “вечерь любови” ні у Св. Письмі, ні в апостольські часи, та й взагалі він заперечує “агапи” як інститут раннього християнства. [”L’Agape” in: “Etudes d’histoire et de theologie positive”. 1 serie, pp. 283-325; “Agape” in: Diet, de Theol. Cathol. T. I, col. 551 sq.] За його думкою, вони з’явилися значно пізніше, а саме близько IV століття (Дидаскалія, Канони Іполита, СА II, Постанови Ганарського Собору 360-367 рр.) Таке надто різке ставлення до “вечерь любови” можна, здавалось би, пояснити іншим крайнім поглядом в науці, заперечити який і вважав себе покликаним Batiffol. Цей протилежний погляд, захисниками якого є Spitta [“Dle Urchristl. Traditionen iiber Ursprung das Abendmahls”. 1893.], Julicher [Op. cit.] та почасти Бінгхам і Ренан, вважає, що агапи є мало не божественним установленням та первісною формою прешохристиянського богослужіння, із якого й розвинулась Євхаристія. Середню, так би мовити, примирливу позицію зайняли  Ladeuse [Revue biblique, 1904, pp. 78-81.], F. Funk [Revue d’histoire ecclesiast. 1903, t. IV, p. 9 sq.], Keating [“The Agape and the Eucharist in the Early Church”. London, 1901.], F. Cirlot [”The Early Eucharist”. London, 1939.]. За їхньою думкою, і агапи, і Євхаристія однаково давнього походження й однаково оригінальні. Агапи можна й не вважати початковою формою євхаристійних зібрань, але все ж їхнє апостольське походження є безперечним. Останній зі згаданих авторів вважає, що “і Євхаристія, і агапи завжди розрізнялись, але не відділялись”. Євхаристійні Хліб і Чаша завжди відрізнялись в очах вірних від будь-якої іншої їжі, але були поєднані з обрядом братських вечерь [Cirlot, op. cit., p. 18.].

На підставі неупередженого дослідження першоджерел, порівняння різних історичних відомостей і, головне, дякуючи великому археологічному матеріалові, Leclercq, не поділяючи ніяких крайніх фантазій Ренана й протестантських учених, визнає давність “агап” і визнає за ними певне місце у побуті першохристиянської громади.  [“Agape” in: Diet. d’Arch. chret. et de Liturgie, t. 1. Col. 775-848.]  
Спробуємо, наскільки можливо, відповісти на це питання, яке самі спеціалісти вважають “дуже незрозумілим” [Keating, op. clt.p.V.] і навіть “глибокою історичною загадкою” [Cirlot, op. cit., p. 17.].  

По суті, зв’язок Євхаристії з “Господньою Вечерею” видний зі слів самого апостола Павла. Він викриває непорядки, що мали місце у середовищі коринфських християн (1 Кор 11:17-34) під час відправи “вечері”. Апостол докоряє коринфянам за недбале ставлення до Євхаристії. Це виявлялося у тому, що багаті з презирством ставились до бідних, не чекали, поки вони прийдуть на вечерю: часто вечеря перетворювалась на обжерливість і учасники у неналежному, нетверезому стані приступали до Євхаристії, “не розрізняючи Господнього Тіла” (1 Кор 11:29). Євхаристія відправлялася вже після вечері. Св. Юстин знає вже Літургію, що була, очевидно, відділена від вечері. Чи сталося це повсюди, сказати неможливо. 

Батифоль вважає, що взагалі ніякої вечері, яку б споживали вірні разом, і не було; що вони – так треба розуміти слова Апостола – повинні були поїсти вдома, а у зібрання християн прийти тільки для споживання Євхаристії. Це зовсім не є обов’язковим для римо-католика, так би мовити, конфесійним ставленням до проблеми агап. Інші тлумачі тексту зовсім не поділяють подібної точки зору. Наприклад, наведемо такого авторитетного вченого, як Прат [F. Prat, S.J. “La theologle de St. Paul”. T. I, pp. 143-145], який цілком визнає наявність агапи у тексті “I до Корiнтян”. Він вважає, що “поєднані з Євхаристією агапи були лише доповненням і придатком до Євхаристії”.
Треба зауважити, що ап. Павло називає саме ці першохристиянські вечері не “вечерями любови”, а “Вечерею Господньою” (1 Кор 11:20). Агапами вони названі у “Посланні апостола Юди”: “Вони [безбожні, які благодоть Бога нашого обернули на розпусту й відрікаються від нашого єдиного Владики і Господа Ісуса Христа (Юд 4)] – підводні скелі на бенкетах ваших (   ), які живляться безсоромно з вами й самих себе випасають…” (Юд 12). Щоправда, критика тексту робить із цього приводу таке зауваження. Олександрійський та Єфремів кодекси читають замість  -  [(на) агапах – обманами], і тоді мимоволі постає паралель з 2 Пет 2:13. Насправді:
	2 Пет 2:13
  …      
	Юд 12
    ()  ,  


	2 Пет 2:13
Вони повсякденні розкоші за щастя вважають, – брудні й мерзенні, насолоджуються у своїх облудах, бенкетуючи собі з вами.
	Юд 12
Вони – підводні скелі на бенкетах ваших (або ж у обманах ваших), які живляться безсоромно з вами й самих себе випасають. 


Більшість кодексів не визнають такого прочитання, і якщо визнати за правильне традиційне прочитання “Послання апостола Юди” “на бенкетах ваших”, то це й буде єдиним новозавітним текстом, що використовує це слово стосовно зібрань християн. Цим і пояснюється непримиренно негативне ставлення Батифоля до “агап”. Преш, ніж перейдемо до пам’яток раннього християнства, розберемось у цікавих відомостях, які надає нам Leclercq із царини археології та історії. Треба звернутися до аналогій з поганського побуту, який знав подібні встановлення. 

На початку нашої ери існували й шанувалися у греків і римлян “братства” або співдружності з особливою метою. Їх керівники називалися  [вибрані за жеребом] і повинні були відрізнятися доброчесністю, чистотою, святістю. Співдружності збиралися по великих святах, влаштовуючи братські трапези, які користувалися великою любов’ю у нужденних та бездомних. Багаті громадяни мало цим цікавились і брали у них незначну участь. Законодавство римських імператорів, зокрема, Августа, регламентувало ці зібрання й надавало їм законний захист. Звичайно учасники таких “collegiae” [співдружностей] приносили із собою хліб, вино, взагалі їжу, інколи посуд і навіть ліжка для лежання.  Заборонялися розмови, що могли бути неприємними, і взагалі все, що могло порушити братський та дружній характер цих трапез. [Leclercq, op.cit., col. 789-790.] Все сказане дуже нагадує атмосферу коринфських зібрань, про які з такою гіркотою говорить ап. Павло.
Окрім того, маючи на увазі, що, за словом Апостола, на Вечерях Господніх звіщалася “смерть Господня, аж доки Він не прийде” (1 Кор 11:26), Leclercq робить той же висновок, що Спаситель надав Своїй Вечері характер дуже розповсюджених у середовищі давніх народів “заупокійних трапез” або “тризн”. [Ibid., col. 786.] Взагалі ж, цей учений археолог та літургіст визнає за агапами велике значення як за потужним засобом, що допомагав розвиткові християнства, яке щойно зароджувалось.
[Ibid., 791.]      
Пам’ятки раннього християнства надають нам такий матеріал. У “Дідахе” про агапи немає нічого. У посланні св. Ігнатія слово “агапа” (у різних формах) зустрічається 28 разів. І якщо у деяких текстах це належить розуміти швидше у сенсі доброчинної діяльности [Lightfoot. “The Apostol. Fathers”. Vol. II, sect. 1, p. 307, note.] , то він не є виключним значенням цього слова. Те, що  “агапи” пов’язані з хрещенням та Євхаристією і що їх не можна було відправляти без участи єпископа, показує, що вони мали богослужбове значення, а зовсім не самої лише доброчинної діяльности. 
Дуже цікавою є фреска II століття, знайдена у Римі у 1893 році у катакомбах св. Прісцили, що  зображала агапу, яка відправлялася за столом за участи семи осіб. Леклерк у своїй статті наводить низку цікавих записів на декількох таких пам’ятках (столах для відправи вечері) у Північній Африці. 
Тертуліян надає такий опис агапи: “Сідають за стіл не інакше, як після того, коли помоляться Богові; їдять стільки, скільки потрібно для угамування голоду; п’ють, як годиться людям, що суворо дотримуються стриманности й тверезости; насичуються так, що тієї ж ночі можуть підносити молитва Богові; ведуть бесіду, знаючи, що Бог усе чує. Після омовіння рук та запалювання світильників кожний запрошується до співу хвалебних пісень Богові, що взяті зі Св. Писання або кимсь складенні…” [”Apologeticus”, cap. 39. — M. P. L. T. 1, col. 468.] Відзначаємо обряд внесення світильників. Пояснення цьому нададуть нам інші пам’ятки. Харизматичний характер цих зібрань іще відчувається у Тертуліяна. Варте зауваження й те, що відсутня згадка про Євхаристію. Леклерк вважає, що вона вже перенесена на ранок. [Op. cit., col. 803.] В усякому випадку, вона відрізняється від агап. [A. d’Ales. “La theologle de Tertullien”. Paris, 1905, р. З12.]
За канонами Іполита (канони 32-35), єпископ головує на агапах, що відправляються до настання темряви. Співаються псалми, як і у Тертуліяна. Оглашенні не залишаються до кінця, і це примушує визнати, що до агап в Іполита приєднується й євхаристійна частина. Цікаво, що роздається так званий “хліб заклинання” ( ). Ймовірно, що це якийсь благословенний хліб, “євлогія”, можливо, освячений на попередній Літургії у той день або за декілька днів раніше. [Leclercq, op. clt.] Можливо, це прообраз майбутнього антидора?
Собори пізнішого часу регулюють питання про агапи (Гангрський, правило II), говорять про участь у них клириків (Лаодик., прав. 27) і забороняють вчиняти агапи у базиліках  (Лаодик., пр. 28; 3 Карфаген., пр. 30). 

Зі слів блаж. Августина [Confessiones”, VI. П. — М. P. L. Т. 32, col. 719.] можна зробити висновок, що Моніка ходила у Мілані на поминальні трапези, агапи, і що це не подобалось св. Амвросію через подібність цього звичаю до поганських “parentalia” [патерналії (поминальне святкування на честь покійних родичів у римлян)].
Цікавим видається одне місце з твору “Про дівство” Псевдо-Афанасія: після 9-ї години виголошується така молитва при ламанні хліба: “Дякуємо Тобі, Отче наш, за святе Воскресіння Твоє, бо Ти явив його через Ісуса, Отрока Свого, і як цей хліб, колись розсіяний, тепер лежить на цій трапезі й, зібраний, став одним, так нехай буде зібрана Твоя Церква від країв землі у Твоє Царство, бо Твоя сила й слава на віки, амінь.” Потім читається “Отче наш” і дається наказ дівам не споживати разом з оглашенними. Звертаємо увагу на майже буквальну схожість із текстом молитви “Дідахе” та на інші приписи тієї ж пам’ятки.

Ефіопська редакція “Церковних постанов”, як і “Апостольське передання” св. Іполита (розд. 26), має цікаву вставку, а саме: правило про внесення світильника. 
“Коли настане вечір, диякон вносить світильник. 

Єпископ вітає зібрання: “Господь з вами!”

Народ відповідає: “І з духом твоїм!”

Єпископ: “Принесімо подяку Господеві!”

Народ: “Достойно і праведно, – велич і слава належать Йому!”
(Але він не повинен говорити “До неба піднесімо серця!” - це говориться лише під час приношення, тобто, коли відправляється Євхаристія.)
Потім єпископ виголошує молитву подяки за просвічення нас одкровенням нематеріяльного Світла, в якій Карабінов знаходить схожість з гімном “Світло Тихе…”. Потім після вечері диякон приносить розбавлену “чашу приношення”, співаються псалми “Алилуя”, і, коли єпископ виголошує псалом, усі славлять Бога, Який створив всесвіт єдиним словом. Потім п’ють із чаші, і перед споживанням вечері всі повинні прийняти маленький шматок із руки єпископа, але – це не Господня Євхаристія, а лише “євлогія”. 
Нагадуємо опис Тертуліяна: теж запалювання світильників, співання псалмів або пісень власного творення, споживання трапези. 

Агапи були відомі i у пустельних монастирях. [Historia Lausiaca. cap. XVIII. — М. P. Gr. T. 34, col. 1042 С.] 
Не слід забувати, що на Сході, у монастирях, наприклад, у лаврі св. Сави Освященного, і тепер у дні великих свят, коли братії пропонується “утіха” у вигляді “красовуля” вина, окрім того, після трапези всі відпивають із великої чаші вина, яке поблагословив настоятель. Якщо у чині про Панагію вбачати пережиток агапи, де окремий шматок просфори означає неначе невидиму присутність Господа, то й спільне відпивання з такої “чаші благословення” переносить нашу думку до давніх часів першохристиянських молитовних зібрань. Походження “чину про Панагію” від першохристиянських агап готові підтримати Скабалланович і Гольц. Окрім того, Скабалланович вважає, що “благословення хлібів” на вечірні є пережитком агапи. [М. Скабалланович. «Толковый Типикон». Вып. III, Киев. 1915, стр. 58. Также у Goar. “Euchologium graecorum”, p. 47; abbe Marln. “Les moines de Constantinople”. Parts, 1897. p. 100: Goltz. Tischgebete”, S. 57.] 
Ось, що на підставі історичного дослідження нашого богослужіння можна сказати про взаємини “вечерь любови” та Євхаристії. Євхаристія й агапи – зовсім не синоніми у першохристиянському побуті. Євхаристія часто приєднувалась до закінчення “Вечері Господньої” або “вечері любови”, але могла й не приєднуватись (ефіоп. церк. постан.). Невдовзі й такий порядок був замінений цілком окремою Літургією. Згодом “агапи” стали просто доброчинними заходами у деяких частинах християнського світу (Африка, Рим, Мілан та ін.). Врешті, вони зникли, але пам’ять про них можна відновити у деяких богослужбових звичаях. 
ТРЕТЄ СТОЛІТТЯ

До цих пір предметом нашого дослідження були свідчення давньохристиянських письменників про Євхаристію, агапи та деякі богослужбові звичаї, успадковані апостольськими мужами від юдейського ритуалу. Перші два століття християнства не знають записаного чину анафори. В усякому випадку, вона до нас не дійшла. Пояснювати це треба і харизматичною налаштованістю епохи, про яку вже було сказано, а також і можливим впливом “disciplinae arcanae” [тайне вчення], що забороняла відкривати приховане вчення непосвяченим і тому не допускала записаних формулярів богослужбового чину таїнств. Більш менш докладні розповіді про чин євхаристійного богослужіння ми можемо знайти у творах отців та вчителів Церкви кінця IV століття (свв. Кирило Єрусалимський, Василь Великий та Іван Золотоустий). До того ж часу треба віднести й перші записи літургійних молитов, підписаних іменем того чи іншого письменника Церкви та санкціонованих соборним авторитетом церковного Передання. Приблизно тоді ж (IV-V століття) або дещо пізніше почалося розділення й класифікація євхаристійних молитов на групи й типи. Іншими словами, з IV-V століття вже можна почати науково обґрунтоване дослідження літургійного матеріалу та його систематизацію за характерними помісними та історичними ознаками. Наука з цього часу вступає у свої права й отримує можливість використати весь свій критичний науковий апарат. Тоді з царини припущень ми стаємо на шлях вивчення фактів, порівняння рукописів, визначення хронологічних тонкощів і таке інше. Але до цього часу дослідник залишається майже беззбройним перед низкою незрозумілих речей та суперечливих питань. 

Втім, варто відзначити – і це становить тему цього розділу, – що навіть у  III столітті, при теперішньому стані науки, можна віднайти в літургійному матеріалі того часу важливі вказівки. До  III століття належить нещодавно знайдена особливо цікава для літургіста пам’ятка. Ми маємо на увазі один із творів св. Іполита Римського, у зв’язку з пам’ятками так званого апостольського передання, та деякі інші документи (єгипетський чи так званий “оксфордський” папірус Дейр-Балізе). 
Тут належить згадати всю ту численну літературу давніх християнських письменників, яка походить від усного апостольського передання та відома в науці під назвою “літератури двох шляхів”. Маючи своїм вірогідним прототипом та родоначальником “Дідахе” (Вчення дванадцяти апостолів), вона залишила велику кількість пам’яток, точну хронологію яких та їхні взаємостосунки наука досі не змогла остаточно встановити. Ось найважливіші з них: 
1)
Так звані “Апостольські постанови” (СА) у 8 книжках, із яких цікавими для цього питання є лише VII й VIII. 

2)
“Didascalia” [Дидаскалії] (D).  
3)
“Constitutiones per Hippolytuir” [Постанови Іполита] (VIII b), як скорочення СА VIII. 
4)
Ефіопські “канони Іполита” (КН).

5)
Єгипетські “церковні постанови” (КО).

6)
Так званий “Testamentum Domini nostri J. Christi” [Завіт Господа нашого Ісуса Христа] (Т).
Якщо вважається доведеним походження I–VI книг Апостольських постанов від “Дидасткалії”, а 1–32 розділи VII книги від “Дідахе”, то починаючи від 33 до 49 розділу VII книги та вся VIII книга Апостольських постанов є питанням, на яке немає чіткої відповіді. Загалом існує поділ думок по двох схемах – Ахелиса й Функа.
Ахелис:
Функ:
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CA VIII       Т і КН [Карабинов, op. cit., p. 53. ]
На підставі цих двох схем та за допомогою матеріяла, що міститься у цих пам’ятках, учені намагалися відновити будову євхаристійної молитви та її поступовий розвиток і вдосконалення.  Але неповнота багатьох пам’яток та проблематичність гіпотези не призводили до позитивних результатів. За умови формального ставлення та за допомогою буквального критицизму відкидали існування деяких важливих молитов у ту епоху тільки тому, що їх текст не згадувався у відомих пам’ятках. 
Так, і протестантська, і майже вся католицька наука, – а за ними й російський літургіст Карабінов, – відкинули існування епіклези у перші три століття; а визнавши його появу начебто лише у IV столітті, не змогли пояснити причину цього виникнення. Карабінов вважав, що навіть установчі слова Спасителя (“Прийміть, споживайте… Пийте з неї всі…”) – “не дуже давня вставка”. [Ibid.,p. 34.]
Але ось відкриття Hauler’om у 1900 році у Веронському палімпсесті твору Іполита Римського, відомого перед тим лише за назвою ’ , що був вирізаний на статуї  цього святого, перевернуло майже всі висновки, збудовані кропіткою працею вчених літургістів та істориків. Завдяки сумлінній критичній праці низки вчених (Hauler, Eduard Schwartz, Th. Schermann та англійських бенедиктинців Dom Connolly і Dom Gregory Dix) довелося не лише внести виправлення до гіпотез Ахелиса й Функа, але й визнати давнім джерелом знайдене “Апостольське передання” св. Іполита, від якого були започатковані і КО, і КН, і VIII b. [Amann. “St. Hippolyte” in: Diet, de Theol. Cath. T. VI. col. 2502-2504; Frere, op. cit., pp. 47-62.] Але найголовніше не у виправленні цих генеалогічних схем, а у тому, що “Апостольське передання” св. Іполита містить повний чин євхаристійної молитви, найдавнішої з нам досі відомих, що була поміщена після хіротонії нового єпископа, поцілунку миру й умивання рук. За її допомогою можна вже судити з дуже великою докладністю про анафору  III-го століття. Ось текст цієї молитви (цитую за книжкою Фрира, с. 49-52): 
“Господь з вами”.
“І з духом твоїм”. 
“До неба піднесімо серця”. 

“Піднесли до Господа”. 
“Принесімо подяку Господеві”. 
“Достойно i праведно”.
“Дякуємо Тобі, Боже, через Твого Любимого Сина Ісуса Христа, Якого Ти в останні часи послав нам як Спасителя й Відкупителя й Ангела Твоєї ради; Який є Невіддільним від Тебе Словом; і Яким Ти створив усе і Якого Ти особливо любиш; Ти послав Його з неба в утробу Діви, і Який, живучи у череві (Її), воплотився і показав Себе Твоїм Сином, народженим від Святого Духа й Діви; Який виконав Твою волю й зібрав Тобі святий народ, розпростер руки під час Свого страждання, щоб стражданням звільнити тих, які у Тебе повірять; Який, коли добровільно був підданий стражданням, щоб звільнити мертвих і зруйнувати підступність диявола, розтоптати ад, просвітити праведників, встановити постанови і явити (Своє) Воскресіння, – прийняв хліб і, подякувавши Тобі, сказав: “Прийміть, споживайте, це – Тіло Моє, що за вас ламається”; так само й чашу, кажучи: “Це – Моя Кров, яка за вас проливається; коли ви це чините, то чините на спомин про Мене”. 
Отже, згадуючи Його смерть і Воскресіння, ми пропонуємо Тобі Хліб і Чашу, дякуючи Тобі за те, що Ти сподобив нас стати перед Тобою і священнодіяти для Тебе. 
І ми благаємо Тебе послати Духа Твого Святого на приношення Святої Церкви, збираючи всіх разом, щоб причащаючись Святих Дарів на сповнення Святим Духом, на ствердження віри й істини, Тебе хвалили й славили, через Твого Отрока Ісуса Христа, через Якого Тобі належить слава і честь, Отцю і Сину зі Святим Духом, у Святій Твоїй Церкві, нині і на віки вічні. Амінь.”
Фрир написав цю євхаристійну молитву паралельно з такою ж молитвою Апостольських постанов (СА VIII) і побачив разючу схожість, подекуди навіть повну буквальну тотожність.  Надруковані збоку примітки показують, що численні слова й навіть цілі вирази взяті з інших сучасних та навіть більш ранніх пам’яток, наприклад: творів мч. Юстина філософа, псевдо-Варнави, св. Іринея, Іполита Римського, оксфордського папіруса Дейр-Балізе та ін. 

Як бачимо, євхаристійна молитва містить подяку Спасителю за подвиг відкуплення, наводить опис Тайної Вечері з установчими словами, містить епіклезу Святого Духа й коротке прохання за Церкву. Що ще важливіше, найдавніша з відомих євхаристійна молитва у своєму більш або менш повному складі є розвинутою доксологічною тринітарною формулою. Анафора св. Іполита прямує тим же шляхом удосконалення євхаристійного богослужіння, що відомий уже нам з творів Юстина Філософа і мч. Іринея Ліонського. Характерними для цієї молитви є: дуже коротка подяка за створення, відсутність ангельського славослів’я “Свят!Свят! Свят!…”, дуже розроблена подяка за воплочення й докладний опис Тайної Вечері. 

Подібні особливості євхаристійного канону не повинні бентежити дослідника. Нарощення подробиць другорядного значення, розвиток окремих частин молитви та розробку різних тонкощів, як, наприклад, – більш докладної розповіді про створення всесвіту, або подвиг відкуплення, або ж Тайну Вечерю, цілком можна пояснити удосконаленням богослужіння в історичному процесі. Але звичайно це нарощення стосуються деталей, а не істотно важливого у каноні. Дари освячувались завжди, ми це знаємо завдяки найдавнішим свідченням, недоступним для нас є лише встановлення й уточнення самої формули. Не треба лише робити поспішного висновку про те, що якщо у цьому тексті, у цій пам’ятці нeмає тієї чи іншої молитовної формули, то у той час і не існувало в Літургії таких істотно важливих моментів, як установчі слова Спасителя або закликання. Бо тоді, повторюємо, не можна пояснити сам факт виникнення таких важливих виразів і молитов, якщо їх не було раніше. Окрім того, не варто забувати й того, що все розглянуте нами досі взяте з описів або неповних записів, а не з уже суворо встановленого формуляра євхаристійної молитви. Після капітальних досліджень Шермана й о. Конноллі численні  припущення та висновки істориків, що були зроблені на підставі лише критики тексту, виявились хиткими й непереконливими. 

Не слід також випускати з виду й ту традиційність та вірність апостольському переданню, завдяки якій багато що зберігалося у християнській практиці. Якщо зберігались майже буквально формули єврейських благословінь (як ми це бачимо у пам’ятках Дідахе, ефіопських церковних постанов, «Про дівство» та ін.), то важко припустити, що така святиня для християн, як слова Спасителя, могли бути так довільно вилучені, а потім чомусь знову вставлені до канону Євхаристії.

В усякому випадку, неповнота й строкатість записів, що досліджуються, не свідчить про анархію у Церкві. У зв’язку з твором св. Іполита, який ми розглядаємо, та деякими його особливостями треба зауважити, що подібні оригінальності могли мати місце і в інших тодішніх творах. Так, наприклад: 1. Молитва sanctus’a відсутня й у Тестаменті. 2. Той же Тестамент сирійської редакції не має закликання у суворому значенні цього слова, але в арабському тексті воно у наявності. 3. У тому ж Тестаменті установчі слова неповні, а у так званій несторіянській анафорі свв. Апостолів їх взагалі немає. 4. Молитва “Отче наш”  теж відсутня у Тестаменті, в ефіопських постановах і в Літургії СА VIII. Ці строкатість та неустаткованість підтверджують сказане про те, що це є не стільки суворо сформульовані записи, скільки описи анафори. Неможливо собі уявити, що буцімто одна редакція Тестамента, яка містить закликання, а друга, яка його не містить, свідчать про повний адогматизм і анархію у богослужінні. 
ЧЕТВЕРТЕ СТОЛІТТЯ

Для історика-літургіста становище різко покращується із середини наступного, IV століття. Ця сприятлива обставина пояснюється дуже цінними й авторитетними свідченнями таких визначних церковних письменників, якими були свв. Кирило Єрусалимський та Іван Золотоуста, окрім того, у подорожньому щоденнику так званої Сільвії Аквинатки, або Етерії, ми маємо низку цікавих описів єрусалимського богослужбового чину, що відправлявся у Костянтиновому Воскресенському храмові. По суті до цього ж IV століття належить віднести й Літургію СА VIII. Але це вже пам'ятник у повному сенсі слова; в Апостольських постановах ми маємо повний чин Літургії, тоді як твори і св. Кирила, і св. Золотоуста дають нам опис богослужіння, а не сам його чин. З різних творів цих письменників, тобто з “Огласительних повчань” св. Кирила, особливо з так званих тайноувідних, містагогічних (19-23), та з творів св. Івана Золотоуста в антіохійський період його життя можна скласти собі цілком задовільне уявлення про євхаристійне чинопослідування того часу. Цю роботу дуже науково й сумлінно виконав відомий англійський літургіст Брайтман у своєму зібранні давніх східних і західних Літургій. Завдяки йому ми маємо схеми Єрусалимської Літургії другої половини IV століття; точніше – катихизи св. Кирила були виголошені у 348 році, а “Щоденник Сільвії” написаний у 80-х роках того ж століття. Твори Золотоуста належать до періоду з 370 або, точніше, з 381 по 389 роки. [F. Е. Brightman. “Liturgies Eastern and Western”. Oxford, 1896. Appendix В & С, pp. 464-481.]
Розглянемо спочатку Літургію за творами св. Кирила. Про літургію оглашенних відомостей майже немає. Він згадує у Церкві такі чини: катехумени, ті, хто просвічується, клир і співці. З “Огласительних слів” стає зрозумілим, що під час літургії оглашенних читалося Слово Боже і виголошувалась проповідь. Сильвія згадує ще й кадіння у печері Анастасіса, тобто біля Гроба Господнього; вона ж говорить і про те, що читання Писання відбувалися і грецькою, і сирійською мовою або ж пояснювались сирійською мовою. Проповідь звернена головним чином до тих, які просвічуються. Зі слів св. Кирила можна чітко зрозуміти, що оглашенним не дозволено було залишатися при самому таїнстві Євхаристії. “Disciplina arcana” (тайне вчення) у цей час суворо стежила за недопущенням непосвячених до утаємничених істин віри. 
На початку літургії вірних диякон подає умивати руки ієрею, що служить Літургію, та пресвітерам, які оточують жертовник.  Потім відбувається поцілунок миру після виголосу диякона: “Полюбімо (тобто поцілуймо) один одного”.  
Сама анафора відбувається за таким порядком:                                            
Ієрей: “До неба піднесімо серця”.

Народ: “Піднесли до Господа”.

Ієрей: “Принесімо подяку Господеві”.

Народ: “Достойно і праведно”.
“Після цього ми згадуємо небо, і землю, і море, сонце й місяць, зорі, все творіння словесне й безсловесне, видиме й невидиме, Ангелів, Архангелів, Сили, Господства, Начала, Влади, Престоли, багатоликих Херувимів, говорячи гучно слова Давида: “Звеличте Господа зі мною!” Ми згадуємо й Серафимів, яких побачив у Святому Дусі Ісая, що стояли довкола Божого Престолу й двома крилами закривали обличчя, двома ноги й двома літали й виголошували: “Свят, Свят, Свят Господь Саваоф!” Тому й ми виголошуємо це благословення Серафимів, що було нам передане, щоб нам стати спільниками співу пренебесних воїнств. 
Дійсно ми повинні дякувати, бо Він примирив нас, Своїх ворогів, сподобив нас духа усиновлення. Тому, дякуючи Йому, ми чинимо достойне й праведне діло, бо Він, чинячи не тільки праведно, але й надправедно, обдарував нас добром і сподобив нас стількох благ…
У ніч, коли Господь наш Ісус Христос був зраджений, Він, узявши хліб у Свої пречисті руки, подякувавши, переламав його і дав Своїм учням зі словами: “Прийміть, їжте, це – Моє Тіло”. Потім узяв чашу і, подякувавши, Він сказав: “Прийміть, пийте; ця є Кров Моя, що за багатьох проливається на відпущення гріхів”. 
Потім, освятивши самих себе цими духовними співами, ми благаємо Бога, Який любить людей, зіслати Святого Духа, що говорив у Законі й Пророках, у Ветхому й Новому Завітах, Який у день П’ятидесятниці зійшов на апостолів у вигляді вогняних язиків, тут, в Єрусалимі, у першій апостольській Церкві, зіслати Його на запропоновані Дари, щоб зробити хліб Христовим Тілом, а вино – Христовою Кров’ю”.  
Потім у св. Кирила ідуть благальні молитви, тобто молитви за “загальний мир Церков, за добробут всесвіту, за царів, за військо, за хворих і немічних та всіх, що потребують допомоги, і за все це приносимо цю Жертву. Потім поминаємо раніше спочилих патріярхів, пророків, апостолів, мучеників, щоб Господь прийняв цю Жертву за їхніми молитвами та у їхній присутності. Потім приносимо Жертву за раніше спочилих свв. отців, за єпископів та взагалі за всіх наших раніше спочилих братів”. 
Потім іде “передана Господом Своїм учням молитва “Отче наш”. Після виголосу “Амінь” здійснюється піднесення зі словами “Святе – святим”. І ми кажемо: “Єдиний Святий, Єдиний Господь, Ісус Христос”.
Момент причастя описується св. Кирилом Єрусалимським так: під час співу вірша “Споживіть і побачите, наскільки Милосердний Господь” вірні підходять до святого Божого жертовника і приймають Христове Тіло в руки, поклавши праву долоню на ліву, начебто Престол для Царя, і кажуть “амінь”. Потім причащаються Крови Господа, також зі словом “амінь”. Потім відбувається читання подячної молитви Богові, що сподобив вірних таких великих таїнств. 
Переходячи до опису св. Івана Золотоуста, нагадуємо, що, це не сама Літургія Золотоуста, а лише опис, складений з різних його творів. Формуляр самої Літургії Золотоуста належить до набагато пізнішої епохи. Найдавніші з тих, що нам відомі, є Барберинів і Порфиріїв, обидва не старші VIII століття.  
З творів самого Золотоуста, тобто з його різних проповідей, які він виголошував протягом антіохійського періоду, євхаристійне богослужіння може бути реконструйоване приблизно у вигляді такої схеми: 
Літургія оглашенних
Читання Писань.

Ієрей, піднімаючись на трон, говорить: “Мир усім”.

Народ: “І духові твоєму”.

Той, хто читає Пророцтва, починає: “Так говорить Господь”. 

Той, хто читає Апостола: “Явилась благодать Божа”… і т.д. з послання до Тита II, 11 і наступне. 
Євангеліє.

Проповідник: “Мир усім”. 

Народ: “І духові твоєму”.

Проповідь.
“Dіsciplina arcana” Літургія оглашенних закінчується таким чином:

Оглашенні лежать на землі, і диякон каже:
“Помолімось ретельно за оглашенних”.

Народ: “Господи, помилуй”.
“Станьмо побожно. Помолімось.

Щоб Всемилостивий і Щедрий Бог почув їхні молитви.

Щоб Він відкрив вуха їхніх сердець і сповістив їм слово істини.

Щоб Він посіяв у них повагу до Себе і зміцнив віру у Себе у їхніх думках. 
Щоб відкрив їм Євангеліє правди.
Щоб Він дав їм дух () божественний, цілість думок і доброчинне життя, щоб завжди розуміти Його, думати про Нього, удосконалюватись у Ньому, перебувати у Його Законі день і ніч, пам’ятати заповіді Його і зберігати виправдання Його. 

Помолімося ще ретельніше за них. 

Щоб Господь відвів їх від усякої лихої та неналежної справи, від усякого диявольського гріха та усякої ворожої облоги.

Щоб Він сподобив їх у сприятливий час купелі відродження, відмови від гріхів та одежі нетління. 

Щоб Він поблагословив їхні входи й виходи, все їхнє життя та їхніх родин; щоб Він поблагословив їх виростити дітей та дав мудрість провадити їх до стану дорослости. 

Щоб Він дав їм все належне для здобуття корисного. 

Встаньте!

Оглашенні, просіть ангела спокою.

Просіть дати вам спокій протягом залишку часу життя. 

Просіть дарувати вам спокій у цей день та в усі дні вашого життя.

Просіть християнського кінця для себе.        

Просіть доброго й корисного. 

Віддайте самі себе Живому Богові і Його Христові.

Схиліть голови. 
Ієрей: “Мир усім”.                                                

Народ: “І духові твоєму”.   

Такий початок благословення. 

Всі проголошують: “Амінь”.

Диякон: “Помолімося ретельно за одержимих”.

Народ: “Господи, помилуй”. 

Диякон: “Схиліть голови”.

Ієрей: “Мир усім”.

Народ: “І духові твоєму”.

Такий початок благословення.

Диякон: “Помолімося ретельно за тих, що каються”. 

Народ: “Господи, помилуй”.

Ієрей: “Мир усім”.

Народ: “І духові твоєму”.

Такий початок благословення.

Диякон: “Усі, хто кається, вийдіть”.

Двері зачиняються.
Літургія вірних

Усі належним чином лежать долі. 

Диякон: “Помолімося за весь всесвіт”. 

Народ та діти: “Господи, помилуй”. 

Диякон: “За Церкву, що розповсюдилась до краю землі. 

За всіх єпископів, за пресвітерів, щоб вони прийняли й правильно правили слово істини. 

За царів і владу.        .

За всіх, хто тут і всюди.

За тих, які  хворіють, які працюють у копальнях та на тяжких роботах.     

За одержимих.

За землю й море.

За повітря”.
І всі ми належним чином устаємо.

Диякон: “Просімо ангела спокою.

Просімо спокійного залишку часу (життя)”.

Ієрей: “Мир усім”. 

Народ: “І духові твоєму”.

Такий початок благословення.
Поцілунок миру

Бажаючи принести дар, цілують один одного. 

Приношення
“Ті, що не можуть молитися, вийдіть.

Пізнайте один одного.

Станьмо побожно”.
Анафора

Ієрей: “Благодать Господа нашого Ісуса Христа, любов Бога й Отця й спілкування Святого Духа нехай буде з усіма вами”.

Народ відповідає: “І з духом твоїм”.

Ієрей: “Піднесімо до неба наш розум і серця”.

Народ: “Піднесли до Господа.

Ієрей: “Принесімо подяку Господеві”.

Народ: “Достойно і праведно”.

Тоді ієрей починає Євхаристію.
“Коли я сказав Євхаристія, то я відкриваю весь скарб Божого доброчинства та згадую ті великі дари. Бо й ми, множачи біля Чаші благословення за невимовні Божі доброчинства, оскільки ми скористалися цими доброчинствами, і приносимо й причащаємось, дякуючи, що Господь визволив від неправди людський рід, що наблизив віддалених та що Він придбав Собі за братів і співспадкоємців тих, які не мали надії та які перебували у цьому світі без сподівання на Бога. Дякуючи за це та за все подібне, ми підходимо.

Згадай, з ким ти стоїш під час таїнства, з Херувимами, з Серафимами... і що ти можеш із ними говорити:
“Свят, Свят, Свят; повні небо й земля Твоєї слави”.
“Це Приношення () те ж саме, яке Христос передав учням і яке тепер чинять ієреї, так що слова, які проголосив Бог, ті ж самі, які й ієрей говорить тепер, і тому й приношення те ж саме”.

Закликання

Ієрей стоїть перед трапезою, піднявши руки до неба, закликаючи Святого Духа прийти й доторкнутися до запропонованих Дарів, щоб, зійшовши на Жертву, благодать обмила через неї душі всіх і зробила їх світлішими, ніж очищене у вогні срібло.

Ієрей чинить знак хреста над запропонованим.

Прохання
“Перед нами лежить спільна очищувальна Жертва за всесвіт; тому ми безстрашно молимось тоді за всесвіт, за кафоличну Церкву, що розпростерлася від краю до краю всесвіту; ієрей приступає до Бога, молячись згасити повсюди війни, заспокоїти хвилювання; просячи про мир, про добрий устрій, про швидке визволення для кожного від усіх теперішніх особистих та суспільних негараздів. Ми поминаємо перед Св. Дарами тих, які відійшли, і приступаємо з молитвою за них до Агнця, що тут лежить, Який узяв на Себе гріхи світу”.
Прохання закінчується виголосом “на віки вічні”.

Народ: “Амінь”.

Ієрей і народ: “Отче наш Небесний...”
Ієрей ламає Хліб.

Диякон, ставши перед жертовником, виголошує:
“Помолімося всі разом... 

За всіх, що спочили у Христі й за всіх, які поминають їх”.

Відчиняються двері й виноситься Жертва. 

Ієрей: “Святе – святим”. 
Причастя

Вірні підходять до вівтаря, і диякони ( ) розділяють Дари. Співці співають псалом 144 “Я вознесу Тебе, Боже, Царю...”, і народ до кожного вірша псалма підспівує: “Очі всіх звернені на Тебе, і Ти даєш їм поживу їхню у свій час”.

Потім буває “остання подяка”, тобто подячні молитви після причастя.

Диякон виголошує: “Ідіть з миром”.

З опису Літургії цими двома церковними письменниками IV століття (св. Кирилом Єрусалимським і св. Іваном Золотоустoм) можна угледіти вже значну розпрацьованість як окремих дій, рухів та жестів з оглашенними, тими, що каються, та ін., або під час причастя, або читання Писання, так і самих молитовних висловів. Набагато докладніше окреслюється в євхаристійній молитві момент створення всесвіту, відкупительний подвиг Христа, ангельське славослів’я, молитва закликання Св. Духа і т. ін. Літургійні форми більш доконані, чіткіше висловлені й твердо займають своє місце у чині богослужіння. Чин ускладнюється внесенням різних подробиць. Від попередньої харизматичної налаштованости апостольської доби не лишилося й сліду. Мабуть, був уже записаний формуляр служби, який до нас не дійшов, але, звісно, вже такий, що зв’язав свободу творчости. Щоправда, такий формуляр служби не виключає можливости подальшого розвитку й ускладнення чину. Літургія розвивається й далі, як на Заході, у Римі та інших областях, так і в усіх помісних Церквах Сходу. Відбувається процес диференціації євхаристійних молитов за різними помісними, національними та історичними ознаками. З цього часу можна говорити вже про систематизацію євхаристійних типів за групами або родинами (фаміліями).

Подібні ж результати отримує Брайтман при схематичній реконструкції Літургії, яку служили у Понтійському екзархаті, на теренах Кесарії Каппадокійської. Він користується у цьому випадку творами свв. Григорія Чудотворця, Василя Великого, Григорія Назиянзина та Григорія Ниського, а також і канонічними правилами Соборів IV століття (Анкирського, Неокесарійського і Гангрського. [Brightman, op. cit. Appendix N. p. 526-531.] Анафора складається із своїх, уже сталих на той час, частин, які ми розглянули, тобто подяки за створення, ангельського славослів’я, опису відкупительного подвига, опису Вечері з установчими словами, анамнезисом та епіклезою. Істотно відмінного від того літургійного матеріяла, який ми щойно розглянули, вона не становить, тому й не відтворюється тут докладно; що стосується окремих деталей, то на них у свій час буде акцентовано увагу при розгляді помісних Літургій.
П’ЯТЕ – ВОСЬМЕ СТОЛІТТЯ
Перш ніж перейти до розгляду літургійних типів або окремих євхаристійних молитов (анафор) за їхніми помісними й національними особливостями, треба звернутися до описів Літургії в отців та вчителів Церви V-VIII століть. Завдяки їм можна зібрати низку вказівок про те, як відправлялася Євхаристія в епоху безпосередньо після Золотоуста та “Огласительних повчань” св. Кирила Єрусалимського. Той же Брайтман виконав таку ж роботу стосовно писань V-VIII стт., як він зробив це з творами, які щойно розглядалися. Таким чином, в його праці ми маємо дві схеми реконструйованої Літургії: за творами Ісихія Пресвітера, Кирила Скифопольського, Анастасія Синаїта та Івана Дамаскина (Сирійська Літургія того часу) і також Літургії, що була описана у творах псевдо-Дионісія Ареопагита, а саме у “Церковній Ієрархії”, розділ Ш. [Brtghtman, op. cit. Appendix D & E, pp. 481-490.] 
1.
Сирійська Літургія за творами письменників V-VIII століть.
Літургія оглашенних

Вхід
“Святий Боже і Отець, Святий Кріпкий, Син Божий, що воплотився і розіп’ятий був плоттю заради нас, Святий Безсмертний, Дух Святий, Єдиний Господь Саваоф, помилуй нас”. 

Читання Апостола й Євангелія

Літургія вірних
У кожному зібранні читається Символ (віри).    
Поцілунок миру
“Полюбімо один одного”. 

Читання священних диптихів (тобто поминання живих і мертвих). 
Приношення

Диякони пропонують Дари на св. жертовнику. 

Анафора

Диякон виголошує: “Станьмо побожно, станьмо зі страхом, будьмо уважні у святому піднесенні”.

Диякон стає з правого боку жертовника з таїнственною рипідою. Отроки стають перед святим вівтарем.

Ієрей: “До небa піднесімо серця”.

Народ: “Піднесли до Господа”.

(У творах церковних письменників, які ми розглядаємо, сама євхаристійна молитва описується лише з моменту ангельського славослів’я, так би мовити, молитви “sanctus”, якщо триматися західної літургійної термінології. Втім, далі побачимо, що й історія створення й промислу про всесвіт не залишається без уваги.)
“... ангелів, що служать, що покривають таїнственну трапезу шестикрилих Херувимів, що стоять першими, і Серафимів, що гучним голосом співають трисвяту пісню з благоговінням: “Свят, Свят, Свят Господь Саваоф, повні небо і земля Твоєї слави”.

Після того, як народ проспіває трисвяту пісню, ієрей, пояснюючи її зміст, говорить:
“Свят Ти, Царю часу, і Господь, і Податель кожної святині; Свят і Єдинородний Твій Син, Яким Ти все створив. Свят і Дух Твій Всесвятий, Який усе випробовує і Твої Божі глибини.

Бог, співчуваючи немочі Свого створіння, давши йому буття й обдарувавши його перебуванням у добрі, не зневажив людину, яку вигнав за правосуддям Божим із Раю, яку засудив на смерть й піддав тлінню, але, змилостившись над нею, пропащою, спочатку виховав її, закликавши її до навернення багатьма способами, а саме хворобами, страхом, потопом, майже повним винищенням роду людського, змішанням і розділенням мов, відвідуванням ангелів, спаленням міст, образними богоявленнями, перемогами й поразками на війні, знаками й чудесами, різними силами, законом і пророками... Усім цим належало звільнити того, хто повинен був бути безгрішним... тому благоволінням Бога й Отця Єдинородний Син сходить... і Слово незмінно стало плоттю від Святого Духа і Марії, Святої Вічнодіви і Богородиці. І щоб через Нього і в Ньому відновити те, що за образом і подобою. Господь наш Ісус Христос зійшов з неба. Бажаючи, відтак, прийняти за нас добровільну смерть, Він в ту ніч, в яку Він віддав Себе, встановив Новий Завіт зі святими Своїми учнями й апостолами, а через них й з усіма, хто вірить у Нього. Отже, споживши зі Своїми учнями ветху пасху у світлиці святого й славного Сіона і виконавши таким чином Ветхий Завіт, Він, переламав хліб, подав його їм із словами: “Прийміть, їжте, це – Тіло Моє, що ламається за вас на відпущення гріхів”. Подібним же чином, узявши чашу вина й води, Він передав її зі словами: “Пийте з неї всі; це – Кров Моя Нового Завіту, що за вас проливається на відпущення гріхів. Це чиніть на Мій спомин”. Бо кожного разу, коли ви будете їсти цей Хліб і пити цю Чашу, ви будете сповіщати смерть Сина Людського і визнавати Його Воскресіння, поки Він не прийде”. 
Закликання
“(Згадуючи) ...Страждання... смерть... спасенний Хрест, гріб, Воскресіння, сходження на небеса...”
Ієрей говорить: “Щоб, зійшовши на нас і на Дари, що лежать перед Ним, Дух Святий, Господь Животворящий, Одноістотний і  Співвічний з Отцем і Сином, Одноістотний, Який співцарює, Який вилився на святих Його учнів у вигляді вогняних язиків у світлиці святого й славного Сіону, освятив і зробив хліб цей — святим Тілом Христовим, а чашу цю — чесною Кров’ю Христовою, і щоб для тих, які достойно й з вірою причащаються, вони були на відпущення гріхів, на життя вічне й на збереження душі й тіла”.

Прохання
“(Пом’яни) святий і славний Сіон, Мати Церков усього всесвіту, святу Божу кафоличну й апостольську Церкву, утверджену на камені віри, Єдиний, що з’явився безгрішним серед людей...”
Молитва (Господня).
Піднесення
Ієрей, після освячення цієї Безкровної Жертви, підносить Хліб Життя і показує його всім, і тоді диякон виголошує: “Будьмо уважні”.
Ієрей, піднявши руки до нього, виголошує гучним голосом: “Святe – святим”.

Народ: “Єдиний Святий, Єдиний Господь Ісус Христос, Якому слава зі Святим Духом”.

Ламається Хліб. 

Причастя

Ієрей подає святе причастя клирикам, після них отрокам (мабуть, прислужникам). Народ підходить і, склавши долоні хрестоподібно, приймає Тіло і, приклавши до очей, вуст і чола, причащається божественного вугля. Диякон держить святу Чашу і подає (її вірним).

2.
А ось якою уявляється схема євхаристійного богослужіння за “Corpus Areopagiticum” (“Eccles. Hierar.”, III).
Літургія оглашенних

Кадіння
Ієрарх, закінчивши священну молитву біля божественного жертовника, починає від нього кадіння та підходить до кожного місця у храмі.
Потім описується читання Св. Писання і видалення оглашенних, одержимих та тих, що каються.

Літургія вірних

Залишаються достойні бачити й причащатися Божественних Таїн. Одні з тих, які беруть участь у Літургії, стоять, схилившись біля воріт святилища, а другі здійснюють щось інше відповідно до свого чину.

Виголошується всією церквою соборне Кафоличне Піснеслів’я (тобто Символ віри). 

Покладення

Вибрані зі священного чина разом з ієреями приносять на божественний жертовник покритий священний хліб і чашу благословення. Ієрарх читає священну молитву.

За цим іде у псевдо-Дионісія поцілунок миру, читання диптихів і умивання рук.

Анафора

Ієрарх стає у середині божественного жертовника (тобто вівтаря), його оточують разом з ієрархами також вибрані з числа священнослужителів.

Ієрарх виголошує священні молитви (  ). Пам’ятка докладно та з властивою містичним творам таїнственною образністю висловів перераховує ті доброчинства, які Господь дарував людському родові та за які нам належить приносити Богові нашу подячну Жертву, Євхаристію, а саме: відновлення пропащої людини, просвічення її душі, оновлення природи і нове життя, дароване Христом. Далі “Corpus Areopagiticum” додає:
“Ось чому божественний ієрарх, стоячи перед св. жертовником, прославляє згадані дії Божественного Промислу, які Ісус, за благоволінням Отця і у Св. Дусі, вчинив для спасіння нашого роду. Коли він їх прославив і побачив доброчесним поглядом своїх духовних очей, ієрарх приступає до символічного священнодійства, відповідно до переданого від Бога звичаю; тому після священних висловів Божественного Тайнодійства він благоговійно й поважно, на пояснення своїх дій, звертається до Господа: “Ти сказав: чинить це на Мій спомин”. Потім він просить, щоб йому бути достойним наслідувачем цього священнодійства, уподібнитись до Христа у цьому божественному таїнстві й роздати Св. Дари тим, хто належним чином приступить до причастя”. 

Нарешті автор “Церковної ієрархії” описує роздроблення Дарів на частини, причастя й подячні молитви.
ТИПИ ЛІТУРГІЇ

(СИСТЕМАТИЗАЦІЯ ЄВХАРИСТІЙНИХ  МОЛИТОВ ЗА ЇХНІМИ

ОСОБЛИВОСТЯМИ)
Протягом історичного процесу з євхаристійною молитвою відбулося, як ми бачили, немало змін. Єдина за суттю й задумом, похідна від Єдиного Засновника, Вічного Архиєрея Христа, та із тієї ж “cвітлиці святого й славного Сіону”, анафора зазнала у своєму минулому чимало доповнень та скорочень; вона піддавалася всіляким впливам та змінам і настільки змінила свій зовнішній вигляд, що нелегко порівнювати сучасну Православну або Коптську Літургію, не кажучи вже про Римську месу, з тією “Вечерею Господньою”, яку знали й відправляли апостоли, невідомий автор “Дідахе” або св. Юстин Філософ. Причин цьому чимало. Насамперед, розповсюдження християнства по всьому всесвіту й віддалення від єдиного центра “Сіона, Матері Церков, Божого житла”. Також вплив помісних звичаїв та звичок, які швидко перетворилися на традиційні канонізовані норми, наклав свій відбиток на відправу євхаристійного богослужіння. Окрім того, якщо на початках християнства харизматичний пафос та екстаз за кожним разом надавали літургу сили для створення нових молитов, то з плином часу та з відмовою від харизматичного духовного життя раз прочитана молитва або відправлений чин швидко ставали правилом церковного вжитку. Вони закостеніли й вимагали свого визнання народом вірних. Вступили у свої права консерватизм та традиційність. Чарівність давнього, ветхого завжди схильна затінювати в духовному житті вічне, справді духовне. Разом з цим з’являлись видатні авторитети, вчителі й будівничі Церкви, і вони своєю працею в галузі упорядкування богослужбового чину встановлювали нові форми, які швидко набували статус законних й отримували загальне визнання як найкращі у тій чи іншій церковній галузі або громаді. Усе це призвело до надзвичайної диференціації євхаристійних молитов. Число окремих анафор у Помісних Церквах так розрослося, що з часом потрібні були значні зусилля Церкви для упорядкування й уніфікації у цій галузі релігійного життя.

На Заході ця робота Церкви зводилася до поступового обмеження помісних особливостей, а потім і до їх повної ліквідації. І оскільки там диференціація ніколи не досягала такої міри, як на Сході, то й робота по об’єднанню й спрощенню євхаристійного богослужіння виявилась легшою. Після Тридентського собору Захід офіційно визнає лише одну “Missam Romanam” [Римську Месу], терплячи поруч з нею як виняток та особливий привілей для деяких днів у році відправу Амвросієвої Літургії в Мілані й Мозарабської в Іспанії. Не варто, звісно, говорити про сучасну тенденцію Рима запроваджувати подекуди з метою пропаганди так званий “cхідний обряд”, тобто переінакшений на римський зразок чин Візантійської, Коптської або Несторіянської Літургії.

На Сході процес диференціації пройшов відчутніше. Деякі християнські громади, що відділилися від Церкви, зберегли свої Літургії й навіть створили нові, підписавши їх для більшої авторитетности іменами різних апостолів або свв. отців Церкви. Абисинці знають навіть “Літургію Божої Матері”. У зв’язку з цим і процес уніфікації не пішов рішуче й беззаперечно до кінця. Взагалі Схід терпиміше від Заходу ставиться до національних рис, мови, звичаїв і т. ін. Тому в межах окремих конфесій Схід зберіг більшу різноманітність літургійних типів. Декілька різних євхаристійних молитов існують поруч одна з одною, і їхнє місце в церковному році урегульоване богослужбовим Уставом. Так, у Православній Церкві увійшло у звичай відправляти дві Літургії (Золотовуста і Василя Великого). Окрім того, відправляється, хоча й не всюди, Літургія ап. Якова. Коптська Церква знає декілька Літургій; Ефіопська нараховує їх до 16 і т. д.
Усе це спонукає літургіста-дослідника спробувати систематизувати цю безліч євхаристійних типів, які утворились в процесі історії та які відправлялись й відправляються й досі. Спроби класифікації Літургій за їхніми характерними особливостями здійснювались не раз. Існує декілька схем, з яких найважливіші такі.
1)
Схема протоієрея Мальцева. 
[A. Maltzeff. “Die Liturgien der orthodox-katolischen Kirche”. Berlin, 1894, SK 234-235. ]
А. Східні Літургії 

1.
Олександрійські.

2.
Месопотамські.

3.
Єрусалимсько-антіохійські.
Б. Західні Літургії 

1.
Галікансько-мозарабські.

2.
Міланська.

3.
Римська. 

4.
Карфагенська. 
2)
Схема проф. А. Катанського
[»Собрание древних литургий», СПб, 1874, стр. 26-28. ]
А. Східні Літургії 

1. Єрусалимсько-антіохійські. 

2.
Олександрійські.

3.
Месопотамські.
Б. Західні Літургії 
а) грецького типу: 

1. Галльська.

2. Іспано-готська. 

3. Галіканська. 

4. Мозарабська. 

5. Міланська. 
б) західного типу, або mіssa romana. 
3) Схема Л. Дюшена 
[”Origines du culte chretien”. Paris, 1899, p. 54.]
1. Літургії Сирійські. 
2. Літургії Олександрійські. 

3. Літургія Римська. 
4. Літургія Галіканська. 

До того ж Дюшен пропонує й таке спрощення: 1. Західні, включно з Олександрійською як близькою до Римської, і  2. Східні, тобто Сирійська, Вірменська й Кесарійсько-Константинопольська.

4) Схема Каброля
[Dom Fernand Cabrol. “Les orlgines liturgiques”. P., 1906, pp. 108-124.]
1. Літургія Римська. 

2.
“ “ Міланська. 
3.
“ “ Галіканська.
4.
“ “ Мозарабська.

5.
“ “ Кельтська.
Це поділ тільки західних Літургій, та й то, як визнає й сам вчений бенедиктинець-літургіст, скоріше за філологічними ознаками, ніж за обрядовими. Що ж стосується східних типів, то він вважає, що все можна звести до двох груп:

1.
Сирійська, до якої належать і Єрусалимська, і Антіохійська Літургії.

2.
Єгипетська або Олександрійська. [Dom F. Cabrol. “Anaphore” In: DACL. Т. I, col. 1899.]
5)
Схема Баумштарка [Dr. Baumstark. “Liturgla romana e llturgla deU’Esarcato”. ], що ділить усі відомі євхаристійні молитви на дві групи, як він висловлюється: postpositiv [постпозитивна (нім. від лат.), тобто така, що ставить щось у кінець] & prepositiv [передпозитивна (нім. від лат.), тобто така, що ставить щось на початок]. До першої входять: Галіканська й східні, окрім Олександрійської, Несторіянської та давньо-Маронитської; порядок молитов у каноні такий: praefatio [вступ], institutio [установлення], anamnesis [поминання (лат. від грецьк.)], epiclesis [закликання (лат. від грецьк.)], intercessio [прохання (лат. від грецьк.)]. До групи prepositiv входять: Олександрійська, Коптська св. Кирила, Абиссинська, Несторіянська й давньо-Маронитська. У цьому типі intercessio (прохальна молитва) іде безпосередньо за praefatio.
6)
Схема Рахмані [Rahmanl. “Ifestam. Dom. nostri J. Chr.”. Moguntlae, 1899, pp. 190-191. ], уніятського сирійського патріярха, який відкрив та вперше видав так званий “Testamen-tum Domini nostri Jesu Christ!” (1899).

1.
Літургії Візантійсько-вірменські.

2. “   “ Халдео-месопотамські.

3.
“   “ Олександрійсько-ефіопські, до яких він зараховує і Римську месу як таку, що належить до Олександрійської. 

Нарешті: 
7)
Схема Брайтмана, [Brightman, op. cit, p. XVI sqq.], яку доповнює Карабінов [Карабинов, op. cit., 30-31. С некоторыми изменениями придерживается ее и Salaville. “An Introduction In the Study of Eastern Liturgies”. London, 1938, p. 10.]
.
А. Літургія Сирійська, а саме: 

1.
Літургія СА VIII.
2. Літургія апостола Якова, за грецькою та сирійською редакцією, до якої близька й Літургія, описана св. Кирилом Єрусалимським і яку ми вище розібрали.
Б. Літургії Єгипетські, а саме:

Літургія ап. Марка. 
2. “   “ св. Кирила Олександрійського. 

3. “   “ Ефіопська свв. апостолів. 

4. “   “ iз Євхологіона Серапіона Тмуїтського.
5. Анафора св. Григорія Богослова.
В. Літургії Персидські, а саме: 

1.
Несторіянська Літургія апостолів Фадея й Марія.

2.
Літургія Федора Мопсуестійського.

3.
Літургія анонімна, так званий “Бiкелеїв палімпсест”. 

4.
Літургія Несторія. 
Г. Літургії Візантійські, а саме:

1.
Літургія св. Василя Великого.
2. “   “ св. Івана Золотовуста.

Західні Літургії Карабінов ділить на три: 1. Римська,              2. Галіканська й 3. Мозарабська.
З деякими виправленнями й ми будемо триматися цієї схеми, зауважуючи при цьому, що ніколи ні одна схема й класифікація не можуть бути досконалими і не охоплюють усіх можливих деталей та особливостей матеріяла, що досліджується.

Розглядаючи запропоновані класифікації, ми бачимо, що, не дивлячись на уявну з першого погляду строкатість, в усіх цих схемах є багато спільного; так, наприклад, існує принципове ділення на Західні й Східні Літургії; потім, більш або менш стале місце в усіх системах займає Літургія Олександрійського типу як винятково самостійна; також і своєрідність Римської меси не дозволяє не виділити її в особливу групу, хоча останнім часом усе частіше й звучать голоси, які говорять про спорідненість Римського й Олександрійського типів; нарешті, й Антіохійсько-Візантійська фамілія майже усіма дослідниками відокремлюється у своє спеціяльне положення. Тепер належить розібратися в усіх цих тонкощах й дослідити характерні риси кожної літургійної групи.

Найперше, найзагальніший поділ, на західні й східні. На перший погляд, воно незаперечне й прийняте всіма літургістами. Але самі вчені визнають, що різниця між цими двома групами скоріше уявна, ніж реальна [Dom. F. Cabrol. “Anaphore” in: DACL. Т. I. col. 1908 sqq.; Frere, op. clt., p. 64.] . Що ж, одначе, розрізняє ці дві головні групи? О. Каброль насамперед відзначає особливу чисельність східних анафор у порівнянні з одноманітністю західних канонів меси. “Окрім римського канону, — каже він, — можна нарахувати хіба що тільки галіканський, мозарабський, можливо, амвросіїв (міланський) та, якщо завгодно, равенський, тоді як на Сході в одних яковитів і маронитів до 65 анафор, у ефіопів — 15 і т. д.”. Причина цього явища на Сході була вказана дещо вище. “Але, — як указує о. Каброль, — ця єдність анафор на Заході скоріш уявна. Західний канон сам по собі допускає більшу кількість варіянтів у своїх, здавалось би, нерухомих рамках”. Це можна пояснити так. У Православній Церкві, наприклад, належить служити завжди Літургію св. Івана Золотовуста й лише 10 разів на рік Літургію св. Василя Великого. У ті дні, коли служиться та чи інша Літургія, вона майже ні в чому не змінюється, окрім читання Апостола й Євангелія та співання деяких піснеспівів (антифонів, тропарів й кондаків). Різні заамвонні молитви у Порфирієвому Євхології є, мабуть, єдиним винятком. Так само й в Олександрійському типі Літургій, наприклад, в Коптській Церкві, коли відправляється Літургія ап. Марка або св. Кирила Олександрійського, то дотримуються того ж обов’язкового складу молитов. Варіянтів у складі євхаристійного канону немає. І це є спільним правилом на Сході.

Зовсім по-іншому на Заході. Там, за умов уявної одноманітности літургійного типу (наприклад, Римський канон Меси), допускаються дуже часто протягом року, в залежності від свята або періоду церковного календаря, зміни то тієї, то іншої молитви євхаристійного канону, наприклад, “praefatio” або іншої. Інакше кажучи, якщо взяти до уваги, що під час відправлення Літургії активну участь беруть три особи: 1. ієрей, який служить Літургію й читає молитви, 2. диякон, який читає Св. Писання й виголошує ектенії, і 3. хор або співак, який виконує належні піснеспіви, — то у східних типах євхаристійних молитов усе, що належить читати священику, не змінюється у межах тієї ж самої Літургії, чи то Золотовуста, ап. Марка, ап. Якова або СА VIII. Що ж стосується дияконської або півчої партії, то вона варіює набагато більше у залежності від свята або пори року, тобто читається завжди різне зачало Апостола та Євангелія й співається то одним, то другий тропар або антифон. На Заході як раз навпаки, тобто у тій самій Месі — Римській, Мозарабській або Міланській — самі молитви євхаристійного канону міняються. 

Ось головна відмінна риса східних Літургій від західних. Така можливість варіянтів молитов може призвести до того, що головні, істотні риси євхаристійного канону будуть піддані важливим змінам і не збережеться у достатній мірі його головна думка. Це й призвело, за поясненням єпископа Фрира [Op. cit.p. 66.], до двох цілковито протилежних наслідків, а саме: до обмеження цих можливих варіянтів у Римському каноні й до надмірної свободи літургійної творчости у Галіканській та Мозарабській Месах.

Друга головна відмінність східних Літургій від західних полягає, за думкою о. Каброля, у тому, що в усіх східних анафорах від молитви Vere sanctus [Воістину свят] (за західною термінологією), або   [Свят єси] (Літургія ап. Якова), або М     [З цими блаженними Силами] (Літургія Василя Великого), або      [Повний воістину] (Літургія ап. Марка) й подібне, тобто від молитви ангельського славослів’я до опису Тайної Вечері й установчих слів звичайним переходом служить вислів:    , тобто “в ту ніч, в яку Він був зраджений” (або незначні варіянти), тоді як західні канони замість вислову “у ніч” —  ... містять: “Qui prldie..”  [Напередодні] й замість   [в яку зраджено] — “quam pateretur...” [в яку постраждав], тобто “у день, в який Він постраждав”. Втім, є й єдиний виняток, а саме, Мозарабська Літургія має як раз: “in qua nocte tradebatur...” [у ніч, в яку зраджено].

Можна було б зауважити, що на Сході участь диякона в Літургії більш значна, ніж на Заході, але це неістотна відмінність для самого Таїнства.
Окрім того, з часом у західних канонах помічається рішуче спрощення, тоді як на Сході спостерігається очевидне ускладнення багатьох деталей, зокрема, наприклад, проскомидії у Візантійських Літургіях.

Молитва епіклези не може вважатися певною ознакою самих лише східних анафор. Наявність цієї молитви на Заході як у давні часи, так і тепер не підлягає сумніву і визнана майже усіма західними вченими.

Залишаючи поки що поза увагою більш тонкі розходження між окремими євхаристійними молитвами Заходу, звернемось до східної групи Літургій. Прямуючи за схемою Брайтмана, нам належить розрізняти такі фамілії євхаристійних молитов: сирійську, єгипетську (олександрійську), персидську й візантійську (включно з Вірменською Літургією). У чому різниця між ними? За якими видовими ознаками можна судити про приналежність якоїсь євхаристійної молитви до тієї чи іншої групи?
Насамперед треба зауважити, що як із розглянутих нами свідчень церковних письменників, так й зі звичного для нашого церковного спостереження й найбільше тому нам близького типу Візантійських, або православних Літургій схема євхаристійної молитви бачиться нам у такому вигляді. Нагадуємо, що мова може йти тільки про саму анафору, зовсім незалежно від різних відхилень, додатків та деталей у переданафорній частині, чи то підготування євхаристійних елементів (проскомидія) або ті чи інші подробиці в літургії оглашенних, так би мовити, залишки давньо-синагогальної традиції. Вони не мають відношення до істотно важливої частини, до самої Євхаристії.

Якщо триматися західної наукової термінології, то структура євхаристійного канону, відомого нам за розглянутими писаннями й найбільш звичного для обивательського слуху й зору, така:

Після вступних виголосів, тобто цитати 2 Кор. XIII, 13 (“Благодать Господа нашого Ісуса Христа, любов Бога й Отця”) — (“До неба піднесімо серця (й розум)” — “Принесімо подяку Господеві”, починається сам канон, чи анафора (“святе піднесення”). Він складається з молитов:
1.
Praefatio — (подяка за створення всесвiту й Божі добродійства для нас), яка закінчується ангельським славослів’ям “Свят, Свят, Свят Господь Бог Саваоф...”.
2.
Sanctus — що переходить до подвигів відкуплення Господа нашого Ісуса Христа, опису Тайної Вечері з установчими словами як згадці про заповідь Господа.
3.
Anamnesis — в якому згадуються Розп’яття на Хресті й поховання, що перетерпів Спаситель, Воскресіння, Вознесіння, сидіння праворуч Отця.
4.
Epiclesis — закликання Св. Духа заради освячення Дарів, їх покладення перед громадою й заради освячення вірних, які причащаються цими Дарами.
5.
Intercessio — прохальні молитви про небесну й земну Церкву, про єпископат, клир, світську владу, про живих і мертвих. У глибоку давнину відбувалося читання диптихів, тобто пом’янників живих і мертвих.
6.
Oratio Domini — “Отче наш...”.
Якщо погодитись з такою побудовою євхаристійного канону, так би мовити, як з нормою та вихідною точкою у наших порівняннях, то по відношенню до нього євхаристійні молитви інших канонів відрізнятимуться головним чином за положенням, яке в них займає так зване intercessio, тобто благальна молитва за Церкву, всесвіт, владу, живих і мертвих. Дійсно, в олександрійському типі благальна молитва стоїть безпосередньо після подяки за створення всесвіту (praefatio) й перед молитвою sanctus’a. Це можна перевірити за Літургіями ап. Марка  [Brightman. “Liturgies Eastern and Western”, pp. 126 sqq.], св. Кирила Олександрійського [Ibid., pp. 165 sqq.] та абисинських яковитів [Ibid., pp. 288. Першим, хто звернув увагу на цю особливість Олександрійських Літургій, був Яків, єпископ Едеський, у своєму листі про давню Сирійську Літургію, посланому пресвітерові Фомі. Див. «Собрание древних литургий». Вып. III, стр. 114-115; Brightman, op. cit., pp. 493 sqq.] У персидському або месопотамському, тобто несторіянському типі intercessio вставлена між розповіддю про Тайну Вечерю й закликанням Святого Духа [Brightman, op. cit., pp. 285 sqq.]. Можна згадати, мабуть, іще й те, що самі установчі слова не містяться ні в Літургії апостолів Фадея й Марія, ні в анафорі Федора Мопсуестійського. Вони не були записані у чині Літургії, а передавались і завчались тайним переданням, можливо, як пережиток давнього порядку “disciplinae arcanae” [тайного вчення].

Такими є відмітні особливості цих двох типів Літургій, олександрійських (православних та яковитських) і месопотамських. Вони за самою структурою анафори виділяються порівняно з низкою інших. Положення благальної молитви визначає в них усе. Стовно ж відмінности візантійської групи (православних та Вірменської Літургій) від єрусалимської групи (СА VIII, ап. Якова у грецькому й сирійському ізводах), то тут такої різкої межі в структурі канону немає. Це не означає, що сучасну Літургію св. Івана Золотовуста або Вірменську не можна відрізнити від Літургії СА VIII або ап. Якова. Відмінностей багато, але вони не в структурі канону, а швидше у тривалості окремих молитов, що входять у склад анафори, у висловах і діях, або іще більше у переданафорній частині. Тому, загалом притримуючись наведеної схеми Брайтмана й беручи до уваги всі висновки його науково-критичної роботи, ми тим не менше схильні скоріше, що уникнути зайвого подрібнення, а тому й плутанини, вважати однією літургійною родиною візантійські та єрусалимські анафори. У цьому відношенні ми повертаємось до вихідної точки прот. А. Мальцева, професора Катанського й, почасти, Дюшена.

Тепер, перш ніж перейти до вивчення найбільш для нас близької та найбільш нам цікавої Літургії — Візантійської, — ми вважаємо за потрібне хоча б трохи зупинитися на Олександрійських і Месопотамських. Олександрійські особливо привертають нашу увагу як своєю оригінальністю, через деякі свої цікаві давні зразки (Серапіонову Літургію, Літургію на Оксфордському папірусі та інше), так і тому, що Олександрійські Літургії мали, безсумнівно, більший вплив на долю західної євхаристійної молитви. Роботи Дюшена, Баумштарка, Рахмані й Пауля Древса відкрили багато цікавого у цій галузі. 
ЛІТУРГІЇ  ОЛЕКСАНДРІЙСЬКОГО  ТИПУ

В сучасних Літургіях олександрійського типу належить розрізняти три різновиди, відповідно до трьох етнічних груп та трьох культурних впливів, які діяли в областях Олександрійського Патріярхату. Християнська культура була запроваджена до Єгипету візантійською силою та несла з собою грецький вплив, який знаходив для себе співзвучну й прихильну місцеву елліністичну традицію. Після монофізитського руху й Халкидона починає розвиватися, а потім і переважати тубільна культура — коптська й ефіопська. Але й грецький вплив не міг відразу зникнути; він настільки сильно й глибоко увійшов до місцевого життя, що й залишився назавжди, наприклад, у мові. Коптська мова, особливо богословсько-літургійна, містить багато грецьких слів, та й сама коптська абетка є ні чим іншим, як грецькою, що доповнена декількома знаками для виголошення звуків, яких не існує у грецькій мові. В Абисинії грецький вплив був зовсім витіснений ефіопським. Саме тому тепер ми й маємо три різновиди Олександрійських Літургій, оскільки мова, йде про філологічно-культурний бік справи, а саме: грецьку, коптську (бохаричну, як діалект Нижнього Єгипту) та абисинську. Але цікаво озирнутися на минуле Олександрійських Літургій.

Насамперед нашу увагу привертає дуже цікава анафора IV століття у так званому “Євхології Серапіона, єпископа Тмуїтського”. Корисно нагадати історію цієї пам’ятки. Євхологій знаходиться в рукописі X ст., що зберігався у бібліотеці Великої Лаври на Афоні. Рукопис був знайдений у 1894 році проф. А. Дмітрієвським, Євхологій був ним надрукований у “Трудах Київської Духовної Академії”. Європейська наука, звісно, цього відкриття, через незнання російської мови, знати не зобов’язана, хоча про це й було своєчасно надруковано і у західній науковій літературі [“Byzantinische Zeitschrift”, IV Band. 1895, S. 193.] Та ось у 1898 р. німецький професор Вобермин знову “відкрив” Євхологій і видав його у Лейпцигу у серії “Texte & Untersuchungen”. Треба відзначити, що у 1899 р. у тій же “Byzantinische Zeitschrift” Ed. Kurz відновив істину, і тепер в останніх роботах Шермана, Врайтмана, о. Каброля й Функа помилка не повторюється [S. Salaville. “Liturgies Orientales”. Paris.  1932. note p. 22.]
Автор Євхологія — той самий єпископ міста Тмуїта (Thmuis) у нижньому Єгипті — Серапіон, якому писав св. Афанасій Великий свої послання, який і сам був церковним письменником і брав дійову участь у церковному житті того часу. Блаж. Ієронім назвав його (“De vir. illustr.”, 99) — “Scholasticus” [ритор, буквоїд].

Євхологій складається з 30 молитов, або розділів. У тій послідовності, у якій ці молитви наведені, вони не створюють зрозумілої картини Літургії. Необхідно провести перегрупування молитов, щоб відновити чин Літургії. Літургійні молитви знаходяться у двох місцях, а саме: молитви 1-6 і 19-30. Брайтман розташував їх у відповідному порядку, і ми тепер завдяки цьому маємо таку послідовність молитов:

Літургія оглашенних

Молитва першої неділі (19)

Молитва після проповіді (20)

Молитва над оглашенними (21)

Покладання рук на оглашенних (28)
Літургія вірних

Молитва над народом (ектенії) (27) 

Покладання рук на мирян (29) 

Молитва над хворими (22) 

Покладання рук на хворих (30) 

Молитва за плодючість (23) 

Молитва за Церкву (24) 

Молитва за єпископа й за Церкву (25) 

Молитва колінопреклоніння (26)
Анафора
Молитва приношення єп. Серапіона, яка складається з подяки за створення й відкуплення (praefatio), ангельського славослів’я (sanctus), розповіді про Тайну Вечерю, і закликання та благальних молитов i (Intercessio).     (1) 

Молитва ламання хліба     (2) 

Молитва після причастя клириків     (3) 

Молитва після причастя мирян    (4) 

Молитва за принесені єлей і воду     (5) 

Покладання рук після благословення єлею й води     (6)                         
У такій послідовності кидаються в очі такі подробиці, а саме: 1. Благальні молитви не знаходяться на звичайному для Олександрійських Літургій місці між praefatio й sanctus, а, як і в Єрусалимських та Антіохійських Літургіях, після перетворення Св. Дарів. Чи не означає це, що олександрійська традиція постала пізніше від цієї молитви? 2. Молитва закликання є не звичайним проханням про зіслання Св. Духа, а Логоса. Ось, про що у ній говориться:
“Нехай прийде, Боже істини, Твій Святий Логос на хліб цей, щоб зробився він Тілом Логоса, і на чашу цю, щоб зробилася вона Кров’ю Істини. І влаштуй так, щоб усі, хто причащається, отримали ліки життя на зцілення від усіх недуг і для збільшення успіху у доброчинстві, не на засудження, Боже істини, і не на викриття й осоромлення”. 

3.
Також у цій анафорі відсутня така істотна частина, як анамнезис (тобто молитовне поминання Розп’яття на Хресті, поховання, Воскресіння й Вознесіння). 4. Та й сама молитва подяки за створення (praefatio) дуже коротка. 5. У розповіді про Тайну Вечерю дивує та особливість, що про Хліб і Чашу говориться окремо, спочатку докладно про одне, а потім теж докладно про друге. До речі, після слів про Хліб знаходиться цитата із Дідахе про розкидані по горах зерна хліба.

Що сказати про головну особливість цієї анафори, про епіклезу Логоса? Наука не має відповіді на це питання. Чи означає це недостатню чіткість у пневматології у часи до II Вселенського Собору? Чи це бажання підкреслити значення Логоса у тринітарній діалектиці у часи аріянських смут? У творах ранніх письменників Церкви можна знайти багато неясних висловів у тринітарній термінології. Згадаємо як приклади: пневматологічну христологію “Пастиря” Єрма, в якому Син називається Св. Духом або Таким, що був раніше Духом і т. д. [“Hermae “Pastor”. Simll. V, 5, 2; V, 6, 5.]; або такі слова св. Іринея: “Коли чаша змішання й хліб отримують Слово (Логос) Боже й стають Євхаристією, Тілом Христовим…” [“Adv. haeres.”, V, 2, 3.]. Натяк на закликання Логоса можна було б знайти, мабуть, і у деяких словах св. Климента Олександрійського [“Paedagog.” II, 11.].
Іще одна пам’ятка має велике значення для історії давньої Літургії в Єгипті. Вона за часом свого відкриття ще молодша, ніж тільки що розглянутий Євхологій Серапіона Тмуїтського. Попри всю свою фрагментарність і неповноту через зовнішню зіпсованість, значення її беззаперечне не тільки для олександрійської літургійної традиції, але й для історії канона Римської Меси, як це показали нові знахідки вчених-літургістів. Ми маємо на увазі так званий “Оксфордський папірус” або “Папірус Дейр-Балізе”. Оксфордським він називається тому, що зберігається тепер в оксфордській Бодлеані; правильніше ж називати його за іменем монастиря Балізе (або Дейр-Балізе, бо “Дeйр” по-арабському означає монастир), на руїнах якого й був знайдений цей папірус у 1908 році відомим англійським єгиптологом Фліндерсом-Петрі, який його передав Валтер-Круму. Документ цей був уперше досліджений бенедиктинцем Dom Puniet (Report of the XIX Eucharistic Congress, held at Westminster, September 1908. London, 1909). Більш докладний переказ знаходимо й у F. Cabrol (“Canon” in: DACL. T. II, col. 1881-1893) та у Th. Schermann in: “Texte & Unter-suchungen”, vol. XXXVI, 1 B. Leipzig, 1910, Ss. VI+45.
Пам’ятка грецького письма VII-VIII століть, але така, що містить літургійний текст більш раннього часу, можливо, III або II століття [Th. Schermann, op. cit, p. 39.], являє собою три дуже зіпсовані аркуші папірусу, на яких збереглися уривки євхаристійних молитов. Аркуші були зігнуті навпіл, і тому горизонтальні волокна, які звичайно означають лицевий бік папірусу, опиняються то на лицевому боці, то на вивороті. Цим ускладнюється визначення послідовности молитов. У будь-якому випадку, ось як з великими зусиллями були реконструйовані о. Пюніє ці фрагментарні літургійні відомості, до того ж іноді за умов наявности декількох букв або складів доводилося угадувати ті чи інші літургійні вислови або висловлювання Св. Писання.
Фрагмент А
(Найбільше попсований часом та місцями зовсім незрозумілий. Деякі рядки залишаються зовсім безмовними для нас.)

(Лице?)
“...Той, Хто благоволить дати (прохачам) за проханням сердець їхніх, подасть Свій мир... Той, Який є Святим (та Істинним) Владикою, Господь ім’я Його, що живе на висоті й на смиренних дивиться... Сущий на небесах. Якому слава повіки. Амінь. (Ми просимо Тебе, Господи,) і Владико Вседержитель (усього творіння), Всемилосердний ... Бог і Отець (Господа нашого Ісуса Христа), що створив усе...”
(Виворіт?)
“... Ти наш Помічник, Ти наше Утвердження, Ти наше Пристановище (у день скорботи), Ти наше Заступництво (проти всіх), не залишай нас (але визволи від усякої небезпеки)...” За думкою дослідника, це уривок літанії або молитви над вірними, що передує анафорі. За своїм стилем та змістом ці рядки нагадують відповідні молитви Євхологія Серапіона та пізніших коптських Літургій.

Фрагмент В (Лице?)
“...він визнає віру: Вірую в Бога Отця Вседержителя, і в Єдинородного Його Сина, Господа нашого Ісуса Христа, і Духа Святого, і у воскресіння плоти, і в Святу Кафоличнку Церкву”.

(Виворіт?)
“...(благодать) Твого дару в силу Духа Святого, в зміцнення й зростання віри, в очікування життя майбутнього віку, через Господа нашого Ісуса Христа, через Якого Тобі, Отцю, слава зі Святим Духом навіки. Амінь”. 

Як видно, тут перед нами на лицевому боці оригінальна давня форма Символу віри, відмінна від Нікео-Царгородського, а на вивороті уривок якоїсь молитви, о. Каброль припускає, що це –  кінець молитви покладання.

Фрагмент С (Лице?)

(“Перед Тобою стоять тисячі тисяч й міріяди міріяд святих ангелів й архангелів: довкола Тебе стоять Серафими з шістьма крилами) і двома крилами вони закривають обличчя, двома ноги й двома літають. Усе завжди Тебе визнає Святим. Але разом з усіма, що Тебе визнають Святим, прийми визнання й наше, що говоримо Тобі: “Свят, Свят, Свят Господь Саваоф, повні небо й земля слави Твоєї!” 
(Виворіт?)
“Наповни й нас Твоєю славою й удостой зіслати Духа Святого Твого на творіння ці, й зроби хліб Тілом Господа і Спасителя нашого Ісуса Христа, а чашу Кров’ю Нового Завіту. Бо Сам Господь наш Ісус Христос, в ту ніч, в яку Він був зраджений, узяв хліб і, подякувавши, розломив і дав (учням Своїм і апостолам), сказавши: (Прийміть і їжте все) від нього; це є Тіло, що за вас дається задля облишення гріхів. Подібним чином після Вечері, взяв чашу, благословив й, відпивши, дав їм зі словами: Візьміть, пийте всі з неї; це є Моя Кров, що за вас проливається задля облишення гріхів. (Чиніть це на згадку про Мене.) Кожного разу, коли ви будете їсти цей Хліб і пити з цієї Чаші, ви будете сповіщати Мою смерть, і визнавати Воскресіння, і молитися...”
Недивлячись на виняткове значення цієї літургіко-археологічної знахідки, ми не маємо змоги зробити якісь рішучі висновки по двох питаннях, що намічаються, а саме: 1. Де були благальні молитви, — до sanctus’a, з якої починається фрагмент С, або після покладання (на св. престіл) Дарів, на чому закінчується той же уривок? Іншими словами, чи являють собою уривки, які ми розглядаємо, євхаристійну молитву суто олександрійського, вже цілком визначеного типу, або ж це анафора, що за своєю структурою схожа з Євхологієм Серапіона? 2. Як пояснити такий незвичайний до цієї пам’ятки факт епіклези до установчих слів? Єпископ Фрир припускає, що це лише попередня епіклеза, після якої за установчими словами йтиме друга: більш повне закликання Св. Духа. [Frere, op. Cit., p. 84.] Підтвердження цьому він шукає у подібності останньої фрази фрагмента С з початком епіклези в Літургії ап. Марка. Припущення, довести яке неможливо з причини зіпсованости фрагмента, але й спростувати його безумовно, також немає підстав. В усякому випадку, цей документ має величезне значення не лише для історії Літургії Єгипту, але й щодо питання про взаємостосунки олександрійського й римського типів євхаристійного канону. Цікавою є така подробиця: Баумштарк у пошуках джерел сучасної Римської Меси указував ще у 1904 році (“Liturgia romana e liturgia dell’Esarcato”), що у давній Олександрійській Літургії закликання повинно було стояти до установчих слів. Відкритий через 3 роки (1907) папірус Дейр-Балізе це блискуче підтвердив. Завдяки цій знахідці Фліндерса-Петрі проливається чимало світла на дуже заплутану проблему епіклези в Римській Месі. [Cabrol. “Canon” in: DACL. Т. II, col. 1893.]
Перейдемо тепер до стислого розгляду Олександрійських Літургій, що практикуються нині. Не маючи можливости дослідити їх усі через їхню чисельність, ми обмежимось тільки трьома, а саме: Літургією ап. Марка, Літургією св. Кирила Олександрійського та ефіопською.

Насамперед, у зв’язку з Літургією ап. Марка постає питання про саме апостольське походження цієї Літургії. Ніяких прямих і безперечних доказів цього не існує. Нагадаємо, що в апостольські часи взагалі не могло бути, через зазначені вище міркування, записаних формулярів Літургії; літургійна свобода у той час була дуже велика. Тому й найменування Літургії іменем ап. Марка треба сприймати дуже умовно. Сам апостол, звісно, не записував чину євхаристійних молитов, але через це цінність Літургії його імени не зменшується. Апостольське передання існувало і в незаписаному вигляді. Все те, що потім Церква прийняла як апостольське: апостольські канони, апостольські постанови, вчення апостолів і сама Літургія з іменем апостолів Марка та Якова, брата Божого, є апостольським не тому, що було записане рукою того чи іншого з учнів Господніх, а тому, що вони перебували й залишаються в дусі апостольської традиції, спочатку усної, а потім записаної. В них важлива не хронологічна дата апостольського часу, але, як зауважує вчений бенедиктинець о. Каген, характер апостольський, авторитет апостольський, їх апостоличність. [Dom. P. Caguin. “L’anaphore apostollque et ses temolns”. P., 1919.]

Стосовно Літургії апостола Марка, у ній ми протягом перших десяти століть християнства маємо тільки одну коротку згадку у вірменського католикоса Ісака [A. Петровский. “Апостольские литургии Восточной Церкви”. 1897, стp. 10.] Але не будучи твором самого ап. Марка, вона все ж залишається дуже давньою за своїм походженням, хоча б у загальних своїх рисах. Ренодо відносить час її виникнення до монофізитського розділу Єгипту на православних та яковитів. [Renaudot. “Liturg. orient, coll.”, t.1. pp. XXXV-XXXVI. Frankf., 1847.] Бунзен бачить у ній пам’ятку Літургії IV й навіть частково III століття. [Bunzen. “Hlppolytus und seine Zeit”. T. II. Ss. 497.]
У свій час вона була дуже розповсюджена й, очевидно, не лише в Єгипті. Її знали також в інших частинах християнського світу. Так, наприклад, свідчення Якова Едеського доводить, що у сирійців була відома ця Літургія; католикос Ісак підтверджує її існування у Вірменії; в калабрійських монастирях ми також знаходимо Літургію ап. Марка; передання венеціянців говорить, що й чин богослужіння в церкві св. Марка у Венеції походить від ап. Марка/ [“Собрание древних литургий”. Вып. III, стр. 16-18.] Отже, на території усього християнського свiту від Калабрії через Єгипет і Сирію та аж до Вірменії відправлялося євхаристійне жертвоприношення з іменем ап. Марка. Але, з іншого боку, Візантія чинила спротив відправі цієї Літургії. Каноніст XII ст. Валсамон негативно відгукується про цю Літургію, й невдовзі після нього, через наполягання Константинополя, відправа її припинилася у православних церквах Олександриії, поступившись місцем Візантійським Літургіям Івана Золотоуста й Василя Великого.

У теперішньому своєму вигляді, тобто у тих рукописах XII-XIII стт., які містять цю Літургію (Росанський, Ватиканський й Месинський кодекси), вона, звісно, вже не має свого первісного вигляду. Наука знайшла у ній низку пізніших змін та додатків. Почнемо їх перерахунок з найбільш пізніх. Насамперед, у IX-Х стт. на Літургію ап. Марка впливала Літургія св. Івана Золотоуста. Низка запозичень з останньої систематично входить до неї. Серед них особливо кидається в очі: 1. Заміна характерного для всіх Олександрійських Літургій виголосу “Господь з усіма вами” виголосом із 2 Кор. 13, 13: “Благодать Господа нашого Ісуса Христа...” 2. Вплив константинопольської проскомидії. 3. Низка інших виголосів та висловів із Візантійських Літургій.

Окрім того, помітні й більш ранні впливи, наприклад: 1. У молитві за царя є висловлювання, які напевне вказують якщо не на окупацію Олександрії арабами, то, в усякому випадку, на жорстоку й несприятливу для християн війну, що велася з ними, тобто на VII століття. 2. У VI столітті був вставлений Символ віри. 3. У V ст. — пісня “Святий Боже...”.
На підставі сумлінного анализу всіх історичних подробиць А. Петровський приходить до висновку, що після вилучення всіх пізніших нашарувань до більш раннього часу, тобто до IV ст., безперечно належaть: прохання благальної молитви, молитва покладання, невелика частина євхаристійного канону. Все інше — продукт пізнішого часу. [А. Петровский, op. cit., pp. 106-147: порівняй  , . “  ” – , 1909,  . 28-29.] 
Отже, доля Олександрійської Літургії ап. Марка, як це нам уявляється зрозумілим за розглянутими даними, така. Належачи за своїм характером до апостольського передання, — що зовсім не означає, що її автором був сам апостол і євангелист Марко, — вона з плином часу зазнала впливів, змін та доповнень. До XII століття вона була розповсюдженою також і в інших місцях християнського світу, за межами Єгипту, і потім, за наполяганням Візантії, вона була витіснена й поступилась місцем Літургіям суто візантійського походження навіть в Олександрійській області. Але слід пам’ятати: канонічної заборони відправляти цю Літургію немає. Оскільки ця олександрійська анафора не суперечить в своїй структурі та у змісті окремих молитов, що міятяться у ній, православній традиції, немає ніяких перешкод до її відправи і у наш час. Зрозуміло, це не може бути зроблено за особистою ініціативою окремого священика чи громади, але якщо соборна свідомість Церкви визнає це за потрібне, то канонічних перешкод щодо цього немає.

Інкшу картину являють собою ті Літургії олександрійського типу, які у теперішній час мають богослужбове застосуваня коптів й абисинців. Після відокремлення єгипетських яковитів від Православної Церкви (451 р.) вони поступово почали заводити у себе свій церковний устрій, своє управління, свої звичаї; одним словом, жити цілком самостійним життям. Довгий час літургійна творчість не була у них організованою й окресленою, і в цій царині (як, втім, і в деяких інших) можна було спостерігати чимало неупорядкованого й свавільного. Тому у XII ст. коптський патріярх Гавриїл забороняє відправу всіх інших Літургій, окрім “трьох відомих, а саме: Літургії св. Василя, св. Григорія и св. Кирила Олександрійського”. Літургія Василя Великого, звісно, не є нашою православною Літургією візантійського типу під іменем св. Василя, а Коптською, названою іменем каппадокійського святителя, сталося це, безсумнівно, після монофізитського розколу. Вона відправляється у коптів в усі звичайні дні, що є відповідним, так би мовити, нашому використанню Літургії св. Івана Золотоуста. Друга, — що приписується св. Григорію, — причому невідомо, якому саме: Ниському чи Богослову, — відправляється у Господні свята та інші урочисті дні. Третя, св. Кирила, призначена для відправи у дні Великого й Різдв’яного постів.

У цих Літургіях можна досить ясно виявити ознаки монофізитства. Так, насамперед, в їх богослужінні нарівні зі святими апостолами, отцями й учителями Церкви, святими Афанасієм, Василем, Кирилом та іншими, поминаються “святі” Діоскор, Севир та інші лжевчителі. Oкрім того, в Коптській Літургії св. Василя Великого у молитві перед причастям животворна Плоть Єдинородного Сина, Господа й Бога і Спасителя нашого Ісуса Христа називається “єдиною з Його Божеством не у розчиненні, не у змішанні й не у зміненні”. Але уведена була ця молитва при тому ж коптському патріярхові Гавриїлові, сині Тариха, у 1131 році.  [Renaudot, op. cit., pp. 79-80; Петровський, с. 140, прим. 3.] Літургія св. Григорія має ще й ту незвичайну й неправославну особливість, що у ній молитви звернені до Особи Сина Божого Ісуса Христа, а не до Бога Отця, що суперечть постанові 21 правила III Карфагенського Собору. [Mansi, III, 917.]
Зрозуміло, що так звана Літургія св. Кирила Олександрійського написана не олександрійським першосвятителем хоча б тому, що сам він писав по-грецькому, а не по-коптському, грецький же оригінал її невідомий. Окрім того, нічого взагалі не відомо про литургической деятельности св. Кирилла, кроме как из коптского предания. Ця Літургія являє собою, в суті, саму лише анафору без літургії оглашенних. За змістом цієї молитви вона, з одного боку, дуже схожа на Літургію ап. Марка, а з іншого, у ній неодноразово знаходимо вказівки на необхідність запозичувати окремі уривки молитов з Літургії св. Василя Великого (Коптської, зрозуміло). Так, наприклад, у довгій благальній молитві після praefatio запозичуються: 1. Молитва за свiт. 2. Молитва за плодючисть землі. 3. Поминання святих після поминання Вседіви Марії (до диптихів) і 4. молитва перед раздробленням Св. Дарів. Окрім того, з Літургії св. апостола Марка запозичується так звана молитва фіміаму.

Схожість Літургії св. Кирила з Літургією ап. Марка дає підстави припускати відомі запозичення. Висловлювалось навіть припущення (Bunzen, Binterim) і про те, що Літургія св. Кирила є просто переробкою грецької Літургії ап. Марка на коптську мову. Але на підставі аналізу текста Літургії ап. Марка Петровський установив, як про це вже згадувалось вище, що сама ця Літургія була піддана настільки значному впливові з боку Літургій ап. Якова, Івана Золотоуста й Василя Великого, що вона не може слугувати оригіналом для інших Літургій Єгипта. Вона не є прототипом Кирилової Літургії. Їхня схожість не підлягає сумніву, але говорити про пряму генеалогічну залежність у цьому випадку не доводиться. Питання про походження Літургії св. Кирила і про впливи на неї іще очікує на свого дослідника.

Як у коптів, так і в Абисинській церкві літургійна творчість не тольки не завмерла після відокремлення від Православної Церкви, але, навпаки, ще більше розвинулась. Уже християнська давнина знала Літургію, підписану іменем ефіопських Апостольських постанов, що належить до групи пам’ятoк так званого “апостольсmкого передання”, про які говорилося вище у зв’язку з Літургією св. Іполита. У теперішній час в літургійній практиці эфіопів відправляються такі Літургії:

1.
Спільна ефіопська або апостольська.

2.
Господа нашого Ісуса Христа.

3.
Діви Марії.

4.
“Святого” Діоскора.

5.
Св. Івана Золотоуста.

6.
Св. Івана Євангелиста.

7.
Св. Якова, брата Господнього.

8.
Св. Григорія Вірменського.

9.
318-ти православних отців.

10.
Св. Афанасія.

11.
Св. Василя Великого (переклад з коптської Літургії того ж імени).

12.
Св. Григорія Назиянзина.

13.
Св. Єпифанія.

14.
Св. Кирила Олександрійського.

15.
Того ж святого в іншій редакції.

16.
“Святого” Якова Серугського. [Brightman, LEW, pp. LXXII sqq.]
Зупиняючи нашу увагу лише на першій з них, ми повинні про неї сказати наступне. Це дуже розтягнута Літургія, яка має у своїй структурі багато своєрідного, вона утворилася вже в обстановці цілковитої самостійности, далеко від зв’язку з іншими Літургіями. У ній багато різних молитов при приготуванні вівтаря, над дискосом, чашею, ложкою, звіздицею, які, вірогідно, належить читати над кожним з цих предметів не при кожній відправі Літургії, а лише при їх освяченні. Також читаються декілька молитов приношення і над тими, хто приніс Дари, розрішальні молитви й різні поминання, що всі разом узяті, як такі, що стоять на початку відправи, відповідні до нашої проскомидії. Символ віри не зовсім відповідний до православного.
Сама анафора починається по-александрийськи, тобто: «Господь із усіма вами», а не формулою з 2 Кор. XIII, 13: «Благодать Господа нашого...». Звичайних слів «Горі серця» і «Дякуємо Господові» немає, але одразу починається вдячна (євхаристична) молитва. Вона відрізняється в порівнянні з іншими відносною стислістю, але має всі класичні частини анафори: praefatio, intercessio, sanctus, установчі слова anamnesis і epiclesis, після якого знову повторюється поминання єпископату, кліру, царя, живих і покійних.

Вище вже неодноразово згадувалося, що головною відмінною рисою літургій олександрійського типу є трохи незвичайне, у порівнянні із сирийско-ви-зантийскими анафорами, місце, яке в тих посідають прохальні молитви, тобто прохання за Церкву, владу, народ, живих, хворих, одержимих і померлих. Звичайно, це місце, що їм відвела олександрійська литургична традиція, - явище пізніше й чисто місцеве. Говорячи про різні Олександрійські літургії, цікаво звернутися до змісту самих прохань. По них більше, ніж по яким би те не було іншим частинам євхаристичного канону, можна судити про місцеві особливості, про історичні умови, побут та ін. Крім цього фольклорного відтінку, вони цікаві й з боку саме литургико-богословського. Молитви ці в літургії олександрійського типу особливо розтягнуті й докладні; вони нагадують по своїй довжині ті ж молитви в Ієрусалимських літургіях СА VIII і ап. Якова й у Візантійській св. Василя Великого.

Все це разом узяте, у всій своїй оригінальності, дуже відповідає своєрідному колориту абіссінського богослужіння взагалі зі строкатістю його облачінь, різнобарвними парасолями, що складають невід'ємну частину його релігійних процесій, круглими храмами з концентричними вівтарями, ковіньками ченців, музичними інструментами й релігійними ритмічними рухами, називати які треба не танцями, а хороводами. Все це, так само як і глибоке побутове благочестя, напружена молитовне життя, успадковане від часів свв. Антонія й Павла традиція чернечої старовини, аскетичні вправи, невідомі або забуті нами, говорять про живу релігійність цього народу. Царський двір їх за стилем й побутом можна назвати провінційною маленькою Візантією, настільки весь його уклад пронизано молитвою й церковністю. Монастирі їх - живі спадкоємці аскетизму й споглядального життя класичних часів пустельництва. Це незасохла галузь природної маслини, хоч і що надломилася, але не відірвалася й не здичавіла. Вона чекає бути прищепленої до містичного тіла Вселенської Церкви.

Як уже згадувалось, у числі святих, що поминаються в цих прохальних молитвах після Пресв. Богородиці, поминаються поряд із вселенськими святими й своїми помісними угодниками також нерідко єресіархи монофізитства. Особливо докладно це відбувається у ефіопів в їх «апостольській» літургії:

«... Молитвами й проханнями, що створює за нас Володарка всіх, свята й чиста Марія, Матір Божа, та молитвами великих світил Михайла, Гаврила, Рафаїла, Уриила, і чотирьох безтілесних живих істот, і двадцяти чотирьох старців небесних, св. Іоанна Хрестителя, Батьків наших патріархів, апостолів, сімдесятьох двох учнів і трьох отроків, св. архидиакона Стефана, св. Юрія, св. Федора, св. Меркурія, св. Міни, св. Филофея, св. Василида, св. батька Ноба й всіх мучеників Господніх, також великого й св. батька нашого авви Антонія й свв. батьків наших трьох Макаріїв, і батька нашого авви Ви-Хоя, і авви Іоанна, авви Кира, і батька нашого авви Варсоми, батька нашого авви Салами, Іоанна Кеми й преподобного батька нашого Павла, і святих батьків грецьких Максима, Димитрия, св. батька Мойсея і сорока мучеників, і батька нашого Текла-Ганьби-Манота, і батька нашого високоповажного патріарха НН, і царя нашого Клавдія...»

Земна ієрархія поминається, починаючи із най- «святішого й блаженнішого отця», Олександрійського патріарха НН (літургія ап. Марка), або ж «патріарха нашого, шановного Абуни НН» (коптская літургія св. Кирила). Потім відбувається згадування «православних єпископів, де б вони не були, священиків, диаконов, іподияконів, читців, співаків, заклинателів, ченців, незайманих, удовиць, сиріт, мирян, що віддані цнотливості та з'єднаних шлюбом, тих, які виховують дітей, і тих, що просили нас молитись за них, і тих, що не просили, яких ми знаємо й не знаємо, ворогів, друзів»... (літургія Кирила). У тій же літургії св. Кирила моляться «про безпеку даного міста, і всіх міст православних батьків наших, пустельників і пустельників (hermita et anachoreta...)”. Імовірно, ця молитва й складена була в монастирському середовищі, і написана для такої.

Всі потреби людей також знаходять своє відбиття в цих молитвах. Ось приклад:

«...Хворих з народу Твого, Господи, піклуванням милістю

і щедротами, зціли.

Відсторони від них і від нас усяку хворобу й неміч, духа

слабості віджени від них. Тих, що лежать у тривалих хворобах

підними. Тих, що страждають від духів нечистих зціли. Тих, що знаходяться в темницях, або в копальнях, або під судом, або в осуді, або в засланнях, або в гіркому рабстві, або під виснажливими податками  - усіх помилуй, всіх визволи... Подорожуючих братів наших або тих, що мають подорожувати в усякому місці супроводжуй; або по суші, або по ріках, або озерам, або дорогам, або яким би те не було образом здійснюючий шлях, усіх скрізь приведи в пристань спокійну, у пристань рятівну; удостой бути їх Соплавателем і Сопутником; поверни їх рідним їх радіючими, здоровим здорових. Також і нас, Господи, в нашій мандрівці по цьому життю збережи непошкодженим і без пристрастів до кінця. Дощі доброчинні рясно ниспосшли на місця, що мають потребу й нестаток у них. Звесели й обнови нісшестям їх на землю, щоб вона оживилася краплями його, виростанням. Річкові води підніми до властивої міри їх; звесели й онови сходженням їх на землю. Протоки її наводни, помнож добрбут її. Плоди земні благослови, Господи, збережи цілими й неушкодженими для нас, зведи їх для нас у насіння й жнива...» (литург. ап. Марка). Ці останні вислови особливо характерні для Єгипту й Абіссінії із залежністю їхнього благополуччя й родючості від своєчасних дощів, «ранніх і пізніх», розливів Нила й під. У коптской літургії св. Василя Великого зустрічаються й такі уставні зауваження й уточнення:

«...Під час повені Нила від 12 Павне до 9 Папе (тобто із червня до жовтня): «Сподоби, Господи, наповнити води рік у рік цей і благословити їх».

Під час сівби, тобто від 10 Папе до 20 Тупе (з жовтня до січня): «Пом'яни, Господи, насіння трав і процвітання полів в рік цей; зроби, щоб вони зростали, скільки можливо, благодаттю Твоєю; звесели землю, щоб з'явилася родючість її й помножилися плоди її; благоустрой її посів і жнива; життя наше направ як треба...» Таким чином, воістину Літургія є вдячна Жертва про всіх і за все. Границь цього приношення немає ні в часі, ні в просторі; вона охоплює все й приноситься й за живих і за покійних; вона охоплює всі минулі часи від початку створення й простирається у всю вічність до Страшного Суду. І вічне прославляння святих, і сяйво Небесного Царства, що не перестає існувати й немеркнуче Фаворске світло, так само як і дрібні повсякденні потреби й інтереси аж до повені землі, наповнення водою нільських каналів, родючості й т.п. - все це з'єднується у апогеї євхаристичного дійства. Створіння стенає до Бога всіх; Бог, Творець цього Світу, чує цей крик, милує це створіння й приймає її жертву за всіх і за все...
ЛІТУРГІЇ МЕСОПОТАМСЬКОГО ТИПУ
1'14) « Собр. древн. литургий» наводить пояснення Бунзена цьому вислову про податки. Це ті податки, які накладались у вигляді покарання на християн під час гонінь, які тут маються на увазі; тобто, це була військова контрибуція. «Собр. древн. литург.». Вып. III, с. 32, прим.

Переходячи тепер до літургій месопотамського типу, тобто до євхаристичному богослужінню християн, що населяють східні межі Малої Азії й Персії й частково Індії, а колись поширювалися аж до Монголії й по своєму віросповіданню приналежних до псевдовчення Несторія, необхідно зробити наступні зауваження:

1.
Церковно-побутовий уклад і дисципліна несторианской галузі східного християнства відрізняється, як це вказувалося в науці»15), особливою консервативністю й нерухомістю, щоб не сказати скам'янілістю. Якщо під впливом Олександрії коптське церковне життя не залишилось відокремленим від відомого культурного впливу еллінізму, якщо абіссінська церковна стихія створила свою своєрідну церковно-культурну традицію й творчо жила навколо своєї маленької, провінційної Візантії, і якщо, нарешті, вірменська церква просто цвіла культурно й нагромадила великий запас духовних цінностей, і створила свою церковну й літургічну культуру (вірменське богослужіння вражає своєю витонченістю й розробленістю), - то несторіанський аспект християнства як би закостенів у формах V століття й до своєї древньої традиції не додав нічого новопридбаного й творчого.

Більшість сиро-халдейських племен дотепер перебуває в несторіанстві. Частина ж його після довгих зносин з ними Російської Церкви в особі її представника єпископа Софо-Пні була приєднана до Православ'я в 1898 році в Петербурзі. У середовищі їх відтоді заснована російська Духовна місія і Урмії.

2.
У литургическом уживанні несторіан збереглися три літургії: так звана «апостольська», або свв. апостолів Фаддея й Марія, літургія Нестория й літургія Федора

11151 F. Cabrol. “Heretiques” in: DACL. Т. VI, col. 2256; Leclercq. “Donatisme” in: DACL. T. IV, col. 1457; W. C. van Unnik. “Nestorian Questions on the Eucharist”. Haarlem. 1937, pp. 5-15.
Візантійська група
Літургії свв. Василя Великого та Івана Золотоуста
Переважно ці дві Літургії привертають увагу православного літургіста-дослідника, оскільки винятково вони, зберігшись з давнини, залишились у нас у повсякденному використанні, витіснивши з практики теж православні Літургії ап. Якова й ап. Марка. Дослідження їхньої історії складає немалі труднощі через недостатність достеменних свідчень й бездоганних документів. Якщо, с одного боку, передання оповідає про складання цих євхаристійних чинопослідувань найвидатнішими вселенськими вчителями й просвітителями св. Василем і св. Золотоустом, то, з іншого, ніяких документальних і безперечних тогочасних матеріялів ми не маємо. Насправді, найдавніші формуляри цих Літургій — у кодексах IX або, у кращому випадку, VIII століть, так званому Барбериновському, Севастіяновському й Порфирієвому, якщо вважати доведеним, що останній, цей
«сапфір синайський», як його назвав сам преосв. Порфирій Успенський, дійсно найдавніший з усіх і може бути датований VIII століттям.

Пробіл між IV і VIII століттями нам заповнити нічим у сенсі документальних свідчень. Зрозуміло, що той вигляд, у якому ми маємо ці Літургії у згаданих рукописах, не є відповідним до епохи каппадокійського й великого константинопольського святителів. Очікувати допомоги нам немає звідки. Залишається тільки шлях порівняльних вишукувань, дуже суворого критичного підходу до відгуків сучасників і до свічень біографів і т. д. Вже було пророблено велику робота, якщо взяти до уваги праці й дослідження: в Росії — професорів А. Дмитрієвського, Н. Красносельцева, о. М. Орлова, А. Петровського, М. Скабаллановича, а на Заході — Goar’a, Brightman’a, Swainson’a, Саbrоl’a, Dom de Meester’a та багатьох інших. Але тим не менше низка незрозумілих місць залишається, і багато у чому нам доводиться задовольнитися лише припущеннями й здогадками.

Передання в особі св. Прокла Константинопольського й св. Амфилохія Іконійського, людей дуже близьких за часом до святителів-літургістів, які нас тепер цікавлять, говорить, що св. Василь скоротив чин Літургії св. ап. Якова, що існувала до нього не стільки тому, що він сам вважав її надто довгою, скільки через послаблення для народу, зважаючи на його слабкість й неуважне ставлення до тривалої відправи євхаристійного Жертвоприношення. За свідченням св. Амфилохія, сам св. Василь склав своїми словами чин Літургії. Керуючись тими ж міркуваннями, діяв і св. Золотоуст.

Вважати теперішній вигляд цих Літургій оригінальним немає  підстав через низку причин. Більшість їхніх піснеспівів пізнішого походження: розробленість чину великого входу; особливо деталізована проскомидія, що відокремилась із загальної послідовности Літургії і стала зовсім недоступною для теперішнього знецерковленого обивателя, незрозумілою, а тому й здається необов’язковою; нарешті, слов’янська традиція введення (з XIV століття) у центральний момент закликання Св. Духа читання тропаря 3-го часу — все це служить доказом того, що ці дві Літургії у такому вигляді, як ми їх знаємо, звісно, не належать до часу IV століття.

Якщо взяти до уваги ту схему Літургії, яку реконструював Брайтман за вибраними ним з творів Золотоуста уривками літургійного змісту й окремими богослужбовими виголосами та висловами (Appendix С у його монографії LEW), то деяке, мабуть, дуже неповне уявлення про євхаристійне богослужіння епохи Золотоуста ми все-таки отримуємо. Не вдаючись у межах цього короткого нарису у докладні історико-літургійні вишукування і не переказуючи всього того, що наукою з цього питання було сказано й зроблено, ми виведемо дуже сумарний і, зрозуміло, тільки почасти остаточний висновок про історичне минуле й долю цих двох анафор. Без сумніву, майбутнє іще принесе свої нові наукові відомості й виправлення до того, що тепер вважається більш або менш зрозумілим й вірогідним.

Відтак, приписувати складання всього чину євхаристійного богослужіння, яке ми знаємо під їхніми іменами, святим Василю й Іванові Золотоусту немає підстав. Треба вилучити всі пізніші піснеспіви, тобто «Святий Боже», «Єдинородний Сину», Херувимську пісню, «Достойно», «Тобою радується». Треба нашу теперішню проскомидію, як поділену на дві частини, тобто власне проскомидію, принесення й приготування речовини, що звичайно відправляється під час читання часів, й чину великого входу з перенесенням Дарів на престіл, з’єднати разом й помістити на місце після ектенії за оглашенних, тобто на самому початку Літургії вірних. Треба у момент епіклези (це стосується, головним чином, слов’янської традиції) вилучити тропар 3-го часу, — й тільки тоді дещо з’явиться з-під пізніших нашарувань давніша форма цих Літургій. Але, звісно, це іще не все. Анафора в рукописах Барберіні й Порфирія все іще надто помітно несе на собі відбиток їхнього часу. В них без сумніву відчувається рука літургіста-реформатора. У IV столітті Літургія ще не мала таких ускладнень.

Запитаємо себе: що, власне, зробили свв. Василь і Золотоуст? Зрозуміло, що вони не складали нового євхаристійного чину; анафора до їхнього часу вже набула своїх певних форм. Вони успадкували літургійну традицію від давніх часів. Структура євхаристійного канону давно вже була визначена (praefatio, sanctus, anamnesis, epiclesis, intercessio). Перед ними була, як ми вже знаємо, низка успадкованих від сивої давнини зразків анафори. Як би не сприймати свідчення свв. Прокла й Амфилохія, авторство свв. Василя і Івана полягає не стільки у складанні нового типу Літургії, якого до тих пір не існувало, як це, наприклад, могли зробити Несторій або Федір Мопсуестійський, скільки у складанні нових молитов, редагуванні старих, які вже були у сирійському вжитку. Деякі вислови цих молитов були взяті з тих, що існували раніше й лишились недоторканими; зокрема, численні молитви, поза євхаристійним каноном, спільні для свв. Василя й Золотоуста. Отже, усієї цілком нової Літургії вони не складали. Вони склали, на зразок давніх, нові молитви євхаристійного канону. Безперечно, і з цим погоджуються всі вчені, що центральні частини Літургій — справа їхніх рук.

Літургісти-реформатори, не зважаючи на благоговіння перед пам’яттю свв. Василя й Золотоуста, все ж з часом неодноразово змінювали їхні твори. Не всі їхні імена збереглись; мабуть, невдовзі після смерти авторів дещо було виправлено, додано й удосконалено тим же Проклом Константинопольським; мабуть, деякі зміни вніс Патріярх Герман Константинопольський. Безсумнівно, значна участь у виправленні тексту й уставної частини Літургії, у внесенні так званих «рубрик», тобто написаних кіноваррю приміток у тексті про дії священнослужителів, у внесенні «дияконського», належить Патріярхові Константинопольському Філофею (1354-1376). Але й після цього історія внесення змін до тексту цих Літургій не зупинилась. У Росії діяльність Патріярха Філофея продовжував митрополит Кипріян. Потім, як ми вже згадували, слов’янська практика внесла читання тропаря «Господи, Ти, що Пресвятого Твого Духа...» у момент закликання Св. Духа на Дари. Десь на Сході, як про це свідчить Євхологій єп. Порфирія, був приблизно у VIII столітті звичай читання різних заамвонних молитов залежно від свят. Слов’янська традиція внесла заупокійну ектенію. Греки останнім часом вилучили ектенії за оглашенних та за вірних, як такі, що вже втратили своє пряме призначення. Чини слов’янської та грецької проскомидій значно відрізняються. Кожна помісна традиція ревно й свято дотримується і не без болю поступається своїм місцем. Не доводиться, нарешті, говорити про надзвичайне ускладнення архиєрейського ритуалу Літургії.
ПОПЕРЕДНІ ЗАУВАЖЕННЯ
Будучи Таїнством таїнств й центральним моментом християнського релігійного життя, Божественна Євхаристія особливо точно й докладно розроблена з точки зору свого уставу. Для своєї відправи вона вимагає цілком визначених умов, як відносно осіб, що її відправляють, так і часу й місця, священного посуду, начиння й книжок, потрібних для її здійснення.

1.
Особою, що відправляє Літургію, може бути тільки законно рукоположений ієрей або єпископ, який не заборонений у священнослужінні й призначений відправляти її у певній церкві постійно (на правах настоятеля або його помічника) або на певний визначений випадок. Відправа Літургії в іншій церкві без дозволу її настоятеля забороняється. Цей ієрей:

а) повинен відправляти Літургію за визначеним уставом та звичаями Православної Церкви, не вносячи в неї самовільних доповнень та змін, що викривляють її сенс або порушують установлені звичаї. Тому неприпустима будь-яка сваволя, самовільна ініціатива у царині реформаторських спроб, хоча б і просякнута вартими поваги мотивами, такими як: наближення до духу першохристиянства або намаганням зробити Літургію більш, так би мовити, «близькою» для вірних (голосне читання молитов, відправа з відкритими царськими воротами, самочинні виголоси і т. д.). Почуття пастирського такту, з одного, й літургійна обізнаність, стиль, церковна культура, з іншого боку, повинні завжди урівноважувати у священикові будь-яку крайність, як тупого уставного буквоїдства, так і вульгарного новаторства;
б) повинен підготуватися до Літургії духовно й тілесно. Духовно: він повинен сам відправити, або вислухати, або прочитати келійно вечерню, ранішню, повечір’я, полуношницю й часи і прочитати молитовне правило до св. причастя. До духовного приготування належить також і приготування себе відповідними роздумами, читанням Свящ. Писання, святоотцівських і аскетичних творів. До тілесного приготування належить всіляке утримання, тобто для одружених священиків (а також і для мирян-причасників) відмова від статевих зносин, від надмірного споживання їжі й пиття вина і, зрозуміло, відмова від вживання будь-чого, починаючи від 12 години ночі. Ієрей, що має слабкість куріння, також повинен після півночі відмовитись від тютюну. Зрозуміло також, що відправа Літургії немислима з якимось тяжким гріхом на совісті.
в) Священик повинен причаститися Св. Таїн під час відправи ним Літургії.

г) Священик може відправляти щоденно тільки одну Літургію; друга Літургія на тому ж антимінсі теж неприпустима.

д) Для диякона відправа Літургії так звана «невідправа», тобто, не причащаючись і не виголошуючи відомих слів та виголосів, є послабленням, якого належить всіляко уникати.

2.
Час відправи Літургії визначається церковними постановами й звичаями. Літургія може відправлятися у будь-який день, окрім деяких днів у році. З глибокої давнини були відомі дні, в які Літургія не відправлялася. Вони для різних Помісних Церков та у різний час були різними. Тепер Літургія зовсім не відправляється: у середу й п’ятницю Сирного тижня, у понеділок, вівторок і четвер 1-го тижня Великого Посту. У Велику П’ятницю не відправляється, окрім того випадку, коли з нею співпадає Благовіщення, і тоді належить відправляти Літургію Золотоуста. У католиків, навпаки, це єдиний день, коли відправляється Літургія Напередосвячених Дарів. 10 днів у році відправляється Літургія св. Василя Великого. У час Великого посту по середах і п’ятницях перших шести тижнів, у четвер п’ятого тижня, у дні Сорока мучеників й Віднайдення голови св. Івана Хрестителя і, нарешті, у перші три дні Страсного тижня — відправляється Літургія Напередосвчених дарів; в інший час –  Літургія Золотоуста.

Що стосується години, то, за думкою Матвія Властаря, Літургію належить відправляти у третій час, тобто о 9 годині ранку, час, коли було сходження Св. Духа на апостолів. Константинопольський Патріярх Паїсій у своєму посланні до Москви писав, що не варто буквально й виключно дотримуватись цього часу. Насправді, у навечір’я Різдва Христового, Богоявлення, Великого Четверга и Вел. Суботи Літургія починається вечірнею і, таким чином, повинна була б відправлятися після 12 години дня; а ми через послаблення відправляємо її вранці. У будь-якому випадку, звичай вимагає відправляти Євхаристію до півдня. Традиція єрусалимських монастирів, яка йде, за переданням, від св. Сави Освященного, вимагає, щоб Літургія закінчувалась до сходу сонця. 

3.
Місцем відправлення Літургії служить храм, канонічно освячений архиєреєм й не осквернений ні вбивством, ні самогубством, ні пролиттям крови або вторгненням поган чи єретиків. Літургія може бути відправлена тільки на правильно освяченому престолі з мощами у ньому або на переносному, але з антимінсом з мощами. У крайньому випадку Літургія може бути відправлена у будинку, у придатному для цього приміщенні або навіть під відкритим небом, але, зрозуміло, на антимінсі. Для кожної такої відправи Літургії поза храмом потрібний дозвіл архиєрея. На Сході греки ставляться до цього суворіше й неохоче, щоб не сказати ніколи, не наважуються відправляти Літургію поза храмом.

4.
Святий посуд і священні предмети:
а) Антимінс, освячений та підписаний канонічним архиєреєм, з мощами, що вшиті у нього. Грецькі антимінси не мають мощей, бо відправа Літургії не на справжньому престолі з мощами у ньому у них не допускається. Антимінс повинен бути без дірок, не порваний, чистий. Після кожної відправи Літургії усі крихти й рештки Дарів повинні бути ретельно зібрані й спожиті. За недбале ставлення до антимінсу священик суворо відповідає перед благочинним й архиєреєм.
б) Св. чаша, св. дискос, звіздиця, копіє, ложечка й губка — все це повинно бути чистим, цілим і неушкодженим.

в) Богослужбові книжки: Святе Євангеліє, Апостол, Служебник, Часослов або Слідувана Псалтир, збірка нот для співу або інші необхідні для відправи книжки. «Німа меса» у Православній Церкві не практикується, й тому необхідна участь читця й співця, а також і прислужника у вівтарі.

Більш докладні вказівки стосовно Літургії можна знайти у так званих «Навчальних відомостях», що друкуються у кінці слов’янських служебників.

5.
Речовина для Літургії. Це є хліб і вино, тобто плоди, які встановив, вживав і благословив Сам Господь для Його Пасхальної Вечері. Хліб повинен бути чистим пшеничним, добре випеченим, не пліснявим, не гірким, не дуже пухким, але й не черствим, щоб з нього можна було легко вирізати Агнець і виймати частки. Використовується хліб у вигляді 5-ти (у старовірів 7) просфор із квасного тіста. На них повинна бути відповідна печатка.

Інколи у деяких церквах для так званої «Богородичної» просфори використовуються просфори з печаткою  Ý, а для «дев’ятиричної» з 9 рельєфними трикутниками. Це полегшує вирізання часток й цілком допустиме. Що ж стосується печаток з барельєфними зображеннями Божої Матері, святих або деяких свят, то цього не можна виправдати, оскільки священик у такому випадку прорізає саме священне зображення. На Сході використовується одна велика просфора з п’ятьма печатками, що розташовані хрестоподібно. У нас просфори виготовлялись посадовими особами, що були підпорядковані благочинним, так званими просвірнями, звичайно вдовами духовних осіб. На Сході просфори можна купувати у християнських булочних, або ж вони випікаються самими християнами, що бажають вчинити, за давнім і до цих пір ще не забутим звичаєм, своє приношення, тобто саме «просфору». У сирійців-несторіян просфори пече сам священик.

Вино повинно бути чисто виноградним, без домішок якихось ароматів або інших речовин. З давнини ми зберігаємо передання про приношення саме чисто виноградного вина, а не чогось іншого. У Навчальних відомостях говориться: «Речовина Крови Христової є вино, з плоду виноградного, тобто вичавлене з грон виноградної лози. Належить цьому вину мати властивий смак і запах, і для пиття воно повинно бути приємним, не змішаним з якимось іншим питвом, окрім того, що з грон... Вином не може бути будь-який сік з різних овочів та ягід, тобто яблучний, грушевий, вишневий, терновий, малиновий чи інший подібний до цих». “Corpus jur. canonic!” також наказує: “Vinum debet esse naturale, ex genimine vitis, non corruptum” [Вино повинно бути натуральним, з плоду лози, не зіпсоване] (Сап. 815). В Православній Церкві звичайно використовується червоне вино; у латинян  — біле. Румунська Церква також допускає біле вино.
СКЛАДОВІ ЧАСТИНИ ЛІТУРГІЇ
У своєму сучасному вигляді Літургія візантійського типу може бути поділена на три частини. 1. Проскомидія, що перемістилася зі свого законного місця перед великим входом на початок Літургії. 2. Літургія оглашенних і 3. Літургія вірних. Перед початком проскомидії читаються вхідні молитви.

ВХІДНІ  МОЛИТВИ
Вхідні молитви друкуються у слов’янських служебниках у складі самого чину священної й Божественної Літургії. Те ж й у венеціянському виданні грецького Євхологія (1869 року). У єрусалимському святогробському виданні 1907-го року вони виділені в особливий розділ, так званий “Розпорядок часу”; туди ж включені й молитви при облачінні. Сербські священики у розмовній мові теж називають вхідні молитви “часом”, “узяти час”; це пояснюється останніми підготовчими словами диякона перед початком Літургії: “Час правити Господеві, владико, благослови”.

Вхідні молитви повинні бути прочитані священнослужителями перед входом до вівтаря для священнодійства. Читаються вони без облачіння. Ніде немає вказівок про те, що священик повинен мати на собі єпітрахіль; деякі священики, одначе, її на себе одягають. Якщо розважати за аналогією з чином архиєрейської вхідної, єпископ читає ці молитви в самій лише мантії, також і архимандрит, коли він входить для служіння “зі славою”.

Ці молитви складаються зі звичайного початку (“Благословен Бог наш...” — Царю Небесний — Трисвяте до Отче наш) і покаян-них тропарів: “Помилуй нас, Господи, помилуй нас...” — “Господи, помилуй нас...” — “Милосердя двері...”. Потім священнослужителі цілують ікони Спасителя й Божої Матері.

Єрусалимський літургікон після “Милосердя двері” наказує 12-ти разове “Господи, помилуй”. Підходячи до ікони Спасителя, ієрей читає тропар “Пречистому образові Твоєму поклоняємось...”; біля ікони Божої Матері: “Милосердя Джерело...”. У дні свят або посвяття існує звичай цілувати ікону свята, читаючи відповідний тропар. Єрусалимський літургікон, окрім цілування двох згаданих ікон, наказує цілувати також ікону св. Івана Предтечі, читаючи тропар: “Пам’ять праведного з похвалами”, або ж: “Пророче Божий і Предтече благодати...”, а окрім того й усі взагалі ікони іконостаса з виголошенням відповідних відпускних тропарів або кондаків. Після цього йде молитва священика перед царськими дверми і з непокритою головою: “Господи, простягни руку Твою...”, після чого священнослужителі уклоняються один одному, просячи прощення: “Прости мене, брате й співслужетелю”. Також вони вклоняються й клиросам, і народу. Єрусалимський чин наказує після цього й малий відпуст.

До вівтаря вони заходять, читаючи псалом 5: 8-13: “Увійду у дім Твій, поклонюся храму святому Твоєму...”. За святогробським чином: “Увійду у дім Твій, поклонюся Єдиному Божеству, Трьом Іпостасям Якого поклоніння належить в Отці й Святім Дусі навіки, амінь”.

Священик і диякон благоговійно вклоняються й цілують престіл та, знявши свої ряси й камилавки або клобуки, починають облачатися у ті священні одежі, які призначені їм за чином.

Облачіння

Облачіння священнослужителів перед Літургією відбувається урочистіше, ніж перед іншими службами. Звичайно священик благословляє свої богослужбові одежі (частіше: єпітрахіль, фелон і поручі) і накладає на себе без читання спеціяльних молитов. Перед Літургією священик облачається в усі властиві його чину одежі, причому перед одяганням кожної він читає відповідну молитву, складену з текстів Священного Писання. Варто зауважити, що в усі одежі священик облачається іще у таких випадках: 1) на пасхальну ранішню, як вказано, “у весь світліший сан”; 2) на пасхальну вечірню; 3) на вечірню Вел. П’ятниці, перед винесенням Плащаниці й на трьох ранішніх у році (1-го серпня, 14-го вересня й Хрестопоклонної неділі) перед виносом Чесного Хреста. Але молитви тоді все ж не читаються, хіба що перед облачінням на ранішню, бо це буває й облачінням на Літургію, яка іде безпосередньо за ранішньою.

Перед Літургією диякон, відповідно до вимог служебника, бере благословення у священика зі словами: “Благослови, владико, стихар з орарем”. На слова священика: “Благословен Бог наш завжди, нині і повсякчас, і на віки вічні”, диякон відповідає: “Амінь”, цілує руку священика й хрест на облачінні. Те ж повинні робити кожного разу й прислужники у вівтарі при облачінні у свої стихарі. Ні в якому випадку не можна виправдати практики протодияконів та інших заслужених дияконів, які облачаються без благословення або ж не вважають за потрібне цілувати руку ієрея, який їх благословляє.

Священик тими ж словами благословляє свої стихар (або підризник, як його частіше називають). Молитви священнослужителями читаються такі.

Перед одяганням стихаря і священик, і диякон: “Зрадіє душа моя в Господі, бо одягнув у ризу спасіння, і в одежу радости одяг мене, як на нареченого наклав на мене вінець, і як наречену прибрав мене красою” (Іс 61: 10).

Перед одяганням єпітрахілі священик читає: “Благословен Бог, що проливає благодать Свою на священиків Своїх, як миро на голову, що на бороду спливає, на бороду Ааронову, що спливає аж до краю одежі його” (Пс 132: 2).

Священик перед одяганням пояса читає: “Благословен Бог, що підперезує мене силою, що стелить непорочною путь мою, зміцнює ноги мої, як у лані, і на висотах ставить мене” (Пс 17: 33-34). Перед одяганням поручів (або нарукавників) і священик, і диякон читають — на праву: “Права рука Твоя, Господи, прославилась силою: права рука Твоя, Господи, перемогла ворогів, і великою силою Своєю стер Ти супротивників” (Вих 15: 6-7), на ліву: “Руки Твої, Господи,  створили й упорядкували мене: врозуми мене, Господи, і навчуся заповідям Твоїм” (Пс 118: 73).

Якщо у священика є набедреник, тобто те, що в росіян називається палицею, бо того, що ми називаємо набедреником, тобто тієї нагороди, яка запроваджена у Російській імперії у XIX столітті ніде на Сході немає, тому ця частина облачіння не має своєї спеціяльної молитви, — відтак, священик читає: “Підпережи мечем Твоїм стегна Твої, Сильний, красою Твоєю, і добротою Твоєю…” (Пс 44: 4-5).

Під час облачіння у фелон священик читає: “Священики Твої, Господи, одягнуться у правду, і преподобні Твої радітимуть завжди, нині і повсякчас, і на віки вічні, амінь” (Пс 131: 9).

Перед одяганням ораря диякон не читає ніякої молитви.

Грецький порядок облачіння нічим не відрізняється від нашого ні у венеціянській, ні в єрусалимській редакції служебника. Одна лише відмінність в єрусалимському чині, а саме, що диякон перед кожною одежею, окрім відповідних молитов, говорить: “Господеві помолімось — Господи, помилуй”.

Після облачіння диякон і священик омивають руки, читаючи псалом: “Умию в невинності руки мої, й обійду Жертовник Твій, Господи, щоб почути голос хвали Твоєї, і розповідати про всі чудеса Твої. Господи, полюбив я красу дому Твого й місце перебування слави Твоєї. Не погуби душі моєї з грішниками і з людьми кровожерними, що в їхніх руках беззаконня, а правиця їхня повна підкупів. Я ж ходжу у непорочності, визволи мене, Господи, і помилуй мене. Нога моя стоїть на шляху правди, в церквах благословлятиму Тебе, Господи” (Пс 25: 6-11).

Диякон готує все, що потрібно для відправи Євхаристії, а саме: знімає покрови з престолу й жертовника, запалює свічку або лампаду на жертовнику й ставить на ньому посуд і все необхідне. Ліворуч ставить св. дискос, а праворуч св. чашу. Поруч належить покласти обидва малих покрівця й великий (воздухъ). Єрусалимський чин передбачає виголошення дияконом у цей час тропаря передсвяття Різдва Христового: “Готуйся, Вифлеєме, відкрий усім, Едеме...”.
ПРОСКОМИДІЯ
Приготувавши все, що належить, священик і диякон вклоняються тричі перед жертовником з молитвою: “Боже, очисти мене, грішного, і помилуй мене”. Священик читає тропар Вел. П’ятниці: “Викупив Ти нас від прокляття закону (Гал 3: 13) чесною Твоєю Кров’ю, коли було на Хресті прибито Тебе, а коли списом було проколото, став Ти Джерелом безсмертя для людей, Спасе наш, слава Тобі”.

Диякон починає: “Благослови, владико”.

Священик відповідає: “Благословен Бог наш завжди…”.

Не записана в Уставі практика, якої дотримуються деякі досвідчені священнослужителі, дозволяє виголошення цього тропаря супроводжувати цілуванням священних посудин, причому це робиться так: “Викупив Ти нас від прокляття закону” — (ієрей цілує дискос) — “чесною Твоєю Кров’ю” — (те ж з Чашою) — “коли було на Хресті прибито Тебе” — (цілує звіздицю, яка, коли розкрита, являє собою Хрест) — “а коли списом проколото” — (цілує копіє) — “став Ти Джерелом безсмертя для людей, Спасе наш, слава Тобі” — (цілує ложечку).

Тримаючи лівою рукою просфору, з якої він має намір вирізати Агнця, священик правою рукою тричі робить копієм на печатці просфори знак хреста, кажучи також тричі: “На спомин Господа Бога і Спаса нашого Ісуса Христа”, бо євхаристійне Жертвоприношення чиниться, відповідно до Господньої заповіді, на згадку про Нього. Єрусалимський чин ускладнює це трьома дияконськими виголосами “Господеві помолімось — Господи, помилуй”, а після слів священика словами “завжди, нині, і повсякчас, і на віки вічні”.

Перед поясненням проскомидії треба зауважити, що боки на дискосі під час проскомидії названі навпаки, тобто ліва вважається правою, а права — лівою. Іншими словами, боки називаються у Служебнику відносно положення Агнця, а не відносно священика. В єрусалимському Служебнику є примітка про це; а венеціанська редакція містить докладне пояснення про це дрібним шрифтом на двох сторінках; слов’янська ж не говорить нічого.

До сказаного раніше про речовину, необхідну для відправи Євхаристії, треба додати, що ієрей ні в якому разі не повинен відправляти проскомидію, використовуючи п’ять хлібів і те вино, які були освячені на всенічному бдінні під час літії. Наш Служебник містить особливу примітку про це у кінці викладу чину вечірні. У грецькому Служебнику цього немає, але цієї заборони дотримуються також і на Сході.

Після виголошення слів «На спомин Господа...» ієрей вертикально відрізає копієм з правого боку агничної просфори, тобто, як уже говорилося, з лівої руки самого ієрея, зі словами: «Як ягня на заколення ведено Його було». Потім так само відрізає з  лівого боку просфори по краю печатки зі словами: «І як ягня непорочне мовчить перед тим, що стриже Його, так і Він не відкриває вуст Своїх». Потім так само відрізає по верхній лінії печатки, кажучи: «У покорі Його суд над Ним відбувся», і, нарешті, по нижній лінії зі словами: «Але про рід Його, хто відповість?». Якщо Літургія відправляється з дияконом, то він на кожну таку дію священика виголошує, тримаючи орар в руці: «Господеві помолімось». Якщо диякона немає, то священик ніяких дияконських слів не виголошує. Потім диякон каже: «Візьми, владико», і священик, підрізає Агнець горизонтально, кажучи: «Візьметься від землі життя Його». Усі ці слова взяті з Ісаї 53: 7-8.

Ці слова з «ветхозавітного євангелиста» вказують на добровільні Страждання Агнця Божого, Який взяв гріхи світу. Таким чином, проскомидія починається словами жертвоприношення, бо Літургія – це не лише Таїнство, але ще й Жертва, що приноситься за всіх і за все.

Якщо правильно був вирізаний і вийнятий Агнець із просфори, то повинен являти собою кубічної форми шматочок просфори.

Диякон продовжує: «Принеси у жертву, владико».

Ієрей: «Приноситься у жертву Агнець Божий, що бере гріхи свiту, за життя й спасіння світу», причому він кладе Агнець навзнак, тобто печаткою вниз, а м’якою частою вгору й розрізає навхрест частину Агнця, але не до кінця, щоб Агнець не розпався, а лише до шкоринки. Завдяки цьому хрестовидному надрізу, коли прийде час його ламання, священик зможе переламати Агнець на чотири рівні частини.

Поклавши Агнець печаткою догори, священик зі словами диякона «проколи, владико», проколює копієм верхню праву частину Агнця (тобто ту, на якій знаходиться напис) зі словами (Ів 19: 34-35): «Один з воїнів списом проколов Йому ребра, і зараз же витекла Кров і вода: і той, хто бачив, свідчить про це, і свідчення його правдиве».

У венеціанському грецькому Служебнику немає слів «проколи, владико». Зате в єрусалимському міститься після слів: «Приноситься у жертву Агнець Божий...» дияконський виголос: «Розіпни, владико» і слова ієрея: «Розіп’явся Ти, Христе, погубивши мучительство, потоптана була сила ворожа, бо не ангел, не людина, але Сам Ти, Господи, спас нас, слава Тобі». (Сідальний Хресту, голос 1, Тріодь).

Після проколення Агнця диякон вливає у ківшик вино, змішане з невеликою кількістю води, і звертається до ієрея: «Благослови, владико, святе з’єднання». Після благословення священика диякон вливає суміш у св. Чашу. Ієрей повинен благословляти цю суміш вина й води за формулою грецьких служебників: «Благословенно з’єднання святих дарів Твоїх завжди, нині, і повсякчас, і на віки вічні. Амінь». Єрусалимський Служебник пропонує після цього покрити Чашу покрівцем. Це не остаточне покриття, і воно чиниться без належних потім, при завершенні проскомидії, молитовних слів. Покрити ж Чашу у цей момент варто для уникнення засмічення її пилом або комахами.

На цьому дії диякона поки що закінчуються, він може відійти у бік, щоб знайти й закласти євангельське зачало. Священик продовжує проскомидію далі. Він бере другу просфору, так звану «Богородичну», і зі словами «на честь і пам’ять Преблагословенної Владичиці нашої Богородиці і Вседіви Марії, молитвами Її прийми, Господи, жертву цю у Наднебесний Твій Жертовник» він виймає трикутну частку й кладе її праворуч від святого Хліба, поруч з ним, тобто ліворуч від руки священика. При цьому він виголошує слова Пс 44: 10: «Стала Цариця праворуч від Тебе, у ризи позолочені одягнена й прикрашена».

Після цього ієрей бере у ліву руку третю просфору, так звану «дев’ятичну», виймає копієм дев'ять трикутних часток і кладе їх ліворуч від святого хліба  (тобто праворуч), у три ряди, вертикально один під одним. 

Що стосується порядку виймання цих дев’яти чинів часток на честь окремих святих, то треба вказати на деякі розбіжності у слов’янських і грецьких Служебниках.

За слов’янськими Служебниками перша частка виймається на честь «Чесного славного пророка, Предтечі й Хрестителя Івана», а друга на честь «Святих славних пророків: Мойсея й Аарона, Іллі й Єлисея, Давида й Ієсея; святих трьох отроків, і Даниїла пророка, і всіх святих пророків».

За грецьким чином перша частка виймається на спомин «Всевеликих Чиноначальників Михайла і Гавриїла і всіх Небесних Сил», тоді як друга поєднує в собі поминання Предтечі Івана і всіх пророків поіменно, як і у наших Служебниках.

Третя частка виймається на честь «Святих славних і все-хвальних апостолів Петра й Павла та інших усіх святих апостолів». У греків після Петра й Павла вказано «дванадцяти й семидесяти», а єрусалимський чин додає іще й «св. славного й всехвального апостола Якова, брата Божого й першого ієрарха Єрусалимськаго».

Таким чином, закінчується покладання часток у першому вертикальном ряду.

Четверта частка починає згори другий ряд і виймається на честь святителів, тобто святих єпископів, вселенських учителів та святителів помісних церков. Тому в різних виданнях містяться варіянти окремих редакцій. 

П’ята частка виймається на честь святих мучеників й му-чениць, і також не в усіх виданнях співпадає порядок і число імен. Слов’янський Служебник містить поминання: «Святого апостола первомученика й архидиякона Стефана, святих великих мучеників: Дмитра, Юрія, Федора Тирона, Федора Стратилата, і всіх святих мучеників, і мучениць: Фекли, Варвари, Кириякії, Єфимії, і Параскеви, Катерини, і всіх святих мучениць». Венеціанське видання не має поминання мучениць і згадує лише самого Федора (Тирона); єрусалимське після імен мучеників містить загальне поминання мучениць, а не поіменне.

Шоста частка виймається на честь преподобних отців і жінок, тобто тих, які подвизалися у монашестві. 

При вийманні сьомої частки, яка починає третій ряд, згадується святі чудотворці й безсрібники: Кузьма й Дем’ян, Кир та Іван, Пантелеймон та Єрмолай. Відмінностей у різних Служебниках не зустрічається.

Виймаючи восьму частку, ієрей згадує свв. і праведних Богоотців Якима і Ганну, святого, пам’ять якого святкується у цей день, святого, на честь якого посвячений храм, і потім рівноапостольних Мефодія й Кирила, рівноапостольного Володимира і «всіх святих». Зрозуміло, що священику не забороняється поминання імен тих святих, яких він особливо шанує і до молитовного заступництва яких він вдаєтся.

На дев’ятій частці поминається св. Іван Золотоуст або Василь Великий у залежності від того, чия Літургія відправляється.

Після завершення поминання святих ієрей поминає живих і померлих. Для цього береться четверта просфора, приготована для поминання живих. Спочатку виймається одна частка зі словами: «Пом’яни, Владико Людинолюбче, все єпископство православне (Патріярха і єпархіяльного архиєрея), святіших православних Патріярхів, чесне пресвітерство, у Христі дияконство і весь священичий чин (у монастирях — настоятеля й братію): братів й співслужителів наших, священиків, дияконів, і все братство наше, яке покликав Ти до Твого причастя через добросердя Твоє, Всемилосердний Владико». Друга частка виймається за добробут України і всього її народу. Єрусалимська практика тут дещо відрізняється, а саме. При вийманні першої частки священик говорить: «Пом’яни, Господи, Отця й Патріярха нашого». Другої частки: «Пом’яни, Господи, братів наших архиєреїв, ієреїв, ієромонахів, ієродияконів, монахів, монахинь, яких покликав Ти» і т. д. Це пояснюється тим, що у Палестині ігуменом усіх монастирів вважається Ієрусалимський Патріярх, а всі архиєреї, та ієреї й монахи входять до Святогробського братства, тому вони й називаються «братами нашими». Після поминання цих «агіотафитів» ієрей виймає ще частки зі словами: «Пом’яни, Господи, всіх благочестивих православних християн, поклонників, епитропів і паломників святого й живоносного Гроба й прости їм усі провини, вільні й невільні».

Разом з тим священик поминає й усіх своїх живих родичів та знайомих, а насамперед того архиєрея, який його рукопокладав, якщо він, зрозуміло, ще живий. У протилежному випадку він його поминає серед імен покійних на п’ятій просфорі. здоров'я

З п’ятої просфори священик виймає спочатку одну спільну частку за вічний спокій зі словами: «На спомин і прощення гріхів святіших Патріярхів, православних і благочестивих князів і гетьманів наших, блаженних фундаторів святого храму (або святого монастиря) цього», а потім, при поминанні імен покійних, на кожне ім’я виймає по одній частці, зі словами «пом’яни, Господи». Технічно це за нашою практикою чиниться вийманням маленької частки, а у греків струганням копієм по одному з боків просфори. Друга практика краща тому, що при великій кількості імен вистругані частки не займають стільки місця на дискосі, тоді як при вийманні їх може бути стільки, що вони покриють усю поверхню дискоса і навіть закриють сам Агнець. Єрусалимська формула заупокійного поминання імен просторіша, ніж наша й венеціянського видання.

Вийнявши частки за здоров’я та за спокій і, прочитавши всі поминання й записки, священик повинен закінчити проскомидію. При цьому він, хоча про це й немає вказівок у Служебнику, виймає ще раз із заздравної просфори частку за всіх, що заповідали йому молитися за них. Усна практика зберігає таку формулу: «І всіх, що заповідали мені, недостойному, молитися за них, яких не пом’янув через те, що забув, або не знав, або через чисельність імен, Сам, Господи, пом’яни, знаючи кожного за віком та ім’ям». У Служебнику, як нашому, так і грецькому венеціанської редакції, наказується у кінці чинити особливе поминання з п’ятої просфори з такою формулою: «І всіх покійних православних отців і братів наших, що надіються на воскресіння, вічне життя й спільність з Тобою, Людинолюбче Господи». Нарешті, останню частку ієрей виймає з четвертої просфори за себе, зі словами: «Пом’яни, Господи, й мене, недостойного, і прости мені всі провини, вільні й невільні».
З цими словами проскомидія закінчена. Ієрей губкою збирає з жертовника всі частки, що випали під час виймання, і кладе їх на дискос. Залишається тільки покрити проскомидію й здійснити кадіння вівтаря й храму перед початком Літургії. Диякон приносить священику кадильницю з ладаном і просить благословення: «Благослови, владико, кадило». За російською практикою священик виголошує формулу благословення: «Кадило приносимо Тобі, Христе Боже наш, як пахощі духовні, Ти ж прийми його у Наднебесний Твій Жертовник, а нам пошли благодать Пресвятого Твого Духа», — і благословляє кадило рукою. А в єрусалимській редакції священик спочатку каже: «Благословен Бог наш завжди, нині і повсякчас, і на віки вічні», а потім уже й: «Кадило Тобі приносимо...».

Священик бере звіздицю й обкаджує її. Для цього диякон тримає кадило за верхнє кільце лівою рукою, а саму чашку кадильниці притримує правою так, щоб кришка кадильниці не заважала священику прикладати до неї для обкаджування звіздицю й покрівці. За російською практикою і за венеціанським грецьким виданням диякон говорить тільки: «Господеві помолімось», а за єрусалимським виданням він додає: «Утверди, владико». Священик ставить звіздицю на дискос зі словами: «І, прийшовши, зоря стала над Тим Дитям» (Мт 2: 9).

Диякон продовжує: «Господеві помолімось». За єрусалимським чином він додає: «Прикрась, владико».

Священик бере перший малий покрівець і покриває ним дискос поверх звіздиці, обкадивши попередньо цей покрівець, тобто накладаючи його на чашку кадильниці і кажучи: «Господь воцарився, у красу зодягнувся: вдягнувся Господь у силу і опоясався, бо Він утвердив всесвіт, який не похитнеться: престол Твій готовий з того часу, споконвіку Ти: підняли ріки, Господи, підняли ріки голос свій: Господь же на висоті могутніший від сильних хвиль моря. Домові Твоєму, Господи, належить святість на довгі дні» (Пс 92:1-5). За грецьким чином священик читає не весь псалом, а лише до слів «і опоясався». 

Диякон після цього знову каже: «Господеві помолімось. На-крий, владико».

Ієрей, обкадивши так само, як було вказано, другий покрівець, кладе його на Чашу зі словами: «Вкрила небеса досконалість Твоя, Христе, і хвали Твоєї повна земля» (Ав 3:3).

Потім, після слів диякона: «Господеві помолімось. Накрий, владико», священик накриває обидві святі посудини великим покрівцем або «воздухомъ». Диякон для цього тримає кадило прямо за кільце однією рукою, а ієрей обгортає “воздухомъ” кадило зі словами: «Покрий нас покровом крил Твоїх (Пс 16:8), віджени від нас усякого ворога і супротивника, заспокой життя наше, Господи, помилуй нас і всесвіт Твій, і спаси душі наші як Милосердний і Людинолюбець».

Потім ієрей бере з рук диякона кадильницю і кадить проскомидію, тричі виголошуючи: «Благословен Бог наш, що так зволив, слава Тобі». Диякон на кожний такий виголос додає: «Завжди, нині, і повсякчас, і на віки вічні. Амінь». Священнослужителі тричі вклоняються. Диякон каже: «За принесені чесні Дари Господеві помолімось». Венеціанська практика замість цього містить просто: «Господеві помолімось». Зате єрусалимська наказує: «За святе й священне принесення чесних Дарів Господеві помолімось. Господи, помилуй». Священик читає молитву принесення: «Боже, Боже наш, Небесний Хліб ...». Молитва ця однакова в Літургіях свв. Золотоуста і Василя; вона зустрічається також і в Літургії ап. Якова, не маючи, втім, апостольського походження. У цій молитві ієрей молиться, щоб Господь поблагословив це принесення і прийняв його у Наднебесний Свій Жертовник, пом’янув «тих, що принесли, і тих, заради кого було принесено,» і щоб зберегтися нам не засудженими у священнодійстві.

Священик виголошує: «Слава Тобі, Христе Боже, Надіє наша, слава Тобі».

Диякон: «Слава, і нині. Господи, помилуй (тричі). Благослови».

Священик чинить відпуст із поминанням того святого, чия Літургія відправляється. Єрусалимський чин наказує: «Котрий у вертепі народився і у яслах був покладений», а у недільний день: «І воскрес із мертвих...».

Згадана молитва, спільна тепер для обох Літургій, і св. Василя, і Золотоуста, в рукописах IX ст. Твоє [ Brightman, LEW, pp. 309-310.]. Не може не кинутись в очі явно імперативний характер цієї молитви, що нагадує скоріше молитву епіклези, ніж молитву кінця проскомидії. Це показує зайвий раз, що у свідомості свв. отців увесь євхаристійний канон, і навіть більше, вся Літургія, а не тільки якась одна фраза, одне слово або одна молитва мають «таїнственний» характер. Далі буде вказано, що протягом усієї Літургії можна знайти декілька закликань Св. Духа, що посилюють напруження освятительного змісту, яке вкладається у них. 
За тим же єрусалимським чином священнослужителі вклоняються тричі перед жертовником, і священик каже: «Святий Боже, Отче Безначальний, Святий Кріпкий, Сину Співбезначальний, Святий Безсмертний, Пресвятий Душе, Трійце Свята, слава Тобі!» й цілує «хрестоподібно» святі посудини, тобто дискос, Чашу і сам жертовник. Диякон, сказавши «амінь», також цілує верх “воздуха” і починає кадіння жертовника й престола. Це кадіння, як за грецькою практикою, так і за нашою, відбувається при читанні слів: «У гробі тілом, в Аду душею, як Бог у Раю з розбійником і на престолі перебував Ти, Христе, з Отцем і Духом, все наповняючи, Неописанний». Нарешті, чиниться кадіння і всього храму при читанні 50-го псалма.

Варто зауважити, що на Сході міцно утвердилась думка щодо проскомидії, що після її закінчення ніякого поминання й виймання часток не буває. Це й правильно, бо після покриття проскомидії й відпусту священнослужитель показує, що ця частина богослужбового чину завершена й повертатися до неї знову після завершальних дій значить вважати ці дії такими, що не відбулися. Відпустом завершується певна частина богослужіння, і повертатися до неї у другій частині богослужіння не можна. У Росії встановився й поступово дуже міцно утвердився той погляд, що хоча проскомидія і закінчена словами ієрея, але це для мирян не обов’язкове, і тому ті, хто не встиг подати з вечора або вранці до початку проскомидії свої поминання, подають їх й після кінця проскомидії, протягом усієї літургії оглашенних до Херувимської пісні, і більшість ієреїв цьому не тільки не чинять спротиву, але й заохочують, бо подавання просфор пов’язане завжди з прибутками церкви; а у деяких храмах, де особливо священнослужителі пристосовуються до звичок і вимог мирян, подавання просфор триває аж до «Вірую» або «Тобі співаємо». Російська практика виробила навіть особливий спосіб покриття проскомидії, а саме, дискос покривається не зовсім, але передня частина покрівця відкидається й піднімається, і залишається також відкинутою передня частина “воздуха”, щоб легше було додавати вийняті частки на дискос. Нічого подібного ні грецька, ні сербська практика не допускає. Виправдовувати подібний відступ від вимог Служебника й самого сенсу чина тим, що при архиєрейському служінні єпископ відправляє свою проскомидію окремо під час Херувимської й виймає у цей час частки, не можна, бо при цьому служінні у конці проскомидії не читається молитва принесення і не чиниться відпуст проскомидії; її завершує, таким чином, сам архиєрей. Тому треба або не чинити відпусту проскомидії і не читати молитви аж до моменту Херувимської й тоді вже завершити підготовчу дію до Літургії, або суворо й безумовно, дотримуватись східної традиції, тобто вимог Уставу й свідомого, грамотного ставлення до чину. Перше наблизило б нас до давнього положення проскомидії між літургією оглашенних та літургією вірних.

На Сході також при соборному служінні Літургії не виймають часток усі ієреї, які співслужать, а лише один, хто відправляє проскомидію. Він поминає за записками і виймає частки на прохання тих ієреїв, які  співслужать. Цей звичай, якого твердо тримаються на Сході, в суті, встановлює і наш Служебник. У кінці чину проскомидії знаходимо таку примітку: «Якщо ж декілька священників служать собором, то чин проскомидії нехай здійснює лише один ієрей «.

Нарешті, вже зовсім нічим не виправдано, коли ієрей, який не служить, а просто знаходиться у вівтарі, надівши на себе єпітрахіль, підходить до жертовника й виймає із просфор частки.

Таким є сучасний чин проскомидії за Служебниками російського, сербського й грецького видань. Але для розуміння сенсу дій, що відбуваються під час проскомидії треба звернутися до історичного минулого цього чину й прослідкувати ті зміни, які мали місце протягом століть. Як уже вказувалось, проскомидія у тому її теперішньому вигляді й на тому місці, де вона розташована тепер, не є оригінальним чином. Усі давні Літургії, як ми це бачили в історичному огляді, знали чин приношення речовини безпосередньо перед самою анафорою або перед літургією вірних. Якісь обставини вплинули на те, щоб той чин приношення речовини зі своєї примітивної форми й зі свого початкового місця перейшов на теперішнє й перетворився на той досить складний літургійний акт, який ми щойно описали.

Отже, після зроблених практичних, уставних вказівок про чин проскомидії необхідно, хоча б коротко, прослідкувати її історичний розвиток у межах Візантійських Літургій, які ми досліджуємо.

У теперішньому її складі дуже важко віднайти сліди й риси її апостольського походження, що пов’язують її з тими вечерями любови, або агапами, про які була мова раніше. У перші часи історії християнства учасниками у приношенні всієї необхідної для здійснення Таїнства речовини були всі члени першохристиянської сім’ї. Частина приношення йшла на спільний братський стіл, тобто на «агапи», друга ж частина принесеного відокремлювалась для здійснення самого Таїнства Євхаристії. Після відокремлення агап від Літургії, а потім і остаточного їх припинення звичай приношення у церкву різного виду їстівних припасів все ж іще практикувався деякий час, хоча й втратив свій прямий сенс. З’явилась навіть необхідність канонічної заборони таких приношень. Звертаючись у цьому історичному огляді до статті А. Петровського «Древний акт приношения вещества для Таинства Евхаристии и последование проскомидии» [»Христиан, чтение», 1904 г., стр. 406-431.], запозичимо з неї всі необхідні довідки й наведені ним документи й зноски.

Ось якими канонічними заборонами давня Церква регулювала це питання про неприпустимість принесення на Літургію чогось іншого, окрім хліба й вина:

«Якщо єпископ або пресвітер, всупереч установі Господа відносно Жертви, приносить до вівтаря щось інше, наприклад, мед, молоко або сікеру, замість вина, або комах, або птахів, або якусь тварину, або овочі, то той, хто вчиняє всупереч постанові, нехай буде скинутий» (3 прав, свв. апп.). «У Таїнстві Тіла й Крови Господа нічого не можна приносити, окрім того, що наказав Сам Господь, тобто окрім хліба й вина з водою» (24 прав. Карф. Собору).

Окрім цих канонічних заборон, Церква суворого слідкувала за тим, щоб у Літургії брали участь тільки просвічені християнським хрещенням, але ніяк не оглашенні або розкольники.

«Нехай не приймається хліб від оглашенного, хоча б він мав вірного сина й дружину й бажав би за них зробити приношення, перш ніж не буде охрещений» («Тестамент Господа Ісуса Христа»).

«Нехай не приймаються приношення від тих братів, які відокремились ні у сакрарії, ні у скарбницю» (93 прав. IV Карф. Соб.). Такі були учасниками у молитвах народу, але не тими, хто приносить (11 прав. Нікейського Собору; 4, 5, 8 прав. Анкирського Собору). Тому цілком природно, що приношення повинно було бути зробленим після виходу оглашенних, тих, які каялись та ін., а вірні у цей час повинні були молитися за оглашенних, звідки й прохання: «Вірні, за оглашенних помолімось, нехай Господь помилує їх, просвітить їх словом істини, відкриє їм Євангеліє правди...». Акт приношення, таким чином, зайняв місце безпосередньо перед анафорою, звідки й літургійний виголос у деяких Літургіях: «Помоліться за тих, що приносять».

Речовина, потрібна для Літургії, приносилась не до самого вівтаря, а у спеціяльні приміщення «покладання», й приймалося там, вірогідно, дияконами, як клириками, що призначені для служіння при Літургії та при таїнствах взагалі. Це пояснює постанови деяких давніх пам’яток (46 канон коптських постанов, 3 канон Іполита, 2 канон Анкирського Собору та ін.), які вимагають від дияконів перенесення речовини із протесісу до вівтаря, до єпископа, що служить. Подекуди це перенесення здійснювалось не дияконами, а ієреями. Над принесеними Дарами священнослужитель читав молитву, залишки якої маємо у СА VIII, у Літургії св. Василя Великого та в ін. пам’ятках і в якій він молиться про милостиве прийняття цієї жертви від тих християн, що її принесли.

З часом у цьому літургійному чині відбулися значні зміни, а саме: він розділився на дві частини — саме приношення вірними речовини до служителів Церкви, а потім й відповідне приготування цієї речовини, тобто те, що тепер ми називаємо проскомидією, і друге — перенесення цих приготованих Дарів із жертовника, із протесиса на престіл до ієрея або єпископа, що відправляє Літургію. Коли це розділення відбулося? Судячи з пам’яток VIII-IX стт. (усі найдавніші рукописні Служебники — Барберинів та подібні, а також оповідь про св. Григорія Декаполита), це розділення вже відбулося, тобто проскомидія вже відправлялася у цей час перед літургією оглашенних. Перенесення Дарів або, за теперішньою нашою термінологією, «великий вхід», залишився на своєму місці на початку літургії вірних, тобто перед молитвами анафори. Які ж причини, вплинули на цю зміну у літургійній практиці? Муретов хоче бачити її у церемоніалі візантійського двору. Петровський спрощує цю проблему і вважає, що її треба пояснювати просто припиненням існування інституту катихумената. 

На Сході й тепер ще збереглася давня практика, хоча б частково. Її залишки помітні у тому приношенні речовини вірними від своїх власних дарів, часто навіть власного виготовлення. Інститут просвирен, відомий у дореволюційній Росії, не існує на Сході. Кожна добра господиня бажала сама спекти свою просфору, або свою «літургію», та принести її священику за здоров’я або за вічний спокій своїх близьких. Можна подекуди й купити таку просфору у християнській, зрозуміло, булочній. У Македонії, Сербії, Греції і тепер іще можна побачити жінок, що йдуть до церкви з невеличким пакетиком своїх приношень: тут і просфора, і пляшечка домашнього вина, пляшечка олії, іноді й пакетик ладану. Все це приноситься священику або диякону до дверей біля жертовника і йому ж передаються імена людей, за яких ця жертва приноситься. Все це робиться на вечірні або під час ранішньої, поки ще триває проскомидія. Треба зауважити, що на Сході Літургія поєднана з ранішньою. Вона починається безпосередньо після Великого славослів’я. Часи не читаються, окрім як у деяких монастирях. Тому й проскомидія відправляється під час ранішньої з таким розрахунком, щоб її закінчити до хвалитних стихир або до сла-вослів’я. Ці постаті жінок, що приносять свої дари для євхаристійної Трапези, дуже зворушливі і є живим зв’язком з апостольською традицією. У нашій практиці купування просфор у свічній лавці тільки для поминання своїх близьких зовсім не залишилося такого апостольського сліду. Сама відправа Літургії не із приватного приношення, а із того, що виготовлено у просвирні, тобто, по суті, посадовою особою, що служить при церкві, змінює весь сенс цієї давньої традиції.

Звісно, не треба думати, що давня проскомидія відправлялась за тим складним чином, який встановився у Візантійських Літургіях тепер. На дискосі, зрозуміло, не клалися всі ті частки, окрім Агнця, які всі разом символічно зображають, з одного боку, Різдво Христове у вифліємських яслах, а з іншого — Церкву, і земну, войовничу, і небесну, яка святкує, прославлену у Царстві Божому. Дякуючи навіть тим нечисленним рукописним пам’яткам досить пізнього часу, які ми маємо, можна відновити хоча б приблизну картину поступового ускладнення цього літургійного чину.

Спочатку на дискосі кладеться недоторканий хліб, ніякого Агнця не виймається. Ламання цього хліба відбувається у самому кінці анафори, тобто перед актом причастя. Можна думати, що аж до ХІ-ХІІ стт. таке становище залишалося незмінним. У тому давньому вигляді ледве чи було щось інше у складі проскомидії, окрім «молитви покладання». Це або запозичена із Літургії ап. Якова молитва «Боже, Боже наш, Небесний Хліб, Пожива усьому свiтові...”, або ж із Літургії ап. Марка: «Господи Боже наш, що віддав Себе Самого, як Непорочного Агнця...», яка була у деяких списках Літургії Золотоустого. Можна припускати, за думкою Петровського, що саме виголошення слів пророцтва Ісаї «Як Ягня на заколення...» походить з практики Олександрійської Церкви. Проскомидія є згадкою подвигу відкуплення, який учинив Господь.

У тлумаченні Літургії Патріярха Германа та у Миколи Кава-сили вже є згадка деяких відомих нам дій, а саме: копієм накреслюється хрест по просфорі, виймається Агнець та ін. Рокописи ХІ-ХІІ стт. ускладнюють цей акт словами «На спомин Господа...», надрізанням хрестоподібно вирізаного Агнця й  складнішого покладання його на дискосі. Це й закріпилося у практиці Церкви [М. P. Gr. Т. 150, col. 380 D — 365В.] Рукописні Служебники XІV-XV століть вносять проколення Агнця зі словами: «Один воїн...».

Що стосується додавання у склад проскомидії ще й інших просфор, окрім агничної, визначення їх кількости, призначення й усіх дій, що з ними пов’язані, то й тут історія знає чимало змін. Не відразу встановилося те, що існує у сучасній літургійній практиці. Важко встановити час входження до проскомидії цих додаткових просфор (окрім агничної). Призначення їхнє тепер таке: дві — поминальні, для живих і покійних, і третя на честь святого цього дня. Постійности тут не було. Приношення за живих і покійних є випадковими: вони можуть бути, а можуть і не бути; від цього варіює кількість просфор. Була іноді просфора спеціально за здоров’я тієї особи, за яку відправлялася Літургія. У царських монастирях додавались іноді просфори за здоров’я або спокій царя або того чи іншого члена царського дому. Наявність цих поминальних просфор пов’язана з читанням диптихів на Літургії.

Тут варто зауважити, що поруч з поминанням на проскомидії живих й покійних та із додаванням до її чину особливих просфор для цих осіб з’являється у цьому чині й поминання святих. Диптихи давньої Церкви містили у своєму складі імена не тільки простих мирян та членів клиру, що спочили, але також і прославлених святих, і саме їх на першому місці. Відкупительні Страждання Агнця Божого розповсюджуються на всіх вірних, і тому природно включити до складу проскомидійного дійства імена всіх тих, на яких ці Страждання розповсюджуються. Але якщо у поминанні живих і покійних Церква могла керуватися бажанням тих, що приносили свої дари до вівтаря, та інколи могли бути ці приношення за живих й покійних, а інколи їх могло й
не бути, то відносно прославлених святих Церква не могла ставити це поминання у залежність від особистого бажання тих чи інших осіб. Тому, якщо літургійна практика дійшла висновку про необхідність внесення до складу проскомидії імен святих, то й треба було суворо регламентувати ці імена, їх порядок і число.

Як з’ясовує історичне дослідження, зразком для цього поминання стала так звана «благальна молитва» (intercesslo) у євхаристійному каноні. За давньою практикою розглянутих нами Літургій різних фамілій, у цій благальній молитві Церква вдається під час принесення своєї євхаристійної Жертви до молитовного заступництва Божої Матері, Івана Предтечі, святого дня й різних чинів святих, за визначеним порядком. Порядок проскомидійного поминання повторює у цьому випадку благальну молитву. Найдавніші пам’ятки такої ускладненої проскомидії ми знаходимо в рукописних Кормчих XII і XIII століть. В них уже запроваджене поминання Божої Матері, святих, живих і покійних. Час вносить усе більші уточнення чинів святих та збільшення їхнього числа. Рукописний чин XIV ст. (так званий Афоно-Есфигменовський Ілитарій 1306 р.) містить уже дуже докладний порядок, що включає Божу Матір, св. Івана Предтечу, пророків й апостолів, святих і богоносних отців, священномучеників, цілителів й безсрібників, преподобних чоловіків й жінок, а за ними живих і покійних християн і, нарешті, самих священнослужителів. Благальна молитва є, таким чином, прототипом як загалом проскомидійного поминання, так і, зокрема, висловів та іншого. З’являється поминання безтілесних сил, яке вийшло із вжитку в нашій слов’янській практиці, але збереглося, як згадувалось, у греків; подекуди поминається «сила Чесного й Животворчого Хреста». Вплив Помісних Церков посилюється то у тому, то в іншому чині святих: єрусалимська практика вводить своїх палестинських святих, зокрема, св. Якова, брата Господнього, і преподобних Саву, Єфима, Харитона, Іларіона, Феодосія і т. д. Царські монастирі додають свої імена, поминаються ктитори цієї обителі і т. д.

Усе це вплинуло на число проскомидійних просфор. Начавши з однієї, агничної, воно почало збільшуватись у залежності від внесення поминань того чи іншого чину осіб. Число просфор не відразу і не всюди встановилося. Воно варіює від трьох до п’яти, іноді піднімається до шести й навіть семи. Від установленого тепер числа п’яти просфор збільшення відбувається при виділенні із загального поминання живих особливого поминання єпископату й священства на окремій просфорі. Сьома просфора з’явилась при особливому поминанні світської влади, окремо від духовної.

Такі загалом умови історичного розвитку чину проскомидії, які виділили його зі складу Літургії та з того місця, яке він посідав спочатку, у особливий чин, що відправляється перед Літургією і зовсім окремо від участи у ньому мирян. Миряни тому й не розуміють його значення, не відчувають його сенсу і не мають змоги брати у ньому активну участь. Продаж просфор для поминання мирянами своїх близьких перетворилась на прибуткову статтю парафіяльного господарства, але це позбавило Літургію того сенсу спільного приношення, який вона завжди мала у давнину й має тепер, хоча й дуже відносно, у практиці Східних Церков.

Що стосується символічного значення дій, що чиняться на проскомидії, то належить найперше пам’ятати, як про це вже згадувалось, що проскомидійна дія є низкою прообразів. Символізм, що пронизує всю нашу літургіку, проявляється тут досить яскраво. Дискос із вирізаним, заколотим й проколотим Агнцем, що оточений частками на честь Богоматері, святих, живих і покійних, прообразує загалом Церкву, і небесну, і земну. Окрім того, той же дискос є образом вифліємського Вертепу з народженим у часі Сином Божим, що предвічно народжується у лоні Св. Трійці. Це Агнець, Який перше, ніж світ постав,  був призначений на заколення (1 Пет 1: 19-20). Це містичне призначення, що до часу було невідомим для світу, символізується, за тлумаченням Кавасили, тим, що вся проскомидія після її закінчення залишається покритою, схованою від поглядів не лише світу, але й самих священнослужителів. [М. P. Gr. Т. 150, col. 389 D.] Потім, принесення для Євхаристії не цілого хліба, а вирізання Агнця із просфори символізує те, що Сам воплочений Син Божий відділив Себе від загальної маси всіх людей, усього людства й приніс Себе у Жертву Богові. [Ibid., col. 380 С.] Таїнственність, наявність і нерозкритість для всіх людей відкупительної Жертви Христа залишається такою аж до Його виходу на проповідь. Усе Його дитинство, підліткові роки й загалом усе життя до виходу на Йордан в Літургії прообразується у проскомидії і в Літургії оглашенних до малого входу і особливо до прочитання Євангелія. Це все період вітхозавітних прообразів, пророчої типології, закону тіні й гадання. [Ibid., col. 404 A sq.] Взагалі вся перша частина Літургії, так звана «літургія оглашенних», є спадком давнього синагогального богослужіння. Тут переважає дидактичний момент над сакраментально-містичним. Синагога була, за влучним висловом дослідника, не лише «домом молитви», але й «домом науки», школою (бет-ха-мидраш), «не лише парафіяльною церквою, але й притвором оголошення». [С. W. Dugmore. “The Influence of the Synagogue upon the Divine Office». London, 1945, p. 2.]
ЛІТУРГІЯ ОГЛАШЕННИХ
Сама назва цієї частини Літургії нагадує нам про сиву давнину церковної історії, коли був ще у силі інститут катехуменату, тобто оглашенних, людей, які готувалися до прийняття хрещення. Під час цієї частини Літургії оглашенні мали право присутности, бо вона не містить у собі самого таїнства євхаристійної Жертви, а лише підготовчі дії, які значною мірою призначені для оглашенних. Ця частина Літургії має синагогальне походження, вона скомпонована з позахрамових молитовних зібрань євреїв, на яких їм пропонувалося колективне читання Закону й Пророків та відповідні тлумачення прочитаного. Християнська літургійна традиція внесла сюди читання й новозавітних Писань, Апостола та Євангелія, поруч із ветхозавітними. Ветхозавітні читання поступово майже зникли з перебігу Літургії, окрім деяких святкових Літургій, відправа яких пов’язана з вечірнею, що відправляється безпосередньо перед ними. Тільки у несторіян, як уже згадувалось вище, ці читання збереглися більш повно.

Хоча у наш час літургія оглашенних і втратила свій початковий характер та призначення, тому що майже зник сам інститут оглашенних, та все ж вона є значно багатшим від літургії вірних богослужінням саме на дидактичний матеріял. Літургія ж вірних є суто сакраментальним богослужінням. Це її перша відмінна риса. Друга полягає у тому, що літургія оглашенних відрізняється від літургії вірних тим, що має більше змінних частин. Усі змінні частини богослужіння, що залежать від дня пам’яти святого, пори року і т.д., містяться саме у ній, а не в літургії вірних. Самі читання Писання, про які була мова і які залежать від святкування події або часу церковного року, антифони, тропарі, кондаки та інше — все це міститься саме у ній, а не в літургії вірних, яка у межах однієї й тієї ж Літургії (Василя Великого та Івана Золотоустого) залишається завжди незмінною, незважаючи ні на які календарні або інші особливості. Цим значною мірою й відрізняється літургійна практика Сходу від практики Заходу, що допускає змінні частини навіть у самому євхаристійному каноні. Єдиним винятком на Сході може бути визнана тільки оригінальна практика Порфирієвого Євхологія з його змінними заамвонними молитвами. Невідомо, наскільки широко ця практика була розповсюджена на Сході.

Перед початком Літургії священик і диякон, вклонившись тричі перед престолом, моляться про сходження на них благодати Св. Духа для достойної відправи величної служби. Священик, піднявши руки до неба, читає молитву «Царю Небесний» (один раз) — «Слава в вишніх Богу, і на землі мир, між людьми благовоління» (двічі) — «Господи, відкрий мої вуста, і язик мій сповістить хвалу Тобі». Диякон при цьому піднімає орар, як під час ектеній. У Служебнику немає ніяких указівок про підняття рук, але це загальноприйнята практика, як слов’янська, так і східна. Священик цілує Євангеліє, а диякон св. престол. Потім, тримаючи так само орар і, схиливши голову, диякон виголошує: «Час правити Господеві, владико, благослови». Священик благословляє диякона й каже: «Благословен Бог наш завжди, нині, і повсякчас, і на віки вічні». Диякон:  «Амінь. Помолися за мене, владико святий». Священик: «Нехай Господь спрямує стопи твої». Диякон: «Пом’яни мене, владико святий». Священик: «Нехай пам’ятає тебе Господь Бог у Царству Своїм завжди, нині, і повсякчас, і на віки вічні». Диякон: «Амінь».

Зрозуміло, що коли диякон не служить, то ієрей цих слів не говорить.

Сама Літургія починається після слів диякона: «Благослови, владико» виголосом священика: «Благословенне Царство Отця і Сина і Святого Духа». Це найурочистіший початковий виголос у східній літургійній практиці. Такі служби, як вечірня, повечір’я, часи, ранішня та подібне, починаються звичайно «Благословен Бог наш...». Всенічне бдіння починається виголосом ранішньої: «Слава Святій, Одноістотній...», а Літургія починається найурочистішим виголосом, який указує, що Євхаристія відкриває вхід до Царства Отця, і Сина, і Св. Духа. Деякі таїнства, наприклад, хрещення й вінчання, також починаються виголосом Літургії, що вказує на їхній зв’язок із Літургією у давнині, коли ці таїнства містилися у складі Літургії. На Сході є звичай знімати клобуки й камилавки під час цього виголосу.

Цей початковий виголос священик робить, піднімаючи двома руками св. Євангеліє над престолом й чинячи ним знак хреста над антимінсом. Про цей жест священика нічого не сказано в Служебнику, але є вказівка у Чиновнику архиєрейського служіння і – це загальна практика як у нас, так і на всому Сході.

Літургію оглашенних можна для зручности дослідження поділити на дві частини — до малого входу й після нього. Зрозуміло, таке ділення є суто шкільним, у самому ж чині Літургії щодо цього немає ніяких указівок. У цій першій частині вона складається з трьох почергових ектеній з трьома молитвами й трьох антифонів. Ектенії й молитви завжди й на всіх Літургіях (як св. Василя Великого, так і св. Івана Золотоустого) незмінні, тоді як антифони є змінною частиною служби. Антифони співаються різні в залежності від ступеня святковости того чи іншого дня. Так, для буденних днів встановлено співати звичайні, повсякденні антифони: I. «Благо є сповідатися Господеві...» з приспівами «Молитвами Богородиці, Спасе, спаси нас» (Пс 91; 2, 3, 16). II. «Господь воцарився, у величність зодягнувся...» з приспівами «Молитвами святих Твоїх, Спасе, спаси нас» (Пс. 92; 1, 6), і після Слава і нині: «Єдинородний Сину...». III. «Прийдіть, зрадіємо Господеві...» з приспівами «Спаси нас, Сину Божий, Дивовижний серед святих…» 

У дні, починаючи від «шестеричних» святих, і до двунадесятих Богородичних свят включно співаються так звані «зображальні»: I. «Благослови, душе моя, Господа. ... Благословенний Ти, Господи» (Пс. 102). ІІ. «Хвали, душе моя, Господа» (Пс. 145) й після Слава і нині «Єдинородний Сину...». III. Блаженства з тропарями канону з Октоїха, Мінеї або Тріоді.

У Господні свята — Різдво Христове, Богоявлення, Преображення, Вхід Господа в Єрусалим, Пасху, Вознесіння, П’ятидесятницю й Воздвиження, а за грецькою практикою і на Стрітення — співаються особливі святкові антифони: I. Вірші відповідних псалмів або пророцтв з приспівами «Молитвами Богородиці...». ІІ. Вірші з приспівами «Спаси нас, Сину Божий, Дівою Народжений... (або: що преобразився... та подібне), співаємо Тобі: алилуя» і після Слава і нині: «Єдинородний Сину...». III. Вірші почергово з тропарем свята.

Цей звичай антифонного або простого співу псалмів на початку Літургії притаманний також і літургійній традиції інших віровизнань (конфесій). Його ми зустрічаємо тою чи іншою мірою і у римо-католиків (introltus [вхід]), і у несторіян, і частково у коптів. Що стосується заповідей блаженства, то у нас вони є ще й у службах ранішньої Великого канону, Великої П’ятниці й чину похорону, звідки, за думкою літургістів, вони й увійшли до чину Літургії порівняно недавно. [М. Скабалланович. Толковый Типикон». Вып. III, стр. 19.] У давнину священик починав спів антифонів, а народ продовжував. [Николай Кавасила, М. P. Gr. Т. 150, col. 401 В.]
Таким чином, ця перша частина Літургії оглашенних має такий вигляд: «Благословенно Царство...». Велика ектенія: «У спокої Господеві помолімось» і молитва: «Господи Боже наш, Твоя влада несказанна і слава неосяжна, Твоя милість безмірна і любов до людей невимовна. Сам, Владико, як Милосердний зглянься на нас і на святий храм цей, і вчини з нами і з тими, що моляться з нами, відповідно до багатства милости Твоєї і з щедрістю Твоєю» (Пс. 24, 16. Еф. II, 4). Виголос: «Бо Тобі належить уся слава, честь і поклоніння, Отцю, і Сину, і Святому Духові, нині, і повсякчас, і на віки вічні» (порівняйте: 1 Тим. I, 17).

Перший антифон.

Мала ектенія: «Ще і ще (Пс. 140, 5) в спокої Господеві помолімось» і молитва: «Господи Боже наш, спаси людей Твоїх і поблагослови надбання Твоє (Пс. 27, 9), повноту Церкви Твоєї збережи, освяти тих, що люблять красу дому Твого (Пс. 25, 8): прослав їх Божественною Твоєю силою, і не залишай нас, що надіємось на Тебе» (Пс. 26, 9; 16, 7). Виголос: «Бо Твоя влада, і Твоє Царство, і сила, і слава (Мт. VI, 13), Отця, і Сина, і Святого Духа, нині, і повсякчас, і на віки вічні». 

Другий антифон.

Мала ектенія і молитва: «Ти дарував нам спільні й одностайні молитви, Ти обіцяв двом або трьом, що в зібралися в ім’я Твоє, дати те, що вони просять (Мт. XVIII, 19-20), Сам і нині прохання рабів Твоїх прийми (Пс. 19, 6)і дай нам у теперішньому віці пізнання Твоєї істини (Євр. X, 26), а у майбутньому даруй життя вічне». Виголос: «Бо Ти Милосердний Бог, що любить людей, і ми Тебе славимо, Отця, і Сина, і Святого Духа, нині, і повсякчас, і на віки вічні».

Третій антифон.

Малий вхід, або вхід з Євангелієм.

Щодо цього належить зробити деякі зауваження.

1.
Диякон виголошує ектенії перед царськими воротами, а під час співу антифонів він відходить і стає лицем до ікони Спасителя.

2.
Молитви трьох антифонів — спільні для Літургій свв. Василя й Золотоуста — священик говорить тихо у той час, коли диякон виголошує ектенії. Якщо ж він служить без диякона, то читає їх знову-таки під час ектеній, краще за все після заклику «Пресвяту, Пречисту ...», для чого співцям належить дещо уповільнено співати «Тобі, Господи», а не після виголосу, бо виголос є заключною фразою ектенії. Ці молитви, як і всі літургійні молитви тепер (окрім заамвонної), належать до так званих «тайних» молитов. Тайні, як таїнственні, містичні, сучасна літургійна практика трактує як «секретні», таємні. Необхідно вказати, що у давнину було не так. Думка про те, що євхаристійні та інші молитви є привілеєм самого лише священства, а не всього Божого народу, виникла пізніше. У свідомості перших християн народ був активним учасником у таїнствах як співучасник або навіть як співслужитель, а не як пасивний відвідувач храму, глядач і слухач. Цей давній погляд, звісно, зовсім не применшував необхідности встановленої Богом ієрархії. Можна навіть говорити, звісно, цілком умовно, про загальне священство, не ієрархічне, зрозуміло, а духовне, не боячись зійти до протестантизму або до безпопівства. Соборна природа Церкви не допускає думки про відділення священства від пастви. Виконуючи  священні дії, священство молиться разом з усією Церквою в дусі соборної любови. Первісна Церква ясно свідчила про це, хоча б устами св. Климента Римського (1 посл. Коринт. 40-46): «Кожний із нас, браття, у своєму чині нехай дякує Господеві» (тобто нехай бере участь у Божественній Євхаристії). Св. Кипріян Карфагенський підтверджує це, кажучи: “Cum Dei sacerdote celebramus” [ми оспівуємо разом із священиком Божим] (“De oratione”, IV. — М. P. L. Т. 4, col. 522). Та й в сучасній Літургії Золотоуста ми читаємо: «Даруй, Боже, і тим, що моляться з нами... що завжди зі страхом і любов’ю служать Тобі...». Ця молитовна співучасть вірних не скасовує нічого у церковній ієрархії цінностей, і мирянам цим не делегуються ніякі сакраментальні повноваження. У своїх творах-бесідах той же Золотоуст навчає нас, що молитва чиниться священиком спільно з народом. Євхаристійні молитви у давній Церкві, втім, як і всі молитви, були молитвами всієї громади до Бога. У сирійській Літургії ап. Якова священик прямо говорить: «Бо народ Твій і надбання Твоє благає Тебе».

Але з часом почалося послаблення церковної свідомости та євхаристійного життя християн. Байдужість народу до церковного життя призвела до запровадження практики читання молитов тайно, але це не лише не зміцнило євхаристійної свідомости, але навіть послабило її і майже зовсім знищило. Початок такої практики дослідник [В. И. Сове. «Евхаристия древней Церкви и современная практика» в: сборн. «Живое Предание». Париж, 1937, стр. 179.] веде з часів імператора Юстиніяна, тобто з VI століття, а з VIII ст. це стало загальною традицією на Сході, незважаючи на неодноразові суперечки та непорозуміння з цього приводу. До того ж часу належить і зародження тайних мес на Заході.

У своїй статті «Про причини й час заміни голосного читання літургійних молитов тайними» проф. А. Голубцов наводить три фактори, що вплинули на це, а саме: а) подовження складу молитов, б) “disciplina arcana” [таємниця вчення], в) припинення загального й частого причастя. Цю зміну він відносить до V ст. Цікава й новела, яку він наводить. Це 137-а новела імператора Юстиніяна, в якій говориться: «Наказуємо, щоб усі єпископи й пресвітери не тайно (non in secreto) чинили божественне приношення і належну при святому хрещенні молитву, але таким голосом, який добре був би чутний вірному народові (sed cum ea voce, quae a fidelissimo populo exaudiatur), щоб душі тих, які чують, приходили через це до стану більшого благоговіння, богохвалення й благословення.» [»Богословский вестник», 1905, сентябрь, стр. 68-77.]
Тайним читанням молитов Церква: а) позбавляє мирян участи у свідомому євхаристійному житті; б) позбавляє їх впливу повчального змісту літургійних молитов, які, як і весь літургійний матеріял, є живим віровизнанням Церкви, об’явленням народові церковного літургійного богослів’я; в) сприяє не зміцненню, а саме послабленню почуття церковности; і нарешті, г) це є причиною того, що народ, який нічого не розуміє, чуючи лише уривки молитов, тобто виголоси: «Дякуємо Господеві — Пісню перемоги співають, виголошують... — Прийміть, споживайте... — Пийте з неї всі... — Твоє від Твоїх...», починає задовольняти своє релігійне почуття, шукаючи для цього інші приводи. Миряни висловлюють благання про свої потреби не під час принесення євхаристійної Жертви «за всіх і за все», а просять послужити для них молебень або панахиду відразу після Літургії; або ж замінює справжні перлини євхаристійних молитов Церкви на часто дуже сумнівні за своїм змістом та літургійним смаком і стилем акафісти.
Про бажаність відновлення голосного читання євхаристійних молитов говорили не тільки професори-літургісти, так би мовити, теоретично. Об’єктивну практичну користь цього літургійного повернення до давнини визнавали й окремі архипастирі Церкви. 

Треба всіляко бажати повернення до давньої практики, тобто до відновлення читання молитов Літургії вголос, але таке повернення у Церкві не може бути самовільним рішенням того чи іншого ієрея, а лише соборною постановою вищої влади. Тому не заслуговують виправдання ті захисники тайних молитов, які хочуть зберегти цей звичай, щоб миряни бува не взнали того, що їм не належить знати, і не придумали б для них неналежного застосування [С. В. Булгаков. «Настольная книга ...». Киев, 1913, стр. 893, прим. 36.] У Церкві не існує секретних обрядів, і дисципліна таємности перших століть відійшла у царину передань. Тайні молитви не секретні, а лише таїнственні.

3.
Символічне значення усіх дій та співів цієї першої частини літургії оглашенних таке: вся Літургія є відновленням і згадкою всього відкупительного подвига Христа; окремі частини Літургії символізують окремі моменти або етапи Його перебування на землі. Так, проскомидія означає Його таїнственне народження у Віфлеємських яслах. Перша частина літургії оглашенних — життя Спасителя до виходу на проповідь; до цього часу приурочене співання блаженств під час «зображальних». Читання Євангелія — сама проповідь народові. У цьому символічному позначенні Воплочення, що вже відбулося, набуває свого сенсу спів гімну «Єдинородний Сину». Він завжди співається у складі другого антифона, які б антифони не були і яке б свято не святкувалося. Це визнання віри у Воплочення Христа, урочисте визнання Церквою Халкидонського догмату. За переданням, цей гімн склав імператор Юстиніян.

МАЛИЙ ВХІД
Після третьої малої ектенії за російською практикою відчиняються царські двері для малого входу або входу з Євангелієм. Якщо Літургія починається вечірнею, то царські ворота у них відчиняються тоді ж, як і на вечірні, тобто на «Слава, і нині». Малий вхід повинен відбутися до закінчення співу третього антифону, тобто з таким розрахунком, щоб з останніми словами співу антифону священик (або диякон) був готовий виголосити слова «Премудрість! Станьмо побожно». Царські двері у росіян залишаться відчиненими до закінчення читання Євангелія; якщо Літургія почалася з вечірні, то після «Світло Тихий» і прокимена вони зачиняються й відчиняються після останньої паремії перед ектенією; і у такому випадку вони знову залишаються відчиненими до кінця євангельського читання. У нашій практиці царські двері відчинені протягом усієї Літургії.

Перед здійсненням церемонії входу священнослужителі тричі вклоняються перед престолом, і священик подає диякону Євангеліє. Ні Служебник, ні Чиновник не вимагають при цьому цілувати Євангеліє й престол, але практика це узаконила [Булгаков. «Наст, кн.», стр. 894, прим. 42]. Священнослужителі обходять св. трапезу з правого боку, переходять через горнє місце, виходять через північні дияконські двері і стають перед царськими воротами. Попереду них іде свіченосець. Диякон несе Євангеліє в обох руках на рівні грудей і лише при словах «Благослови, владико, святий вхід» він кладе Євангеліє на ліве плече, підтримуючи його лівою рукою. Звертаючись до священика, він орарем указує у напрямку царських дверей. Священик, якщо служить без диякона, теж несе Євангеліє «при персах», тобто обома руками, на рівні грудей. «Хрестування», тобто хрестоподібний жест Євангелієм на схід, чиниться і дияконом, і священиком двома руками, причому Євангеліє дещо піднімається для цієї дії, а саме на рівень обличчя.

Диякон, починаючи вхід, тобто іще у вівтарі, каже: «Господеві помолімось» вголос  [Там же, стр. 895, прим. 44.]
Священик тихо читає молитву входу:

«Владико Господи Боже наш, Та встановив на небесах чини і воїнства ангелів й архангелів, щоб служили Твоїй славі: вчини, щоб із нашим входом відбувся вхід святих ангелів, щоб співслужили з нами і прославляли Твоє милосердя, бо Тобі, Отцю, і Сину, і Святому Духові, належить уся слава, честь і поклоніння нині, і повсякчас, і на віки вічні, амінь».

Зі змісту цієї молитви стає зрозумілим, що із священством співслужать і ангели, тому й «співслужіння це страшне й велике і для самих Небесних Сил».

Отже, диякон, стоячи вже перед царськими воротами, тримаючи Євангеліє і вказуючи орарем у правій руці на схід, звертається до священика: «Благослови, владико, святий вхід».

Священик благословляє вхід словами: «Благословен вхід святих Твоїх завжди: нині, і повсякчас, і на віки вічні». Диякон каже: «Амінь,» – і подає Євангеліє священику для цілування. Після закінчення співу останнього тропаря третього антифону він чинить «хрестування», тобто знак хреста Євангелієм у повітрі у напрямку престолу зі словами: “Премудрість! Станьмо побожно.” У вівтар диякон заходить першим, а за ним і священик. Диякон кладе Євангеліє на престол. Хор співає “Прийдіть, поклонімось”.

Цей вірш закінчується словом “алилуя”, яке належить, як наказує слов’янський Служебник (грецький цієї примітки не містить), проспівати один раз, а не тричі, тобто воно у цьому випадку стосується винятково Особи Сина Божого, а не всіх Осіб Св. Тройці [С. В. Протопопов. “О художественном элементе в православном церковном пении”. СПб, 1905, стр. 71.]
Спільна тепер для обох Візантійських Літургій молитва входу мала в рукописах IX ст. дві редакції: теперішня була надбанням Літургії св. Василя, а для Літургії Золотоуста існувала така:

“Добродійнику й Создателю всього творіння, прийми Церкву, що приходить, наповни корисною справою кожного й веди всіх до досконалости, а нас сподоби Царства Твого, благодаттю, щедрістю й любов’ю до людей Єдинородного Сина Твого, з Яким Благословенний Ти...” [Brightman, LEW, p. 312.]

За умов відсутности диякона священик чинить вхід у тому ж порядку; прочитавши тихо молитву входу й ставши перед царськими воротами, він підтримує Євангеліє лівою рукою, притуливши його до лівого плеча, правою благословляє вхід з тими ж словами, звичайно, цілує Євангеліє й після закінчення тропаря каже: “Премудрість! Станьмо побожно”, вчинивши “хрестування”.

Якщо священик служить із дияконом, то після слів “Премудрость! Станьмо побожно” він, за аналогією з архиєреєм (Чиновник архиєрейського священнослужіння), цілує малі іконки, що висять по боках царських воріт. Спочатку він цілує іконку Спасителя, потім повертається до свіченосця, благословляє його, дозволяючи йому тим самим увійти до вівтаря, й потім таким же чином цілує ікону Божої Матері. Миряни часто вважають, що це благословення стосується їх, і вклоняються священику, що неправильно, бо - це знак свіченосцю, а не побажання миру молільникам.

Малий вхід має свою історію. У теперішній час значення цього літургійного акту майже невідоме й сенс його незрозумілий. У глибоку давнину Євангеліє зберігалося не на престолі, а в одній з пастофорій церкви. Давній храм мав два особливих приміщення, пастофорії (їдальні, зали, великі кімнати для прийняття гостей), з яких одна, протесис, була призначена для прийняття приношень вірних. Наш сучасний жертовник є видозміненим протесисом давніх храмів, тепер уже не окремий від вівтаря. Друга пастофорія, або дияконник, скевофілакія, ризниця, була призначена для зберігання богослужбових книг, одягу, священного посуду і т. д. Коли у давнину наставав у Літургій момент читання апостольських послань та Євангелія, диякони йшли до ризниці, приносили звідти Писання й читали їх, після чого ці книги знову відносились у призначене для їх зберігання місце, у ризницю. Тепер це залишилося тільки історичною згадкою, бо Євангеліє і до входу, й після нього завжди знаходиться на св. престолі.

Значення слів “Премудрість! Станьмо побожно” під час входу пояснюється тим, що на Сході у церквах народові дозволяється на богослужінні сидіти в особливих стасідіях, або “формах”. Під час особливо важливих моментів богослужіння сидіння заборонене, і священнослужитель для вказівки таких моментів закликає вірних встати, слов’янською стати “просто”, тобто випростатись, а не сидіти. Слово ж “Премудрість”, за поясненням Миколи Кавасили, запозичене з Єф. III, 10 “різноманітною Премудрістю Божою”; Літургія являє собою ікономію (домобудівництво) спасіння роду людського, тобто саме цю різноманітну Премудрість. Церква, здійснюючи тайну спасіння, у своїх богослужбових діях із допомогою цього апостольського слова спонукає вірних під час особливо важливих моментів бути уважними.
“Вхідне”
Блаженства або третій антифон закінчуються особливим віршем, “вхідним”. У будні дні, коли співаються повсякденні або зображальні антифони, таким вхідним віршем служить “Прийдіть, поклонімось і припадімо до Христа”. Цим виголосом, по суті, й починається Літургія, тому на архиєрейському служінні єпископ і починає з цього моменту брати у ній участь. В усі великі Господські свята, протягом усього пасхального тижня й у свято Стрітення співаються особливі вхідні вірші. Тепер вони виголошуються дияконом або ієреєм. На Сході вони співаються й тепер.
Тропарі й кондаки
Під час входу хор співає тропарі й кондаки, тоді як священик читає особливу молитву “Трисвятого співу”.

Скабалланович так пояснює цей момент: “Вважаючи, що під час входу священнослужителів у вівтар відбувається вхід туди й святих, Церква природно у цей момент оспівує святих, присвячуючи їм після входу тропарі й кондаки. На Літургії інколи (у будні) це єдине місце, присвячене пам’яті дня. Тому з пісень дня для цього вибираються найзагальніші, які найкраще висловлюють сутність свята. Таким саме характером відрізняються як тропарі, так і кондаки, що часто доповнюють одні одних за змістом. У цій групі пісень є намагання обійняти всі згадки, пов’язані з днем здійснення Літургії, показуючи, що безкровна Жертва приноситься за всіх і за все; на цій підставі в будні на Літургії співаються тропар і кондак також і дня тижня, які більше ніде не співаються — ні на вечірні, ні на ранішній, ні на часах. Нарешті, тільки тут з усіх добових служб співаються тропар і кондак храму, де тільки й можливе здійснення Літургії [М. Скабалланович. Толковый Типикон”. Вып. ІІІ, стр. 19-20.]

Про порядок співу цих пісень говориться в церковному Уставі (розділ 52), і регламентація їх не входить до нашого завдання. Що стосується історії, то й цей момент перетерпів свої зміни, і не всюди у Православній Церкві існує однин порядок їхнього співу. Так, за Студійським Уставом нічого не відомо про спів тропарів і кондаків на недільній Літургiї. За теперішнім грецьким Уставом: недільний тропар — пам’яти святого — святого храму і кондак. У старооб-рядців співаються тропарі й кондаки також і приділам храму. [Там же, с. 21] 
МОЛИТВА СПІВУ ТРИСВЯТОГО 
“Боже Святий, що у святих почиваєш, (Іс 57:15), Тебе Трисвятим голосом Серафими оспівують (Іс 6:2), і Херувими славлять (Пс 79:2), і всі Небесні Сили Тобі поклоняються. Ти все привів із небуття до буття (Прем 1:14), створив людину за образом Твоїм та подобою (Бт 1:26) й усіма Твоїми обдаруваннями прикрасив. Ти даєш усім, хто просить, премудрість і розум (2 Пар 1:10), і не зневажаєш тих, які чинять гріх, але встановив покаяння для спасіння. Ти сподобив нас, смиренних і недостойних рабів Твоїх, й у цей час стати перед славою (Юд 24) Святого Твого Жертовника, щоб належне Тобі поклоніння й славослів’я вчинити. Сам, Владико, прийми й від нас, грішних, Трисвяту пісню й милосердно відвідай нас. Вибач нам усі гріхи, вільні й невільні, освяти наші душі й тіла, і дозволь нам преподобно служити Тобі всі дні життя нашого (Лк 1:75) за молитвами Святої Богородиці й усіх святих, що від початку добре Тобі догодили”.

Ця молитва закінчується виголосом: “Бо Ти Святий, Боже наш, і ми Тебе славимо, Отця, і Сина, і Святого Духа, нині, і повсякчас, і навіки”.

Молитва читається священиком під час співу тропарів вхідного. Вона знаходиться у безпосередньому логічному зв’язку з ідеєю входу й молитвою входу, в якій говориться про співслужіння із священиками і самих Небесних Сил. У Служебнику сказано, щоб диякон під час співу останнього тропаря взяв в ієрея благословення із словами “Благослови, владико, час Трисвятого”. Священик дає йому благословення словами виголосу “Бо Ти Святий...” до слів “нині, і повсякчас”. Після цього диякон, за вказівкою нашого Служебника, виголошує: “Господи, спаси благочестивих, і почуй нас”, повернувшись до народу, а потім “наводить” від ікони Спасителя “ко вне стоящим” із словами “і на віки вічні”.

Єрусалимський Літургікон перед цією молитвою наказує диякону тихо казати “Господеві помолімось”, на що ієрей виголошує так, як і за нашим Служебником, але, закінчуючи молитву, священик іще раз тихо говорить і слова виголосу.

Булгаков наказує [”Настольная книга...”, стр. 896, прим. 50.] і священику, який служить без диякона, виголошувати слова “Господи, спаси благочестивих...”, посилаючись на те, що, за свідченням А. Н. Муравйова, у Константинополі Патріярх сам виголошує ці слова. Варто зауважити, що цей виголос диякона походить із церемоніалу візантійської царської Служби Божої, коли на ній були присутні, окрім інших, царі, яких і стосувалося це “спаси благочестивих”, тобто благочестивих царів. Це перейшло і до наших Служебників. Очевидно, свідчення Муравйова тільки підтверджує давню традицію Візантії, що збереглася як пережиток ще й тепер у патріяршій Службі Божій.

Молитва співу Трисвятого колись мала й окремий варіант для Літургії св. Івана Золотоустого. Теперішня була у тексті лише Літургії св. Василя Великого (за рукописами IX ст.). Ось текст молитви, що зникла, для Літургії св. Івана Золотоустого:

“Боже наш, Святе Святих, Єдиний Святий, що у святих почиваєш (Іс 57:15), Святий Ти, бо найвищу славу Собі надбав! Святий Боже, Ти словом усе упорядкував! Святий Боже, Тебе чотири тварини неугавним голосом славлять! Святий Боже, Тобі безліч святих ангелів й архангелів, які від трепету поглянути на Тебе не наважуються, поклоняються і Тебе славословлять! Святий Боже, Ти на багатооких херувимів, голос яких не угаває, неусипним оком споглядаєш і нахиляєш до них вухо Твоє! Святий Боже, Ти на шестикрилих серафимах сидиш і приймаєш таку їхню пісню перемоги із хлопанням крил: “Свят, Свят, Свят Господь Саваоф!” Бо Ти Святий, Боже наш, Тобі начала, влади й господства на небесах поклоняються, і Тебе на землі люди оспівують і шанують. Сам, Людинолюбче, прийми й від нас, грішних, спів Трисвятого, який ми приносимо від себе й від усього народу Твого, й зішли нам багату милість Твою і щедрість Твою за молитвами Святої Богородиці й усіх святих, що від початку добре Тобі догодили”.

Ця молитва закінчувалась у той час виголосом “Бо Ти Святий, Боже наш, й у святих почиваєш, і ми Тебе славимо... [Brightman, LEW, рр. 313-314; сf. Кавасила — М. Р. Gr. Т. 150, соl. 413 В.], а тепер слів “й у святих почиваєш” у цьому місці в Літургії немає, а збереглися вони у відповідному виголосі на ранішній перед читанням Євангелія.

У відповідь на цей виголос співці починають спів Трисвятого, тобто “Святий Боже, Святий Кріпкий...” Це співається тричі, потім “Слава і нині — Святий Безсмертний...” і знову повністю “Святий Боже, Святий Кріпкий...” і т. д.

Цей гімн був уведений до чину Літургії досить пізно, мабуть, у часи Патріярха Прокла (434 - 447) та імператора Феодосія II (408 - 450) і його сестри імператриці Пульхерії [Прот. Лаз. Миркович. “Православна Литургика”. Први део. Сремски Карловци, 1918, стр. 203]. Але він, одначе, входить до складу не самої лише Візантійської Літургії. У католиків цей гімн співається на Літургії Напередосвячених Дарів, яка, як відомо, відправляється у них один тільки раз на рік, у Велику П’ятницю.

Священнослужителі й самі під час співу Трисвятого виголошують, тричі вклоняючись, “Святий Боже”... У Росії встановився звичай виголошувати цю молитву з піднятими руками. Цей спів, як і все попереднє, становить одне ціле й символізує ангельське служіння.

У грецькій практиці здавна встановився вельми оригінальний звичай як певне доповнення до співу цього священного гімну, а саме: перед співом останнього “Святий Боже, Святий Кріпкий, Святий Безсмертний, помилуй нас” диякон із царських дверей, а у деяких місцях псалтирщик, виголошує слово “динаміс” [сила], що повинно означати посилений спів або, як часто говорить богослужбова мова, “найвищим голосом”. Мабуть, це було спочатку якоюсь поміткою на полях богослужбових нот або якоїсь іншої богослужбової книги й служило вказівкою для співаків, щоб співали останнє Трисвяте особливо гучно, сильно; а потім це слово з полів книжки перейшло до самого тексту піснеспіву, закріпилося у ньому, а головне, у богослужбовій свідомості співаків, народу й самих священнослужителів і вважається тепер невід’ємною частиною богослужбового тексту.

У деякі дні церковного року спів Трисвятого замінений співом інших піснеспівів, а саме: на свята Хреста, тобто 1-го серпня, 14-го вересня та у Хрестопоклонну неділю, тобто у третю неділю Великого посту, співається й відповідно виголошується у вівтарі священнослужителями “Хресту Твоєму поклоняємось, Владико, і святе Воскресіння Твоє славимо”. У день Різдва Христового, Богоявлення, у Лазареву суботу, у Велику Суботу, у всі дні Пасхи й у П’ятидесятницю співається “Усі, що в Христа хрестилися, у Христа зодягнулися, алилуя”. Це є історичною згадкою давнього звичаю Церкви призвичаювати хрещення оглашенних саме до цих днів церковного року, а на честь цих новохрещених й співати замість “Святий Боже” наведені слова ап. Павла (Рим 6:3). Таким чином, це є залишком давніх “хрещальних Літургій”, про які нам розповідають давні християнські письменники (св. мч. Юстин Філософ та інші). Незалежно від цього, молитва Трисвятого співу залишається завжди тією ж самою.
Сходження на горнє місце
Після закінчення священнослужителями слів Трисвятого або вірша, що його заміняє, диякон звертається до священика словами “звели, владико”. Священик, цілуючи престол, а не Євангеліє [Булгаков. “Наст, кн.”, стр. 896, прим. 64], іде з правого боку на горнє місце, говорячи слова “Благословен, Хто йде в ім’я Господнє”. Диякон теж цілує престол. Словами священика символізується прихід Господа Спасителя, Який іде прийняти Своє Царство й владу [Прот. Л. Миркович. “Православна литургика”, ч. II. Сремски Карловци, 1920, стр. 73]. Диякон знову звертається до священика: “Благослови, владико, горній престол”. Священик благословляє горнє місце словами: “Благословенний Ти на Престолі слави Царства Твого, що сидиш на херувимах, завжди, нині, і повсякчас,  і на віки вічні”. Священик не повинен сідати, бо це є перевагою тільки єпископа. На це прямо звертає увагу Служебник, і про це в Росії була прийнята відповідна постанова Великого Московського Собору 1666-1667 рр.

Молитва сходження на горній престол колись мала інший текст. В рукописах IX ст. і на Літургії св. Василя, і на Золотоустовій наказувалося молитися так: “Владико Господи Боже сил (Єр 1:6; Пс 83:9), спаси народ Твій (Пс 27: 9) і замири його силою Святого Твого Духу (Рим 15:13) образом Чесного Хреста Єдинородного Твого Сина, з Яким благословенний Ти на віки вічні, амінь” [Brightman, LEW, p. 314]. 

Наявність у церквах особливого горнього місця, або “горнього престолу”, є давнім звичаєм. Євсевій згадує особливе місце для єпископа у церкві (Н. Е. VII, 19). Говориться про особливе місце також і в Апостольських постановах. Практика сходження на горнє місце однакова як у нас, так і на Сході. Тільки Єрусалимський Літургікон наказує йти до св. жертовника.
Читання Священного Писання
Сходження на горнє місце відбувається для слухання Свящ. Писання, тому цей момент і є найважливішим в літургії оглашенних. Перед читанням уривків Свящ. Писання відбувається спів прокименів й алилуаріїв.

Після закінчення співу Трисвятого диякон, “прешед пред свя-тия двери”, тобто, за роз’ясненням “Настольной книги” та за аналогією з архиєрейським богослужінням, “посреди дверей, зря к чтецу і держа орарій, і к нему показуяй”, виголошує гучно: “Вонмем”, тобто “Будьмо уважні”.

Ієрей, благословляючи народ з горнього місця: “Мир усім”. Читець: “І духові твоєму”.

Диякон: “Премудрість”.

Читець виголошує відповідний прокимен, і співці згідно приписам церковного Уставу співають прокимен. Прокимен співається два з половиною рази, і навіть якщо є два прокимена, то вони разом не повинні перевищувати це число.

Прокимен – це “попередній”, тобто такий, що передує читанню Свящ. Писання вірш псалма звичайно підібраний відповідно до дня тижня або події, яку святкує Церква.

У Західній Церкві нашому прокимену є відповідним спів так званого “graduale” [дослівно: “ступеневе”), але воно співається не перед читанням Апостола (еріstola [послання]), а після нього. Ім’я своє воно отримало від того, що співалося з тієї сходинки (ступеня), амвона, з якої читався Апостол. У давнину співався увесь псалом, а потім це було скорочено до розмірів співу двох віршів псалма, причому часто, майже завжди, вірш прокимена і є першим віршем того псалма, з якого був узятий сам прокимен. Ця зміна відбулася, як вважають літургісти, у V-VI стт. за Папи Лева Великого співали іще увесь псалом, а потім, через ускладнення музики, цей спів усього псалма було скорочено [Скабалланович. “Толковый Типикон”. Вып. III, стр. 22]. 

На підтвердження сказаного можна навести такий приклад. Недільний прокимен 3-го голосу “Співайте Богові нашому, співайте, співайте Цареві нашому, співайте”, є по суті 7-м віршем 46-го псалма, перший вірш якого “Усі народи, заплещіть в долоні; радісним голосом радійте Господеві!” Цей початковий вірш псалма вибраний віршем прокимена, тобто, насправді, він разом із 7-м віршем залишився в літургійній практиці з усього псалма, який колись співався цілком. Читець виголошує цей прокимен один раз, співці його співають; читець виголошує вірш прокимена (тобто перший вірш псалма), й співці знову співають прокимен; нарешті, читець виголосить першу половину прокимена, тобто “співайте Богові нашому, співайте”, на що співці відповідають другою половиною: “Співайте Цареві нашому, співайте”.

Або ось інший приклад. Прокимен на службах свв. апостолам (він же й прокимен четверга): “По всій землі залунав голос їх і аж до краю світу – слова їхні” є не що інше, як 5-й вірш 18-го псалма, перший, початковий вірш якого “Небеса оповідають про славу Божу, і діло рук Його проголошує твердь небесна” служить віршем до цього прокимена; обидва вони виголошуються й співаються, як було зазначено, два з половиною рази.

Диякон знову виголошує: “Премудрість”.

Читець читає назву відповідного уривка апостольських писань: “Діянь святих апостолів читання” або “Соборного послання апостола Якова читання” або “До Римлян послання св. апостола Павла читання”. У сербській практиці звичайно зазначається, перше це чи друге послання, якщо буде читатися зачало з послання до Коринтян, Солунян або до Тимофія. Подібний звичай треба визнати правильним, бо він дає молільникам можливість краще знати Священне Писання й легше знайти цей уривок.

Під час читання Апостола священик сидить, показуючи тим рівночестність свого сану з апостольським. Сидіння мирян у цей час не може бути чимось виправдане.

Під час читання Апостола (за приписом нашого Служебника) або під час співу алилуарія (за грецьким Служебником) диякон кадить, зрозуміло, спочатку отримавши на це благословення.

Служебники старих видань трималися грецької практики і наказували кадити під час алилуарія. Зміна відбулася тому, що алилуарій почали співати скорочено, без віршів або швидким темпом, і, таким чином, для кадіння у цей час не залишалося можливости. Майже повсюди кадіння чиниться під час читання Апостола й відбувається так: кадять престол довкола, жертовник, горнє місце, ікони у вівтарі, не забувши при цьому також ікону всередині вівтаря над царськими дверми, як й ікони на розкритих царських дверях, намісні ікони, увесь іконостас, читця, що читає Апостола, клироси, народ і, повернувшись до вівтаря, іще раз св. престол. Якщо кадить диякон, то після цього він кадить і священика [Булгаков. “Наст, кн.”, стр. 896]. Служебник приписує кадити тільки “св. трапезу окрест, і алтар весь і священика”. Це буквальний переклад з венеціанського грецького видання; єрусалимська ж редакція приписує кадити “св. трапезу довкола, св. жертовник, трон, ікони Владики і народ із святих дверей”.
Після закінчення читання Апостола співається алилуарій. 

Священик, звертаючись до читця, каже: “Мир тобі”. 

За грецькою практикою: “Мир тобі, що читаєш”. 

Читець відповідає: “І духові твоєму”. 

Диякон: “Премудрість”. 

Читець виголошує: “Алилуя, на голос такий-то”. 
Співці співають “алилуя”, а читець виголошує, згідно вказівки церковного Уставу на той день, відповідні вірші або приспіви, які називаються “алилуаріями”.

Цей спів є підготовкою до читання Євангелія, він збільшує урочистість, і не варто було б його виконувати з необережними скороченнями, як це затвердилося на практиці. “Алилуя, — як говорить Скабалланович, — є, за Апокаліпсисом, співом вічности (Апок 19:1, З, 4). Окрім “амінь”, це єдиний єврейський вислів, до якого не наважилась торкнутися рука перекладача, залишивши його у тих звуках, в яких він був натхненний Богом; тому від нього віє духом глосолалічної таїнственности [Толковый Типикон”. Вып. III, стр. 24.]

Історія алилуарія така. На Заході він був уведений за Папи Дамаса (IV ст.) для співу тільки у пасхальний період; з часу Папи Григорія Великого (VI ст.) його почали співати також в інші дні свят. Тепер алилуарії співаються перед Євангелієм, вони складаються з подвійного алилуя, одного вірша й знову алилуя. Устав Римської Церкви наказує співати його завжди, окрім Великого посту й підготовчих до нього тижнів, в будні адвента і у пости чотирьох часів. У цей час співається у католиків замість алилуарія так званий traktus [довжина, течія], що складається з декількох віршів псалма, іноді навіть й одного псалма цілком. За Мозарабським церковним уставом, алилуя, що називається “lаuda” [хвала], співається після Євангелія і також поперемінно з віршами псалма.

На Сході алилуя перед Євангелієм співається також попере-мінно з віршами псалмів; у абисинців — 9 разів, у несторіан З рази й виголошується дияконом, що читав Апостола, копти перед Євангелієм не співають алилуарій, але читають 50-й псалом. Найдавнішу згадку про алилуарій у православному богослужінні знаходимо в єрусалимському грузинському канонарі VII ст. Нинішні недільні алилуарії утвердились у нашій практиці вже у XII ст. [Там cамо, с. 25-28.]
Під час співу алилуарія священик тихо читає молитву “перед Євангелієм”. У цій молитві він просить Бога дати йому і народу розуміння євангельських слів і глибоку повагу (страх) блаженних заповідей, щоб подолати тілесну пожадливість жити одухотвореним життям. Ця молитва читається ще раз священиком на ранішній (на всенічній), під час читання шестипсалмія, як 9-а ранішня молитва.

“Засвіти у серцях наших (2 Кор 6:6), Людинолюбче Владико, нетлінне світло Твого розуму, і розкрий очі нашого розуму (Еф. 1:18) для розуміння Твоїх євангельських проповідей: вклади у нас глибоку повагу (страх) до блаженних Твоїх заповідей, щоб подолавши тілесну пожадливість (2 Пет 2:11), ми жили одухотвореним життям, і добре догоджали Тобі щодня мудрими думками і вчинками. Бо Ти – Просвіта душ і тіл наших, Христе Боже, і ми Тебе славимо з Безначальним Твоїм Отцем, і Найсвятішим, і Милосердним, і Животворчим Твоїм Духом, нині, і повсякчас, і навіки. Амінь”.

У цей час диякон, закінчивши кадіння, підходить до священика і, “подклонив єму главу свою, держа орар крайними персти і указуя на Євангеліє”, говорить: “Благослови, владико, благовістителя святого Апостола і Євангелиста такого-то”. Ім’я Євангелиста повинно бути виголошене у родовому відмінку, а не у знахідному [Булгаков. “Наст, кн.”, стр. 896, прим. 63]. Євангеліє звичайно читається ієреєм, і тому тут, на Літургії, коли диякон готується до читання його і бере на себе служіння, яке перевищує його сили, він просить у священика благословення бути благовістителем (по-грецькому: євангелистом) такого-то Євангелиста. Якщо служіння особливо урочисте, як на храмове свято або в інший святковий день, то диякон, за аналогією з архиєрейською службою, просить це благословення не тихим голосом і не у вівтарі, а гучно з амвону, поклавши вже Євангеліє на аналой для читання. Священик “знаменує” диякона із словами:

“Бог, молитвами святого славного, всехвального Апостола і Євангелиста такого-то, нехай дасть тобі слово, благовістити силою великою (Дії 4:33), на сповнення Євангелія Любимого Сина Свого, Господа нашого Ісуса Христа”. Диякон, за нашим Уставом, відповідає: “Амінь”. За єрусалимською практикою він говорить: “Амінь, амінь, амінь. За словом твоїм нехай буде мені” (Лк 1:38). Вклонившись св. Євангелію, диякон, попереду якого іде свіченосець, виходить з Євангелієм, що дав йому священик, довкола престолу через північні двері на амвон, де й буде читати Євангеліє.

В Росії утвердилась практика читати Євангеліє обличчям на схід; навіть коли священик служить без диякона, він читає його також лицем до св. престолу. У греків, і взагалі на Сході, Євангеліє читається лицем до народу. У деяких областях Греції навіть читання Апостола відбувається з нижньої сходинки архиєрейського трону і теж лицем до народу. Тоді звертання “Браття”, сказане до народу, набуває сенсу й значення.

Перед читанням Євангелія передбачені особливі урочисті виголоси священнослужителів. Священик, стоячи перед св. трапезою і дивлячись на захід, виголошує:

“Премудрість! Станьмо побожно, вислухаймо Святе Євангеліє. Мир усім”.
Хор: “І духові твоєму”. 

Диякон: Від... Святого Євангелія читання”. 

Хор: “Слава Тобі, Господи, слава Тобі”.

Священик: “Будьмо уважні”.
Диякон читає відповідне зачало або, якщо належить за Уставом, то і два зачала Євангелія. Після цього священик, благословляючи диякона словами “мир тобі, що благовістуєш”, при співі співцями “Слава Тобі, Господи, слава Тобі” бере у диякона Євангеліє, цілує його й ставить стоячи між дарохранительницею (ковчегом) й антимінсом. Це робиться для того, щоб розгорнути антимінс, на якому буде відправлятися саме Таїнство Євхаристії. У давнину Євангеліє відносили після прочитання до ризниці. Під час читання Євангелія священик повинен стояти за престолом, біля південного кута. Після закінчення читання, за російською традицією, зачиняються царські ворота [Булгаков. “Наст, кн.”, с. 900. прим. 70.]

В сучасній літургійній практиці, як згадувалось, читається тепер тільки Слово Боже Нового Завіту; вітхозавітні читання бувають на богослужіннях вечірні й відповідно тих Літургій, які пов’язані з вечірнями, тобто, не кажучи вже про Літургії Напередосвячених Дарів, Літургії навечірь Різдва, Богоявлення й по-дібних до них. У давнину, одначе, було не так. Вітхозавітне читання було обов’язковим на Літургії, про що свідчать пам’ятки давнини, наприклад, Апостольські постанови. Тепер із східних Літургій Несторіянська зберегла вітхозавітні читання по святах; Мозарабська має це в усі дні. Римська Меса заміняє інколи апостольське читання вітхозавітним уривком. Коптська й Абисинська Літургії містять по три апостольських читання: одне ап. Павла, одне з Діянь й одне з соборних послань [Скабалланович. “Толковый Типикон”. Вып. III, стр. ЗО]. Наші виголоси, що передують читанню Євангелія, набагато об’ємніші й розвинутіші у інших східних християн. Як приклад згадаємо Несторіянську Літургію. Там перед вітхозавітним читанням диякон виголошує: “Сидіть у мовчанні. Пророцтво пророка (такого-то), владико, благослови”. Перед Апостолом: “Послання ап. Павла до Римлян (або Ефесян і т. д.), владико, благослови”. Священик відповідає: “Христос нехай благословить тебе у Його святому вченні, щоб ти був ясним дзеркалом для тих, що слухають тебе”. Абисинці перед Апостолом установили виголос диякона: “До Римлян послання Павла, раба й апостола Спасителя нашого Ісуса Христа, званого, вибраного серед інших для проповіді святого Євангелія, читання; його ж молитва і благословення нехай буде з нами. Амінь”.

Апостольські та євангельські читання встановлені давно й мають свою довгу історію. Вони розподілені послідовно за Євангелистами й починаються від Літургії першого дня Пасхи. А оскільки церковний рік починається з 1-го вересня, а почерговість церковних голосів починається від П’ятидесятниці, точніше, від Неділі Всіх Святих, то узгодження євангельських читань для недільних (воскресних) днів із колом голосів і календарем часто пов’язуються відомими уставними подробицями й вимогами (так звана “відступка”). Ці уставні тонкощі не мають прямого зв’язку з історією Літургії, тому ми не будемо їх згадувати. Звернімося до самої історії і порівняймо наше коло читань з колами інших віровизнань.

Православна Церква взяла за принцип розподілення апостольських та євангельських читань — читання безперервне, тобто за авторами послань і за Євангелистами. Певним періодам церковного року призначені певні книги. Цей принцип порушується лише у тому випадку, коли на той чи інший період випадає день якогось свята або пам’ять святого з визначеним для цього євангельським і апостольським читанням. У протилежність до цього принципу безперервного читання (lесtіо соntіnuа), який ми прийняли і який найповніше витриманий іще у армяно-григоріян, західні християни дотримуються системи читання з перервами, поступаючись принципу безперервних читань, відповідно до святкування пам’яти святих протягом церковного року (lесtіо соngruа, sive рrорrіа [відповідне або слушне читання]). Відповідно до нашого принципу, новозавітні читання розподіляються таким чином для недільних (воскресних) днів:
	Період П’ятидесятниці

З І Неділі після П’ятидесятниці до Неділі Ваїй (Вербної)

	Апостол

Дії Апостольські

до Римлян

1 до Коринтян
2 до Коринтян

до Галатів

до Ефесян

до Колосян

до Тимофія

до Євреїв
	Євангеліє

від Івана
від Матвія

від Луки

від Марка


Повторюємо, що принцип не проведений нами до кінця, як це є у вірменському богослужінні. Так, у період П’ятидесятниці у Неділю жінок мироносиць входить відповідне читання (Мк 15:4 — 16: 8); потім і в Неділю Ваїй узято відповідне Євангеліє від Івана. Також і стосовно апостольських читань: у першу Неділю після П’ятидесятниці читається Апостол до Євреїв (11:33 — 12:2); у Неділю про блудного сина й м’ясопусну встановлені читання з 1 послання до Коринтян, у сиропусну — до Римлян, а у Неділю Ваїй — до Филип’ян. Але загалом літургійна практика прагнула зберегти послідовність і безперервність цих читань. Сказане стосується тільки недільних читань; втім, і читання у буденні дні має цю ж мету. Цікаво, що Апокаліпсис у нас ніколи не читається, тоді як на Заході його читання було навіть санкціоноване соборною постановою. То-ледський Собор 633 року вимагає читати Одкровення у період П’ятидесятниці.

Історія встановлення новозавітних читань на Літургії така.

Спочатку, зрозуміло, не було ніякої регламентації. Церква, що жила харизматично й зростала пророцьким пориванням, надавала право вибору читань предстоятелю. Приблизно до V ст. ця традиція свободи вибору читань іще трималася. Передання приписує розподілення читань Патріярхові Єрусалимському, св. Софронію. У “лекціонаріях” VII ст. (вірменський манускрипт Паризької Національної Бібліотеки VIII ст.) вже встановлюється певний порядок для читань у межах єрусалимської области. Цей порядок переважно не співпадає з нашим теперішнім. І традиція IX ст. (Синайський Євангелістарій) не співпадає з нашою, але вважається єрусалимською практикою. Взагалі треба сказати, що як і у змаганні двох Типіконів, так й у розподіленні читань Нового Завіту намітились дві практики: єрусалимська й константинопольська. Не маючи можливости зробити у цьому випадку повне порівняння обох кіл читання, вкажемо лише, що у перший день Пасхи за єрусалимським чином читався не початок Євангелія від Івана, а теперішнє Євангеліє Великої Суботи (Мт 28). До речі, римо-католики читають Мк 16:1-8. Поступово єрусалимська традиція була витіснена царгородською. У Константинополі вона встановилась, здається, вже до X ст. Таким чином, тут ми маємо зворотню картину стосовно Типікону. Студійський Устав поступився місцем майже повсюди на Сході Типікові св. Сави Освященного (єрусалимському); а єрусалимський порядок читання Євангелія й Апостола був витіснений константинопольським.

Західна система читань, за переданням, приписується блаженному Єронімові й Папі Дамасу, але, хоча Григорій Турський (VI ст.) і вважає давньою цю практику читань, вона тим не менше іще мінялася різними соборними постановами досить довго. Можливо, до IX ст. вона встановилася досить міцно. Цю ж систему прийняли і її дотримуються протестанти й лютерани, незважаючи на все їхнє відштовхування й неприйняття всього римського. Англікани у головному дотримуються того ж римського канону читань, хоча подекуди зберегли галіканський обряд. Відрізнявся від римського медіоланський та мозарабський принцип читання. Він, наприклад, призначив для періоду П’ятидесятниці читання Апокаліпсису  [Скабалланович. “Толковый Типикон”. Вып. III. стр. 32-46].

Таким чином, при розділенні християнських віровизнань і саме слово Божественного Вчителя християни не слухають одночасно та в однаковій послідовності.
Ектенії після Євангелія
Після прочитання Євангелія у давній Церкві належало єпископу або священику говорити слово повчання. Цього звичаю дотримувались повсюди, він і тепер зберігся у Греції. Не зобов’язуючи проповідника обов’язково виголошувати проповідь саме у цей час, треба, одначе, визнати, що цей момент дуже доречний для тлумачення слова Божого, яке було щойно прочитане. 

У нашій практиці після Євангелія виголошуються ектенії, якими закінчується літургія оглашенних: потрійна (сугубая), іноді заупокійна й ектенія за оглашенних.

Потрійна (сугубая) ектенія

Неправильно, звісно, називати цю ектенію “сугубою”, бо “Господи, помилуй” співається не сугубо, тобто не два рази, а три, і саме слово “ектеніс деїсіс” треба перекладати як “ревне моління”, так називається і молитва священика під час цієї ектенії. У давнину вона просто називалася “ектеніс”, на відміну від “сунапті” — великої ектенії.

Це молитва за особи, тоді як благальна ектенія — за речі й потреби цих осіб. Ця ектенія міститься й у чині вечірні й ранішньої, але деякі відмінності у змісті цієї молитви на Літургії легко помітити.

Ця ектенія безсумнівно має давнє походження, хоча її сучасний вигляд утворювався протягом багатьох століть. Уже у списках Літургії ап. Якова Х-ХІ стт. зустрічається молитва, що близька за змістом до нашої потрійної ектенії. Сама по собі вона є повторенням й доповненням великої ектенії.

У теперішній редакції цієї ектенії є декілька прохань, що потребують особливих зауважень. Там є звичайне прохання: “Ще молимось за братів наших священиків, священномонахів і за все у Христі братство наше”. Походження цього прохання, мабуть, треба шукати в єрусалимських текстах ектенії, де значиться на відміну від венеціянської (тобто східної) редакції, саме так:
	Грецький текст
“Ще молимось за братів наших ієреїв, ієромонахів, монахів і за все у Христі братство наше”.

	Єрусалимський текст
“Ще молимось за братів наших архиєреїв, ієреїв, ієромонахів, ієродияконів і монахів і за все у Христі братство наше”.



Пояснення цьому треба шукати у тому, що у Святогробське братство входять не лише священики, ієромонахи, ієродиякони, монахи й т. д., як в інших монастирях, але ще й архиєреї. Таким чином, під “братами нашими” Служебник має на увазі все взагалі священство й дияконство, тобто, увесь християнський клир, тоді як під “всім у Христі братством нашим” треба розуміти це братство агіотафитів. Неєрусалимські Служебники, як бачимо, випустили слово “архиєреїв” із прохання про братство, але саме “братство” зберегли. Крім того, неєрусалимські Служебники у проханні про правлячого архиєрея не містять нашого вислову “за все у Христі братство наше”.

У потрійній ектенії є прохання “за тих, що дари приносять”, яке саме по собі з’явилося нещодавно. До XIV ст. були ще спеціяльні молитви плодоносіння та ектенії за приношення плодів і тих, що плоди приносять, які згодом зникли й були замінені одним проханням на потрійній ектенії. Давні молитви, що зникли, походять від агап. В одному з рукописів ХІ-ХІІ стт. знаходимо таке, наприклад, прохання: “За тих, що плоди у цей день принесли, щоб вони захист, прощення й причастя на вічне життя прийняли, помолімось”.

Прохання “за Богом бережену Україну нашу, за уряд, військо і весь народ її” з’явилося, звісно, пізніше. [Докладніше про цю ектенію див. у статті проф. М. Скабаллановича “Ектении” у “Труд. Киев. Дух. Ак.”, за 1912 р., червень, с. 181-195.]
У давнину “Господи, помилуй” співалося лише один раз на кожне прохання, залишком чого є одноразові “Господи, помилуй” на початку потрійної ектенії. Іноді ця ектенія закінчувалась 12-разовим “Господи, помилуй” після останнього прохання. За друкованим Московським служебником 1658 р. “Господи, помилуй” 12 разів співалося після прохання про московського царя.

Належить відзначити ще й ту особливість, яку знаходимо у проханні за “всіх православних отців і братів наших, що тут і повсюди давніше спочили”. Воно було доповнене словами “за святіших патріярхів православних, за благочестивих і повікнезабутніх князів і гетьманів наших», чого немає у грецьких служебниках. Зате Єрусалимський літургікон містить прохання за милість, життя, спокій, здоров’я, спасіння православних християн, поклонників, попечителів і паломників Святого Гробу і всіх, що живуть у святому місті Єрусалимі. Окрім того, він містить прохання за впокоєння поіменно Патріярхів, які спочили, починаючи від Анфима (1788-1806), й прохання «за братів наших, що на службах і у відрядженні перебувають, і за всіх благодійників, за тих, що служать і служили у цій святій обителі».

Священик під час цієї ектенії читає так звану «молитву ревного моління»:

«Господи Боже наш, прийми це ревне моління від Твоїх рабів, і помилуй нас через велику милість Твою. Зішли на нас і на всіх людей Твоїх щедрість Твою (Пс 102:4), бо ми від Тебе сподіваємось багатої милости» (Еф 2:, 4).

У цю ектенію можна вставляти й особливі прохання за хворих або за спасіння народу від напастей і т. ін. Варто, одначе, відзначити, що ці прохання повинні братися або із книжки молебних співів, або бути схваленими вищою церковною владою. У будь-якому випадку, не треба заохочувати прояви вільної літургійної творчости і не перевантажувати текст надмірними проханнями, що іноді через свою стилістичну недосконалість не гармонують із музикою літургійної мови. Також не варто було б заохочувати священиків до поіменного поминання надто довгого переліку імен за здоров’я й спасіння. Це ж стосується й наступної заупокійної ектенії. Увага молільників мимоволі втомлюється, коли у проханні за спокій читаються дуже довгі списки імен.

Під час потрійної ектенії розгортається й антимінс. Треба зауважити, що як наш, так й усі грецькі чини Літургії ясно вказують на розгортання антимінсу після виголосу «Щоб і вони разом із нами славили...», тобто після ектенії за оглашенних. Але поточна практика узаконила інший момент для цього. За аналогією з Чиновником архиєрейського священнослужіння і при ієрейській службі антимінс також розгортається під час потрійної ектенії, а до часу виголосу «Щоб і вони разом із нами славили...» залишають нерозгорнутою лише останню, верхню частину антимінсу. З цього приводу треба зауважити, що теперішня практика узаконила чинити цю дію після прохання за правлячого архиєрея. Священик розгортає спочатку ілітон (плат), у який загорнутий антимінс, а потім і сам антимінс. Варто зауважити, що не завжди ієреї дотримуються одноманітности у згортанні, а відтак, й у розгортанні антимінса. Порядок тут повинен бути такий. 

Антимінс, а також ілітон, яким він обгорнутий, повинні бути закриті на зразок єврейської або арабської (семітської) книжки, тобто верхньою частиною згорнутого антимінса повинен бути його правий бік, за ним розгортається лівий, потім нижній і, нарешті, верхній. Отже, й при розгортанні антимінса (після перенесення Св. Дарів назад на жертовник) священик закриває спочатку верхню частину, потім нижню, за нею ліву і, нарешті, праву. Під час архиєрейського або соборного служіння це пояснюється порядком участи співслужителів: спочатку престоятель разом з тим, що стоїть праворуч, тобто старшим співслужителем розгортає праву частину, потім предстоятель робить те ж саме із співслужителем, що стоїть ліворуч, потім розгортає нижню і, нарешті, верхню. Повторюємо, що у нас установився звичай під час потрійної ектенії, після прохання за патріярха й правлячого архиєрея, розгорнути ілітон і три боки антимінсу; четвертий же, верхній, залишається до кінця ектенії за оглашенних. Сербська практика точніше дотримується постанов Служебника, також підручник літургіки рекомендує розгортати боки антимінсу одночасно з проханнями ектенії про оглашенних: правий бік під час прохання «Вірні, за оглашенних помолімось...», лівий під час «Щоб відкрив їм Євангелії правди», нижній під час «Щоб приєднав їх до Святої Своєї Соборної й Апостольської Церкви...» і, нарешті, останній, верхній, під час виголосу « Щоб і вони разом із нами славили... « [Прот. Л. Миркович. «Православная литургика», ч. II, стр. 78-79.]
Після потрійної ектенії може бути, за нашою літургійною традицією, вставлена і потрійна ектенія за померлих з відповідною молитвою «Боже духів і всього тілесного...». Грецька практика цього не знає, не чинить і лише після закінчення Літургії, якщо є заупокійне поминання, відправляє Літію. Ні в якому разі не треба допускати самовільного й нічим не виправданого нововведення й співати після заупокійної ектенії кондак «Зі святими упокой...» [Булгаков. «Наст, книга», стр. 901, прим. 73.] Для кондаків і тропарів відведене цілком визначене місце відразу ж після входу, а ніяк не між ектеніями.

Говорячи про заупокійну ектенію, треба зауважити, що поминання священиком довгих списків імен, як це буває на батьківських заупокійних Літургіях, не варто заохочувати. Це відволікає увагу вірних від головного, втомлює її і робить неспроможною до більш бадьорого й свідомого сприйняття центральної, євхаристійної частини Літургії. Не треба б священикам приєднувати до імен покійних всілякі додатки, як, наприклад: «замученого», «убитого», «утопленого», «у в’язниці померлого», «блаженного отрока» та інше. Східна традиція не знає навіть і нашого «новопреставленого». Також треба всіляко відмовлятися від згадування у поминанні титулів: «боярина», «князя», «графа», «воїна» і т. д. У молитві важливе поминання самого імени, а не різних другорядних додатків суто земного значення.

Існує звичай виголошувати заупокійну ектенію з кадилом в руках, і оскільки, за російською практикою, належить після читання Євангелія зачиняти царські ворота, то звичайно їх на заупокійну ектенію знову відчиняють.
Ектенії за оглашенних

Ектенiя за оглашенних, нагадує нам про давній інститут катихумената. В історичному огляді Літургії були наведені давні чини Літургій, що ґрунтуються на апостольському переданні й носять імена того чи іншого апостола й Апостольських постанов, у яких ектенії і молитви за оглашенних відповідали нагальним потребам Церкви того часу. Окрім того, були спеціяльні ектенії та молитви за одержимих, тих, що каються й т. ін. Усе це Церквою було запроваджене й зберігалося, поки у ньому була реальна потреба. Але з часом послабшала дисципліна покаяння. Ті, що каялись, вже не проходили шлях покаяння за розрядами — плакальників, тих, що припадають, та подібне. Сповідь із публічної, з інститутом покаянного пресвітера («пресвітерос тон метаноунтон» [пресвітер для тих, що каються]), який наглядав за правильним проходженням ступенів покаяння, була замінена тайною сповіддю гріхів не перед всією Церквою, а тільки перед свідком Церкви, священиком. Відтак і ектенії та молитви за тих, що каються, були вилучені з чину Літургії. Рука літургіста-реформатора вирішила, що це буде на користь, та відповідатиме реальним обставинам. Так же точно і з інститутом одержимих: харизматичний інститут экзорцистів, заклинателів, припинив своє існування. Разом із ним зникли зі складу Літургії також і молитви та ектенії за енергуменів. Що ж стосується ектеній та молитов за оглашенних, то церковна традиція не наважується на висновок, подібний до того, який вона зробила відносно згаданих щойно розрядів вірних. Оглашення не відбуваються в Церкві, як вони відбувалися на початку. Хрещення несвідомих немовлят замінило хрещення дорослих. Самих оглашенних у Церкві не стало. Рідкісними винятками підготовки до прийняття християнства євреями, мусульманами або язичниками у деяких районах земної кулі навряд чи можна виправдати існування до цих пір ектенії за оглашенних. Тим не менше страх порушити традицію, а вірніше, відома закостенілість і, можливо, недорозуміння заважають зробити відповідні висновки. Невідомо, за кого молиться церковна громада, коли диякон виголошує ектенію за оглашенних. Невідомо, кого ж диякон просить залишити молитовне зібрання, коли він наказує оглашенним вийти. Оглашенних немає, а молитва та ектенія виголошуються за тих, кого Церква взагалі не має серед своїх співчленів і навіть не збирається оглашати, просвіщати й хрестити. Особливо це стає зрозумілим на Літургії Великодня. У давнину піст був часом підготовки до хрещення, часом оглашення, і в дні Лазаревої суботи або Великої Суботи ці катихумени й охрещувались. Зрозуміло, коли не було тих людей, які готувалися до хрещення, у Церкві на Великдень не виголошували цих ектеній, бо вони б не відповідали дійсності. Тепер же ці молитви й прохання не мають ніякого реального значення, але у нас зберігають місце у чині Літургії. Греки стосовно цього більш рішучі, і у багатьох церквах у них по буднях, а подекуди й завжди, ектенії за оглашенних відмінені. Після Євангелія й проповіді у них потрійна ектенія звичайно закінчується виголосом: «Щоб під владою Твоєю ми завжди захист мали...», і хор співає Херувимську пісню. Міркування більшости церковних консерваторів [Булгаков. «Наст, кн.», с. 902, с. 77.] про те, що й ми смиренно повинні зважати щодо себе на слова й прохання за оглашенних й прирівнювати себе до них, думається дещо штучні. Головне, що збереженням цих прохань Церква свідчить, що у її житті є щось таке, що не відповідає дійсності, щось титулярне, несправжнє. Зрозуміло, можливість виключення у майбутньому цих прохань може бути проведене лише вищою церковною владою, від єпископату у його соборній повноті, а не бути особистим рішенням того чи іншого священика, що бажає бути популярнішим у народі, прогресивнішим, наблизити Літургію до сучасних реалій і таке інше. 

Про бажаність вилучення ектеній за оглашенних говорилося і в Російській Церкві. У підготовчій роботі до Всеросійського Помісного Собору на початку цього століття ряд єпархіяльних преосвященних у своїх доповідях висловились за це скорочення. 

Повторюємо, що теперішня практика встановила на четвертому проханні ектенії за оглашенних, тобто на «Щоб відкрив їм Євангеліє правди», відкривати останню, верхню, сторону антимінсу, що залишалася ще нерозкритою. Починаючи від молитви за оглашенних, тексти молитов на Літургіях св. Василя і св. Івана Золотоуста відрізняються. Наводимо їх паралельно:
	Літургія Золотоустого:

Господи Боже наш, що на Небі живеш і смиренних доглядаєш (Пс 112:5-6), що спасіння родові людському зіслав, Єдинород-ного Сина Твого (Гал 4:4. 1 Ів 4:9) і Бога, Господа нашого Ісуса Христа, зглянься на рабів Твоїх, оглашенних, що схили перед Тобою свої шиї, і сподоби їх у добрий час купелі народження для вічного життя (Тит 3:5), звільнення від гріхів і одежі нетління, з’єднай їх із Святою Твоєю Соборною й Апос-тольською Церквою і зарахуй їх до вибраної Твоєї отари.


	Літургія св. Василя:

Господи Боже наш, що на Небесах живеш (Пс 2: 4; 112, 5) і доглядаєш за всіма справами Твоїми, зглянься на рабів Твоїх,  оглашенних, що схилили свої шиї перед Тобою, і дай їм легке ярмо (Мт 11:30), зроби їх честними членами Святої Твоєї Церкви, і сподоби їх купелі народження джля вічного життя (Тит 3:5), звільнення від гріхів і одежі нетління, щоб пізнали вони Тебе, Істинного Бога нашого (Ів 17:3. Кол 1:11).




В обох Літургіях ця молитва закінчується виголосом ієрея: «Щоб і вони (тобто оглашенні) разом з нами славили пречесне величне ім’я Твоє, Отця, і Сина, і Святого Духа, нині, і повсякчас, і на віки вічні». Під час виголошення цього священик бере губку (мусу), що лежить загорнутою в антимінс, і, осінивши нею хрестоподібно антимінс і поцілувавши її, кладе у верхньому правому кутку розгорнутого антимінсу.
Як бачимо, зміст молитов в обох Візантійських Літургіях однаковий. У них священик молиться за те ж, про що голосно виголошує ектенію диякон, тобто за причетність тих, що готуються до св. Хрещення до Церкви, за те, щоб вони сподобились «бані пакибитія», за прощення їхніх гріхів і за пізнання ними Істинного Бога. І в одній, і в другій згадуються схилені шиї оглашенних, до чого закликав і диякон в останньому проханні ектенії. У давніх Літургіях було й особливе підняття рук єпископа над оглашенними, як і над тими, що каялись, над одержимими та іншими.

За 19 правилом Лаодiкійського Собору (364 р.),  «після бесід єпископа спочатку чиниться молитва оглашенних, а потім, після виходу оглашенних, іде молитва за тих, що каються: коли ж і ці, прийнявши накладання руки, підуть, тоді чиняться три молитви за вірних».

Так чинилося в усіх храмах давнього свiту. Так, за чином оглашення Великої Константинопольської церкви, за «Обрядником візантійського двору»,  після закінчення оглашення Патріярх заходить до вівтаря, читає там молитву за тих, що готуються до просвічення, диякон говорить відповідну ектенію. Потім Патріярх благословляє кожного оглашенного, читається молитва схилення голів і промовляється «амінь». Після дияконського виголосу «у спокої вийдімо» співці відповідають: «з іменем Господнім», — і потім «дається час», і відправляється Божественна Літургія [Див. про це Е. Дияковський. «Чин тритекти» у: «Труд. Киев. Дух. Ак.», 1908. Липень, с. 414- 415.]
ЛІТУРГІЯ ВІРНИХ

Після виголосу «Щоб і вони з нами разом славили...» диякон наказує катехyменам залишити молитовне зібрання: «Оглашенні, вийдіть, оглашенні, вийдіть, щоб ніхто з оглашенних не залишився, тільки вірні. Ще й ще в спокої Господеві помолімось». Так починається літургія вірних, тобто її головна частина. Священик читає першу молитву за вірних:
	Літургія Золотоустого:
«Дякуємо Тобі, Господи Боже Сил (Апок 11:17; Пс 83:9), що  сподобив нас стати нині   перед Святим Твоїм жертовником і  припасти до щедрот Твоїх, просячи за наші гріхи й людську несвідомість (Євр 9:7): прийми, Боже, моління наше, вчини нас бути гідними приносити Тобі моління й благання та безкровні жертви за всіх Твоїх людей. Дозволь нам, яких настановив Ти на цю Твою службу, силою Твого Святого Духа, неосудно й без перешкод, із чистим сумлінням (1 Тим 3:9) закликати Тебе у будь-який час та у будь-якому місці, щоб Ти, вислухавши нас, був Милостивим до нас через багатство Твого милосердя».


	Літургія св. Василя:
«Ти, Господи, показав нам це велике таїнство спасіння (1 Тим 3:16). Ти сподобив нас, смиренних і недостойних рабів Твоїх, бути служителями Святого Твого Жертовника. Ти наповни нас силою Святого Твого Духа (2 Кор 3:6; Рим 15:13) для цього служіння (2 Кор 4:1), щоб неосудно ставши перед святою Твоєю славою (Юд 24), ми принесли Тобі жертву хваління (Євр 13:15). Бо То Ти чиниш усе, діючи в усіх (1 Кор 12:6). Прийми, Господи, незважаючи на наші гріхи й людську несвідомість, (Євр 9:7) нашу жертву, щоб вона була благоприємною Тобі (Фил 4:18; Рим 15:16)».




Звичайно більшість добових богослужінь (вечірня, ранішня, літургія оглашенних), а за аналогією з ними й деякі служби приватного богослужіння (панахида, молебень та інші) починаються з великої ектенії, після якої буває виголос «Бо Тобі належить уся слава, честь і поклоніння...». Літургія вірних також якоюсь мірою тримає цю лінію. Хоча перша ектенія у ній і містить усього два прохання, але закінчується вона після дияконського виголосу «Премудрість» звичайним виголосом «Бо Тобі належить...». Після цієї ектенії відразу виголошується друга ектенія, «Ще й ще...», яка являє собою скорочену велику ектенію і складається із прохань: «За мир із неба...», «За спокій усього свiту...”, «За святий храм цей...», «Щоб уникнути нам усякої журби, гніву, небезпеки та недолі...», «Заступи, спаси, помилуй...», «Премудрість». Священик після прочитання тайної молитви виголошує: «Щоб під Твоєю владою ми завжди захист мали і Тебе славили, Отця, і Сина, і Святого Духа, нині, і повсякчас, і на віки вічні».

Якщо священик служить без диякона, то він виголошує тільки перше прохання «Ще й ще...» та останнє «Заступи, спаси, помилуй». Під час цієї другої ектенії священик читає «другу молитву за вірних»:
	Літургія Золотоустого:
«Ще, і багато разів до Тебе припадаємо, і до Тебе молимось, Милосердний і Людинолюбче, зглянься на моління наше (3 Цар 8:28), очисти наші душі й тіла від усякої скверни тіла й духу (2 Кор 7:1), і дозволь нам без провини й не на засудження стояти перед Твоїм Святим Жертовником. Обдаруй же, Боже, і тих, що моляться з нами успіхом у житті й вірі та  розумом духовним (Кол 1:9);  дай їм завжди із страхом і любов’ю служити Тобі та без провини й не на засудження при-частитися Святих (1 Єзд 5:40) Твоїх Таїн, і Небесного Твого Царства сподобитись (2 Сол 1:5)».


	Літургія св. Василя:
«Боже, що відвідав нас через милість і щедрість (Пс 102:4) та за наше смирення, що поставив нас, смиренних і грішних та недостойних Твоїх рабів, перед святою Твоєю славою служити Твоєму Святому Жертовнику, Ти Сам зміцни нас силою Святого Твого Духа для цієї служби (Лк 4:14; Рим 15:13; 2 Кор 4:1), і дозволь нам говорити, відкривши уста наші (Еф 6:19), і закликати благодать Твого Святого Духа на Дари, що мають бути покладені перед Тобою».




Окрім прохання про очищення душі й тіла та зміцнення молільників силою Св. Духа у цій молитві є характерним і те, що священик говорить не тільки від свого імени, але й від імени «тих, що моляться з нами» і «тих, що з любов’ю служать Тобі». Це підкреслює соборний характер євхаристійної молитви. Народ співслужить із священиком, і тільки те євхаристійне приношення цілком розкриває всю глибину церковної молитви, яке є виявом соборної повноти і яке чиниться не потай від молільників, не мовчки, а «єдиними устами і єдиним серцем». Священик не протиставляє себе народові, а, навпаки, наполягає на цій одностайній відправі Євхаристії разом із народом. Церква – це не самий лише клир, але й уся плерома церковного народу, хранителя доброчестя.

Не можна не звернути увагу також ще й на ту обставину, що у цих молитвах за вірних, особливо з Літургії св. Василя, священик просить дати нам «говорити, відкривши уста наші, закликати благодать Святого Твого Духа на Дари, що мають бути покладені перед» Господом. Цим Церква ще раз визнає віру у чинну дію благодати Св. Духа, без якої не можна уявити собі будь-яке таїнство. Це являє собою неначе попередню епіклезу на переістотнення євхаристійних Дарів. До речі, це вже друге закликання, якщо рахувати молитву «Царю Небесний» перед початком Літургії. На це треба звернути увагу, щоб розуміти, що неодноразовим закликанням Церква підкреслює, що не якийсь один момент, момент «формули здійснення таїнства», є вирішальним для здійснення Таїнства, а важливим є весь перебіг Літургії. Традиція давнини саме так розуміє здійснення таїнства; весь його чин, від початку проскомидії до заключних слів, є одним органічним цілим, яке не поділяється на окремі моменти й статті. Уся ця повнота потрібна для здійснення священнодійства. Як у подвизі відкуплення Спасителя все Його земне життя має значення, а момент у Гетсиманському саду й на Голгофі є тільки кульмінаційним пунктом Жертвоприношення, піднесення на Хрест, так і весь чин Літургії, що символічно зображає в літургійних формах усе земне життя Богочоловіка, від народження у проскомидії й до кінця Літургії, є важливим і невід’ємним. Момент переістотнення Дарів із піднесенням їх із словами «Твоє від Твоїх...» є лише кульмінаційним пунктом Жертвоприношення, Жертвопіднесення. Дари переістотнюються благодаттю Св. Духа, але закликається Св. Дух протягом Літургії декілька разів, бо кожний момент Літургії є важливим для здійснення таїнства. Євхаристія здійснюється не самими лише словами Спасителя «Прийміть, споживайте...» — «Пийте з неї всі...» і не самими лише словами молитви епіклези «Сотвори Хліб Цей... Переістотнивши Духом Твоїм Святим», а всім перебігом, контекстом усіх молитов.
Херувимська пісня

Після виголосу «Щоб під Твоєю владою...» хор починає спів «Херувимської пісні», під час якого священик читає відповідну молитву і чинить кадіння. Практика у цьому моменті не всюди однакова. Слов’янський Служебник встановлює таку послідовність: 1) відчиняються царські двері; 2) священик читає молитву «Ніхто недостойний...»; 3) у цей час диякон кадить, а якщо священик служить сам, то кадить він після прочитання молитви; 4) священик з дияконом читають упівголосу саму Херувимську пісню і 5) вклонившись перед престолом і, поцілувавши його, прямують до жертовника. Грецький Служебник венеціанської редакції встановлює таку послідовність: 1) читання молитви; 2) читання самої Херувимської упівголосу; 3) кадіння ієреєм та 4) перехід до жертовника. С. Булгаков вважає (Булгаков. «Настольная книга», стр. 902, прим. 80), що священик може читати молитву «Ніхто недостойний...» під час кадіння.

Кадіння чиниться як за нашою, так і за грецькою практикою при тихому читанні 50-го псалма та, за бажанням, – відповідних тропарів. Єрусалимський Літургікон вносить свою подробицю: якщо неділя, то читається «Воскресіння Христове побачивши...» і 50-й псалом, а якщо будень, то «Прийдіть, поклонімось» тричі і 50-й псалом.

Кадіння чиниться так: престол довкола — весь вівтар — іконостас — священика — клироси — народ.

Молитва Херувимскої пісні одна й та ж для обох Літургій:

«Ніхто із тих, що зв’язали себе тілесною пожадливістю й насолодами (Тит 3:3; 2 Пет 2:11), недостойний приходити, або наближатися, або служити Тобі, Царю слави (Пс 23:7-9), бо служіння Тобі – це велике й страшне (відповідальне) для самих Небесних Сил. Але оскільки Ти через невимовну й безмірну Свою любов до людей, правдиво й незмінно став Людиною і нашим Архиєреєм, то передав і нам  службу священнодійства цієї безкровної Жертви як Владика всіх. Бо Ти Єдиний, Господи Боже наш, маєш владу над небесними й земними. Тебе на престолі херу-вими носять, Ти серафимів Господь і Цар Ізраїлю (Іс 44:6). Ти Єдиний Святий і у святих перебуваєш (Іс 57:15). Тому благаю Тебе, Єдиного Милосердного й  Чуйного: - Зглянься на мене (Пс 24:16), грішного й розбещеного раба (Мт 25:30) Твого, й очисти мою душу й серце від того, чим докоряє мені сумління, і зміцни мене, обдарованого благодаттю священства, силою Святого Твого Духа (Рим 15:13; 2 Кор 3:6), щоб став я перед оцим Святим Твоїм престолом й відправив священнодійство Святого й Пречистого Твого Тіла й Чесної Крови. Бо я приходжу до Тебе, схиливши мою шию, і благаю Тебе, щоб Ти не відвертав Свого обличчя від мене (Пс 142:7), не виключав мене з числа слуг Твоїх (Прем 9:4), а сподобив мене, грішного і недостойного раба Твого, приносити Тобі Дари оці. Адже Ти є Тим, Кого принесено, і Тим, Хто приносить, і Тим, Хто роздається, Христе Боже наш, і ми Тобі славу віддаємо з Безначальним Твоїм Отцем, і Пресвятим, Милосердним і Животворним Твоїм Духом нині, і повсякчас, і на віки вічні. Амінь».

Складання цієї молитви приписують св. Василю Великому. Як уже було зауважено, під час читання цієї молитви й кадіння хор співає Херувимську пісню. Складена вона  запроваджена до богослужіння, відповідно до свідчень Георгія Кедріна, у VI столітті, точніше, під час царювання Юстина II (565-578). Вона є підготовкою всього молитовного зібрання до моменту великого входу, тобто перенесення Дарів із жертовника на престол. Як було раніше зауважено, давній чин приношення матерії (хліба й вина) змінився. Спочатку вся проскомидія чинилась після відходу оглашенних; потім відбулося розділення чину: приготування матерії або речовини було перенесене на час перед початком Літургії, а перенесення Дарів відбувається на початку літургії вірних, тобто саме у момент, який ми тепер досліджуємо. Для цього перенесення Дарів і пов’язаних з цим дій потрібен деякий час, який і заповнюється для вірних співом цієї пісні, у той час як священик читає молитву й чинить кадіння. Херувимська пісня за своїм змістом є продовженням думки молитов малого входу про уподібнення вірних ангельським Силам, що стоять довкола престолу під час величного Таїнства.

Цю ж пісню тихо говорять і самі священнослужителі у вівтарі, причому священик говорить першу частину молитви, а диякон закінчує її:

«Ми, що таїнственно зображуємо Херувимів і Животворній Тройці Трисвяту пісню співаємо, відкладімо тепер усі побутові клопоти.

Щоб прийняти й нам Царя всіх, Якого ангельські чини невидимо супроводжують. Алилуя, алилуя, алилуя».

І хор співає до входу тільки першу частину, і лише після того, як ієрей зайде до вівтаря, хор закінчує: «Щоб прийняти й нам Царя всіх...».

Цей гімн є спільним для обох Літургій протягом усього року. Єдиним винятком є дні Великого Четверга й Вел. Суботи, коли належить співати відповідно до дня вірші, а саме:

у Вел. Четвер — «Вечері Твоєї Тайної сьогодні, Сину Божий, причастником мене прийми. Бо ворогам Твоїм тайну не відкрию, не поцілую Тебе, як Юда, а як розбійник визнаю Тебе: - Згадай мене, Господи, у Царстві Твоїм. Алилуя, алилуя, алилуя».

у Вел. Суботу — «Мовчи вся плоть людська, і стій із страхом і трепетом (з благоговінням, з повагою), і ні, про що земне не роздумуй, бо Цар тих, що царюють, і Господь тих, що панують, іде, щоб заколотим бути й розданим на поживу вірним. Перед Ним ідуть ангельські чини з усіма Началами й Владами, багатоокі херувими й шестикрилі серафими, що закривають свої обличчя й співають пісню: - Алилуя, алилуя, алилуя».

У Візантії, втім, цей спів практикувався не лише у день Вел. Суботи, а й у навечір’я Різдва Христового, чим підкреслювалась близькість й спорідненість цих двох свят. Паралельність служб (канонів на повечір’ях і ранішніх) перед Різдвом і Богоявленням із службами Страсного тижня свідчить про те, що Церква у своїй літургійній свідомості проводить порівняння й підкреслює спорідненість цих двох моментів у житті Відкупителя Христа. Це початок кенозису і його кінець. І саме у день Різдва особливо доречно сказати, що «Цар тих, що царюють, і Господь тих, що панують, іде, щоб заколотим бути й розданим на поживу вірним». «Хліб Небесний» приходить до Вифлеєму («Дім Хліба») для Різдва у вигляді людини. Усе земне служіння Господа, що відбувалося після того, як Він воплотився, важливе й безперервне, все воно має значення для відкуплення.

Після виконання всього згаданого ієрей цілує антимінс і престол, а диякон тільки престол, і обидва вони ідуть, не обходячи престол довкола, а безпосередньо ліворуч, до жертовника, для здійснення великого входу.
Великий вхід
У наш час великий вхід є однією з найурочистіших частин Літургії, й у сприйнятті більшости вірних йому надається значення, мабуть, навіть більше, ніж найважливішому моменту Євхаристії, тобто моменту перетворення Святих Дарів. У всякому випадку багато хто з мирян до великого входу ставиться дуже благоговійно і виявляє свої релігійні почуття більшими знаками вшанування, ніж час співу «Тобі співаємо...». З історичного викладу проскомидії зрозуміло, що сучасний великий вхід є лише залишком колись дуже урочистого й усенародного приношення речовини для Євхаристії. Тепер це урочиста процесія, в якій іноді відчувається більше зовнішнього, суто людського, щоб не сказати суєтного поклоніння й ушанування, ніж того символічного змісту, який вона має за самим сенсом Літургії.

Цей момент у слов’янському Служебнику описаний таким чином. Після прочитання священнослужителями Херувимської пісні, як не це вказувалось, вони прямують до жертовника. Ієрей кадить Дари, молячись тихо: «Боже, очисти мене, грішного». Диякон звертається до нього зі словами: «Візьми, владико». Священик бере великий покрівець (воздухъ), яким покриті обидві св. посудини, і кладе його на ліве плече диякона зі словами (Не 133:2): «Піднесіть руки ваші до Святині і благословіть Господа». Єрусалимський Літургікон наказує перед цим поцілувати покриті на жертовнику Святі Дари. Ця практика спостерігається подекуди й на Сході.

Диякон стоїть праворуч від жертовника на одному коліні, тримаючи у правій руці прийняте ним від ієрея кадило надітим за кільце на мізинці правої руки так, щоб воно спускалося у нього позаду плеча, після того, як ієрей передасть йому дискос. Священик, поцілувавши покрівець на дискосі, передає дискос диякону із словами «дияконство твоє нехай пом’яне Господь Бог у Царстві Своєму завжди, нині, і повсякчас, і на віки вічні». Диякон, приймаючи дискос, цілує його (тобто покрівець на ньому), цілує руку священика й із словами «священство твоє нехай пом’яне Господь...» - піднімає дискос на свою голову. Піднявшись із коліна, він відходить, щоб почати процесію великого входу, в якій він піде попереду священика. Священик же бере в руки св. Чашу і прямує за дияконом через північні двері. Попереду них ідуть свіченосці. Уже ідучи, диякон починає голосно поминання, яке продовжує за ним і священик. Вийшовши з вівтаря, вони зупиняються на солеї обличчям до народу і стоять так, доки не закінчать поминати всіх. Утім диякон, закінчивши своє поминання, звичайно, заходить до вівтаря через царські двері й стає біля правого переднього кута св. престолу на коліно, тримаючи все так же св. дискос на голові й чекаючи входу у вівтар ієрея, який і зніме з голови дискос і поставить його на престол.

У момент великого входу і, головним чином, у послідовності й змісті поминань часто трапляються відхилення від загальної практики, піднімаються дивні питання, і у практиці різних Церков немає одностайности. Найперше треба відзначити наступне. Східний порядок (венеціянське видання грецького Служебника) простіший від слов’янського. Слов’яни розширили поминальні формули до виняткових розмірів і строкатості. Звичайна грецька практика (венеціянська редакція їхнього Служебника) така: «Усіх вас нехай пам'ятає Господь Бог у Царстві Своєму завжди, нині, і повсякчас, і на віки вічні». Це по суті є підсумковою поминальною фразою з чину проскомидії, із якою і треба ці слова пов’язувати. Після поіменного згадування кожного, хто приніс і тих, заради кого, він приніс, священик у кінці проскомидії поминає всіх, хто просив його молитися за них. Великий вхід утворився у плині історичного розвитку з проскомидії, що колись була у цьому місці, і тому зберіг із неї цю формулу. Єрусалимська практика, як завжди, вносить тут деяку своєрідність. Приймаючи дискос, ієрей говорить: «Прийде Бог серед вигуків, Господь при голосі труби» (Пс 46:6).

Поминання ж говориться так: «Усіх вас і всіх доброчесних і православних християн, паломників і попечителів Святого й Живоносного Гробу, нехай згадає Господь Бог у Царстві Своєму...». Під час служіння біля Гробу Господнього це виголошується співучо спочатку дияконом, потім священиком, що пояснюється великою відстанню, яку належить їм пройти зі Св. Дарами довкола Кувуклія Гроба Господнього. Слов’янський Служебник цю по суті коротку поминальну формулу розвинув до цілої системи та ієрархії поминань. Так, у Росії диякон поминає Патріярха або Синод й місцевого правлячого преосвященного, потім священик поминає імператора або взагалі державну  владу,  потім священицький і монаший чин. Поминають і військо, і ктиторів, і жертводавців св. храму, і, нарешті, «всіх вас, православних християн». У монастирях до цього приєднують поминання й архимандрита або ігумена з усією у Христі братією. Сербська практика відзначається від російської тим, що диякон починає: «Благочестивий і христолюбивий рід християнський, ктиторів і причет св. храму цього нехай пом’яне...». Потім за ним священик продовжує поминати Краля й кралевський Дім, Патріярха або єпархіяльного архиєрея і т. д. Ця строкатість у практиці й віддалення від грецького оригіналу призвели до низки дивних прохань у цій царині. Булгаков наводить думки «Церковного Вісника», «Церковних Відомостей», Волинської Дух. Консисторії та ін. з приводу цих різних формул, із чого можна зробити висновок про те, що одного спільного чину не вироблено. Деякі створюють проблему, чи можна ієрею поминати за тим чином, за яким поминає архиєрей під час свого служіння. Зокрема, чи однаково правильно казати «всіх вас, православних християн» чи можна говорити і «вас і всіх православних християн...». Судячи з Булгакова (Булгаков. «Наст, книга», стр. 905, прим. 88), друга формула не засуджується російськими літургійними авторитетами. Якщо прийняти до уваги, що колись (іще не так давно, у XIX ст.) священнослужителі і на ектеніях і на великому вході були зобов’язані поминати поіменно всіх членів царської фамілії, то момент великого входу стає іще більш завантаженим поминаннями. До цього треба додати іще одне міркування, а саме: існує звичай, як за слов’янською, так і за східною практикою, щоб священнослужителі поминали один одного під час великого входу: «Священство твоє нехай пом’яне Господь Бог у Царстві Своєму...» або «дияконство твоє..,». Під час соборного служіння установилась практика у росіян і у сербів (цього дотримуються навіть і тоді, коли стоять у вівтарі і священнослужителі, що не служать) поминати всіх за їхніми чинами й ступенями, тобто «протоієрейство твоє» або «священноігуменство твоє», «священноархимандритство твоє», і т. д., все це створює гомін та різноголосицю. У деяких храмах доводилось спостерігати, що й миряни з церкви на поминання священика «всіх вас, православних християн» відповідають гучним,  хоровим  «священство  твоє»  або  «архиєрейство  твоє». Не можна не погодитись, що все це посилює суєту, що зовсім не відповідає святості  моменту. Варто лише згадати, що великий вхід символізує хід Христа Господа на Страждання. Чи не відповідало б цьому моментові коротке поминання за грецьким чином «всіх вас, православних християн», ніж перелік своїх відзнак та рангів? Треба відзначити, що за грецькою практикою ні у момент великого входу, ні під час поминання архиєреєм на його проскомидії перед великим входом священиків, що з ним служать, ні у момент причастя не робиться ніякого розрізнення між ступенями й рангами. Вони просто згадують: «Священство твоє або Ваше...», «дияконство твоє» або «архиєрейство твоє...» без різниці ігуменств, протоієрейств, архи-мандритств і т. п. Також вони говорять: «Причащається ієрей або ієромонах такий-то», а зовсім не «священноархимандрит» або «протоієрей» та ін. Це цілком правильно, бо в Церкві існує три ступені ієрархії: єпископа, ієрея й диякона, ці ступені, установлені  Священним Писанням, тоді як ранги протоієреїв і архимандритів є відзнаками суто земними, адміністративними.

Вартим похвали й дуже глибокодумним є звичай у деяких, не чисельних, на жаль, храмах чинити у Велику Суботу великий вхід довкола плащаниці мовчки, без будь-яких поминань, як це робиться на Літургіях Напередосвячених Дарів. Насправді, що може бути доречнішим після тільки-но проспіваного гімну «Нехай мовчить уся плоть людська...», ніж обходження плащаниці зі Святими Дарами у повному мовчанні? Не може не різати слух перелік рангів, чинів і земних відзнак тоді, коли сном суботнього спокою почиває серед Церкви Цар царів і Господь панів і коли сама Церква запрошує нас в цю хвилину мовчати й «стояти із страхом і трепетом, не, про що земне у собі, не міркуючи».

Зайшовши після поминання до вівтаря слідом за дияконом і пом’янувши один одного відповідно до вимог Служебника, священик ставить на престол св. Чашу. Потім, промовляючи тропар Великої П’ятниці «Благообразний Йосип, із дерева, знявши...», а також тропарі «У гробі тілом, в Аду з душею і як Бог у Раю з розбійником...» та «Як Життєносець, як кращий від Раю...», ієрей знімає з голови диякона св. дискос і ставить його поруч із Чашею, ліворуч від неї. Відразу ж потім священик знімає з посудин обидва покрівця й кладе їх за вимогами Служебника «на одному боці св. трапези». «Воздухъ» він знімає з плеча диякона й, обкадивши його, тобто обгорнувши ним кадило, щоб обдати «воздухъ» кадильним димом, священик покриває «воздухомъ» обидві священні посудини. Покриваючи «воздухомъ», він знову промовляє тропар «Благообразний Йосип». Після цього він бере кадильницю у диякона, кадить Св. Дари із прикінцевими словами 50-го псалма, віддає йому кадильницю й каже: «Пом’яни мене, брате й співслужителю». Диякон відповідає: «Нехай пом’яне Господь Бог священство твоє у Царстві Своїм».

Схиливши голову й тримаючи орар трьома пальцями правої руки, диякон звертається до священика: «Помолися за мене, владико святий». Священик відповідає словами архангельського привітання Божій Матері: «Дух Святий нехай зійде на Тебе, і сила Всевишнього осяє Тебе» (Лк I:35). Диякон продовжує: «Той же Дух нехай сприяє нам в усі дні життя нашого (Рим 8:26). Пом’яни мене, владико святий». Священик відповідає: «Нехай пам’ятає тебе Господь Бог у Царстві Своєму завжди, нині, і повсякчас, і на віки вічні». При цьому священик благословляє диякона. Той відповідає: «Амінь», цілує руку ієрея й престол і виходить із вівтаря через північні двері для виголошення благальної ектенії.

Якщо ієрей служить без диякона, то на великому вході він несе Потир у правій руці, а дискос у лівій. Була у давнину в Росії практика носити посудини у зворотному порядку, причому нести їх тоді, хрестоподібно міняючи руки, тобто так же, як і під час піднесення при словах «Твоє від Твоїх...». Великий Московський Собор 1666-67 рр. заборонив це: «Ещё слышахом, яко зде в России священницы Св. Дары в великий вход подъемлют не по чину, пременяют руце, и емлют Потир левою рукою. И то творят не по уставу, зане таковый чин нигде не обретается писан, ниже Святая Восточная Церковь таковый обычай имать, ниже таинства якова являет сие пременение рук; токмо суемудрие и раскол».

Символічне значення великого входу бачимо зі змісту тропарів, що тут читаються. Це означає поховання Спасителя. Зняття дискосу з Агнцем із голови диякона символізує зняття Господа з Хреста. Кадіння Дарів нагадує намащення Йосипом і Никодимом Тіла Господнього пахощами. «Воздухъ”, яким покривають обидві посудини, символізує у цьому випадку той камінь, яким був завалений вхід до Гробу.

Малі покрівці за сталою практикою, не дивлячись на зауваження Служебника про їх покладання «на одному боці святої трапези», прийнято класти не разом. Покрівець із дискосу кладуть ліворуч, попередньо склавши його так, як він був до покривання на проскомидії. А покрівець з Потира кладуть праворуч, причому його не складають, а підгинають один тільки його бік, тобто після причастя, при перенесенні посудин на жертовник, «воздухъ» і дискосний покрівець у складеному вигляді будуть лежати на дискосі ж, а Чашу зі Св. Дарами треба буде покрити її покрівцем. У деяких церквах на цей напівскладений покрівець, що лежить праворуч від Чаші, кладуть напрестольний хрест і по боках від нього копіє і  ложечку. При соборному служінні копіє й ложечку несе один із співслужителів. Якщо ж священик служить сам, то після закінчення всіх належних дій він може з жертовника узяти ці священні предмети й покласти їх на престолі, бо вони йому будуть потрібні для роздроблення Св. Дарів і для причащання ними вірних.

Вище було достатньо категорично сказано про неправильність подальшого виймання часток уже після молитви проскомидії. Але якщо з цією практикою важко боротися, то, в усякому випадку, вийманню часток повинна бути покладена межа до великого входу. Після перенесення Дарів на престол ніяке виймання часток неприпустиме, хоча цією поблажка користуються у деяких храмах.

За російською практикою, після поставлення Св. Дарів царські двері зачиняються й закриваються завісою.
Благальна ектенія

Диякон, вийшовши з вівтаря, виголошує на солеї благальну ектенію, яка тут більш повна, ніж ця сама ектенія на вечірні або ранішній. Вона доповнюється на Літургії такими проханнями:
«За принесені Чесні Дари...».

«За святий храм цей, і тих, що з вірою, благоговінням...».

«Щоб визволитись нам від усякої скорботи...».
Якщо Літургія відправляється після вечірні (у дні навечірь Різдва й Богоявлення, у Вел. Четвер та Вел. Суботу), то починати ектенію треба не просто: «Доповнімо молитву нашу», а «доповнімо вечірню молитву нашу..», й далі не «дня всього досконалого, святого, мирного» і т. д., а «вечора всього досконалого...».

Благальна ектенія на вечірні й ранішній закінчує собою службу, звідси й її перші слова «доповнімо». Вона є продовженням великої ектенії. Потрійна ектенія розвинула прохання великої ектенії стосовно людей тільки щодо вірних, а благальна ектенія розвиває той момент, який велика містить в одному лише проханні «заступи, спаси, помилуй», тобто відносно того, що потрібно людям: Ангела Хранителя, вибачення за гріхи, спокійного кінця і т. д. Тому й починається благальна ектенія останнім проханням великої: «Заступи, спаси, помилуй...».

Вона має дуже давнє походження. Дуже схожі на неї дияконські прохання про «ангелів, які на спокій, про добро й користь, про християнський кінець» і т. д. знаходимо вже в Апостольських постановах; схожі ектенії є й у вірменів, несторіян та інших християн («Ектении», проф. Скабаллановича, цит. вище, с. 195-201.)

Священик читає у цей час молитву приношення: 
	Літургія Золотоустого:
«Господи Боже Вседержителю (Ам 4:13), Єдиний Святий, що приймаєш жертву (Пс 49:14) похвали від тих, що кличуть Тебе всім серцем (Пс 9:1), прийми й моління нас, грішних, і принеси до Святого Твого Жертовника, і дозволь нам приносити Тобі Дари й жертви духовні (Євр 5:1. 1 Пет 2:5) за наші гріхи і за людську несвідомість (Євр 9: 7). Сподоби нас отримати бла- годать (Євр 4:16) від Тебе, щоб була приємна Тобі наша жертва (1 Пет 2:5), і щоб уселився Милосердний Дух благодати Твоєї (Євр 10:29) у нас, і на у принесені Дари оці, і в усіх людей Твоїх».
	Літургія св. Василя:
«Господи Боже наш, Ти створив нас і привів до цього життя, показав нам путі спасіння, дарував нам Небесні тайни одкровення, бо Ти поставив нас на цю службу (1 Тим 1:12) силою Святого Твого Духа (Рим 15:13). Дозволь же Господи, нам бути служителями Нового Твого Завіту (2 Кор 3:6), слугами Святих Твоїх Таїнств. Прийми нас, що наближаємось до Святого Твого Жертовника, з великої Твоєї милости (Неєм 13:22), що ми були гідними приносити Тобі словесну цю й безкровну Жертву за наші грішні вчинки й за людську не- обізнаність (Євр 9: 7), прийми її у Твій Святий і Наднебесний і Духовний Жертовник як пахощі (Еф 5:2), зішли нам благодать Святого Твого Духа. Зглянься на нас, Боже, і поглянь на цю нашу службу, і прийми її, як прийняв Ти дари від Авеля (Бт 4:4), жертви Ноя, всепалення Авраама (Бт 22:13), священні дії Мойсея й Аарона, мирну жертву Самуїла (1 Цар 11:15). Як прийняв Ти від святих Твоїх апостолів істинну цю службу, так і з рук нас, грішних, прийми Дари ці з милосердя Твого, Господи (Пс 118:68), щоб ми сподобились служити бездоганно Святому Твоєму Жертовнику,       і отримали нагороду вірних і мудрих будівничих (Лк 12:42) у день Страшного й праведного Твого Суду (Ос  9:7)».




У цій молитві, яка є останньою молитвою перед самою анафорою, звертає на себе увагу нове закликання Св. Духа на освячення Дарів і народу. Починаючи від цієї молитви, ясно видно, наскільки Літургія св. Івана Золотоустого коротше від Літургії св. Василя Великого. Зміст і думки ті самі, але Літургія св. Василя повніше та яскравіше їх висловлює. Вислови молитви св. Василя про прийняття цієї жертви так само, як були прийняті жертви Авеля, Ноя, Аарона й Самуїла, походить із глибокої християнської давнини, їх можна знайти у молитві на початку літургії вірних у чині Літургії апостола Якова (Brightman, LEW, pp.  17, 41, 47-48.)

Ектенія закінчується виголосом ієрея: «Щедротами Єди-нородного Сина Твого, що з Ним благословенний Ти (Пс 118:12), із Пресвятим і Милосердним і Животворчим Твоїм Духом, нині, і повсякчас, і на віки вічні». Відразу ж після цього священик благословляє людей: «Мир усім».
Поцілунок миру
Диякон, не сходячи зі свого місця на солеї, виголошує: «Полюбімо один одного, щоб однодумно визвати», на що хор відповідає: «Отця, і Сина, і Святого Духа, Тройцю Одноістотну і Нероздільну».

Священик у цей час вклоняється тричі перед св. трапезою, тричі тихо говорячи слова (Пс 17:2): «Любитиму Тебе, Господи, Сило моя. Господь Твердиня моя і Пристановище моє». Потім він цілує покрівці на священному посуді: над дискосом, над Чашою і  св. трапезу перед собою. Тут він нічого не говорить, хоча подекуди практика узаконила говорити: «Святий Боже, Святий Кріпкий...». При соборному служінні після цілування покрівців на св. посуді відбувається взаємне цілування ієреїв. Старший говорить: «Христос посеред нас», на що молодший відповідає: «І є, і буде», і цілують один одного у плечі (двічі) та руку. У пасхальний період говорять: «Христос воскрес! — Воістину воскрес!» Те ж повинні робити й диякони, якщо їх декілька. Вони цілують хрест на своїх орарях, а потім і один одного у плече і кажуть ті самі слова. При соборному служінні предстоятель у цей час відходить із свого місця перед св. престолом дещо праворуч, даючи таким чином можливість іншим священикам підійти до місця перед св. престолом, щоб поцілувати покрівці на св. посуді й також відійти у бік, трохи далі від старшого священика. Цей звичай взаємного цілування має дуже давнє походження. Про нього згадують ранні християнські письменники: св. Юстин Філософ (1 Апол. 65), св. Климент Олександрійський (Педаг. III, II, § 81), Оріген (Тлумачення на посл. До римлян, X, 33), св. Кирило Єрусалимський (Катихеза XXIII, 3), псевдо-Дионісій Ареопагит (Про Церк. Ієрар., гл. 2) та у багатьох своїх творах св. Іван Золотоуст. Настанову цілувати один одного у цей момент Літургії знаходимо і у чинах Літургії єгипетських церковних постанов, Апостольських постанов VIII книжки, грецької апостола Якова, сирійської, апостола Марка, Несторіянскої апостолів Тадея й Марія (Brightman. LEW, pp. 461; 13, 43, 83, 123, 281.), і воно увійшло, таким чином, за історичною спадковістю і до наших Візантійських Літургій. У давнину це цілування миру відбувалося не лише між клириками, але й також між мирянами: чоловіки з чоловіками, жінки з жінками. Воно символічно повинно означати повне внутрішнє примирення між християнами, що мають намір брати участь у таїнственному Жертвоприношенні. Заповідь Спасителя (Мт 5:23) прямо наказує спочатку примиритися з братом, а потім уже приносити жертву до вівтаря. Але це примирення й одностайність не тільки суто моральні, вони є ознакою не тільки наявности любови й миру між тими, хто приносить жертву, але повинна бути такою самою мірою й однодумність, повне духовне єднання. Тому безпосередньо після поцілунку миру виголошується Символ віри, як мірило догматичної однодумности всіх християн. Церковна молитва, а  особливо євхаристійне Жертвоприношення, не повинні чинитися, якщо між молільниками немає соборної єдности, повної одностайности у вірі. Євхаристія з інакодумцями неможлива. Євхаристійне приношення може бути тільки єдиними вустами і єдиним серцем, у єдиній вірі, у згоді всіх із догматами, в однаковому погляді на головні питання віри й спасіння. Неможливість молитви з єретиками постає не через гидування ними або виявлення своєї зверхности, а лише через вимогу повної догматичної узгоджености як підстави для самої літургійної молитви. Необхідно мати порозуміння щодо істин віри. Цього вимагає церковна правда. Тому молитва з інакодумцями онтологічно нещира. Тому й перед поцілунком миру ми чуємо запрошення Церкви: «Полюбімо один одного, щоб однодумно визнавати Отця, і Сина, і Св. Духа, Тройцю Одноістотну і Неподільну». Якщо ж немає цієї однодумности, стає неможливим і літургійне спілкування. Але у разі відновлення порушеної церковної єдности, тобто після приєднання розкольників або єретиків до Церкви, виявом цього відновлення єдности між однією та іншою ієрархією служить літургійне спілкування. Єпископ співслужить із приєднаним єпископом (колись розкольником або єретиком) або з клириками. До відновлення догматичної й канонічної єдности немає і не може бути євхаристійного спілкування. Не було визнання однодумности, не було єдности догматичної свідомости, тому й Христос не був між ними. Таким чином, із цього давнього звичаю поцілунку миру й визнання своєї однодумности логічно витікає необхідність відверто, щоб усі чули, визнавати свою віру.
АНАФОРА

Головна частина євхаристійного богослужіння, що зберегла своє планування й загальний зміст молитов із давніш часів, називається євхаристійним каноном, євхаристійною молитвою у вузькому сенсі цього слова або анафорою, тому що у її центральному моменті здійснюється піднесення Св. Дарів. Незважаючи на історичні впливи, що мали місце у богослужбовому житті, і на зміни, які робили деякі літургісти, ця частина за своїм змістом перетерпіла найменші зміни. Мінялися слова молитов, самі молитви подовжувались або скорочувались, у деяких типах Літургій (Олександрійська й Месопотамська) благальна молитва займала те чи інше положення у каноні, але сам зміст молитов, головні думки, що були у них вкладені, богословські ідеї анафори збереглися незмінними. Хоча харизматичні молитви «Вчення 12 апостолів» та Літургії часів Юстина Філософа не були записані, та все ж традиція ревно охороняла сам дух цих молитов і передавала їх із покоління до покоління. Цілком доречно говорити про апостольську традицію і в якомусь умовному сенсі про те, що молитви сучасних Літургій у межах євхаристійного канону походять з апостольських часів.

Після прочитання Символу віри диякон виголошує: «Станьмо побожно, станьмо зі страхом, будьмо уважні, щоб у спокої святу жертву приносити», — й відразу заходить до вівтаря.

Св. Іван Золотоуст пояснює це так, що ми повинні стояти, як належить людині стояти перед Господом, із страхом і трепетом, і у тверезості духа (Бесіда 4 про незбагненність Божої природи). Микола Кавасила відносить ці слова до Символу віри, тобто ми повинні твердо стояти у цьому сповіданні віри і не відхилятись під впливом єретичних принад [М. P. Gr. Т. 150, col. 421 D – 424]. 
За приписом нашого Служебника, диякон після входу до вівтаря бере одну з рипид і побожно повіває нею над Дарами. Якщо немає рипид, він повинен робити це одним із покрівців. На практиці це рідко виконується. Єрусалимський Літургікон нічого не говорить про такі дії диякона.

На слова диякона співці відповідають: «Милість спокою, жертву хвали», що, за поясненням Миколи Кавасили, означає, що ми приносимо «милосердя Тому, Хто сказав: милости хочу, а не жертви. Милість же є плодом найчистішого й найміцнішого миру, коли душу не збуджують ніякі пристрасті і коли ніщо не заважає, щоб вона наповнилась милістю й жертвою хваління [Ibid., col. 424 АВ.] Ця жертва з боку Бога є великим милосердям до нас і плодом примирення з Богом, тоді як із нашого вона є величанням усього Божого домобудівництва.

Священик звертається до народу із заключними словами 2-го послання до коринтян (13:13): «Благодать Господа нашого Ісуса Христа, і любов Бога й Отця, і причастя Святого Духа, нехай буде з усіма вами». Це дуже давній звичай, але, як уже згадувалось вище, не всі східні Літургії у цьому однакові. Якщо це затвердилось у Літургіях Палестинсько-Антіохійських (СА VIII, ап. Якова в обох редакціях, св. Івана Золотоуста і св. Василя) та Месопотамських, то Олександрійські Літургії замість цього виголосу мають слова: «Господь з усіма вами». Це підтверджують ефіопські церковні постанови. Веронскьий фрагмент, Літургія ап. Марка, св. Кирила Олександрійського, Абисинська Літургія свв. апостолів.

Якщо звернутися до того, що в історичній критиці тексту називається “Formgeschichte” [історія форм (нім.)] цього уривка Літургії, то стає очевидним паралелізм між ним й останньою перікопою 2-го послання до коринтян, а не тільки його заключним 13-м віршем 13 розділу. Насправді:

	Літургія

(після виголосу «Щедротами Єдинородного Сина Твого»)  «Мир усім».
«Полюбімо один одного, щоб одностайно визнавати».

(Визнання віри.

«Станьмо побожно, станьмо зі  страхом...».

«Милість спокою, жертву хваління»)

«Благодать Господа нашого Ісуса Христа, і любов Бoгa і Отця, і причастя Святого Духа нехай буде з усіма вами».


	2 Кор 13.
Вірш 11. «...живіть мирно, і Бог любви та миру буде з вами». 

Вірш 12. «Вітайте один одного святим поцілунком».

Вірш 11. «...будьте однієї думки» (по-грецькому буквально: «мудруйте те ж саме» або «так само».

Вірш 13. «Благодать Господа нашого Ісуса Христа, і любов Бога, і причастя Святого Духа з усіма вами!»




Чи не закінчує ап. Павло своє послання до коринтян цілим євхаристійним уривком?

На це привітання священика співці відповідають: «І з духом твоїм» (2 Тим. IV, 22).

Священик продовжує: «До неба піднесімо серця». (порівн. Плач Єремії 3:41).
Співці: «Піднесли до Господа».

Священик: «Принесімо подяку Господеві» (Юдити 8:25).

Співці: «Достойно і праведно є поклонятися Отцю, і Сину, і Святому Духові, Тройці Одноістотній і Нероздільній».
Священик читає молитву praefatio (передмова).
Виголос «До неба піднесімо серця» — один з найдавніших літургійних виголосів. Ефіопські церковні постанови наказують виголошувати ці слова у тому випадку, коли вечірнє зібрання після внесення світильника переходить до євхаристійного зібрання. Якщо ж не відбувається приношення, то й слова ці не повинні виголошуватись. Ці ж слова згадує і св. Кипріян Карфагенський («Про молитву Господню»), не кажучи вже про те, що вони зустрічаються у всіх наступних письменників: св. Кирила Єрусалимського, Золотоуста, Анастасія Синаїта та інших.

Ці слова, за приписом єрусалимського Служебника, треба виголошувати з піднятими руками. Слов’янський Служебник цього не наказує, але майже повсюдна практика це узаконила. Деякі ієреї після слів «Благодать Господа нашого...» продовжують стояти лицем до народу і слова «До неба піднесімо серця» виголошують також лицем на захід. «Настольная книга» [Булгаков. «Наст. книга», с. 906, прим.100.] не схвалює цього нововведення. При виголошенні слів «Благодать Господа нашого...» священик знаменує народ хресним знаменням.

У Росії затвердився звичай дзвонити у час євхаристійної молитви, тобто при словах «Принесімо подяку Господеві». Це так звний дзвін до «Достойно». Свій початок він має від часів Патріярха Якима (1674-1690 рр.). Але цей дзвін відбувався при виголосі священика «Особливо за Пресвяту Пречисту...», тобто у час співу «Достойно є, і це є істина...». Коли сталася ця зміна й почали дзвонити на початку євхаристійної молитви, невідомо. Треба визнати, що давній звичай більш доцільний, бо він сповіщає вірним час здійснення Таїнства, а не початок євхаристійного канону. Втім, подекуди у Росії цей дзвін залишив за собою своє початкове місце безпосередньо після преложення Св. Дарів. На Сході, завдяки тому, що турки, не терплячи колокольного дзвону, забороняли дзвони, у церквах залишились стародавні била (металеві й дерев’яні). Там б’ють у било на початку Літургії, але у час здійснення Євхаристії ніякого дзвону не відбувається. Слід, втім, зауважити, що у греків звичайно священик після закінчення причастя б’є ложечкою об дискос, щоб дати знати співакам про час закінчення співу запричасного вірша. У сербів, віродідно, під впливом близького сусідства з католиками, встановилася практика дзвонити у вівтарі у маленький дзвіночок під час співу «Тобі співаємо...». Дзвонять при цьому тричі: після благословення св. Хліба, св. Чаші й після «Перетворивши Духом Твоїм Святим». Цим дається знак вірним про час здійсненого Таїнства.

Словами «Принесімо подяку Господеві» священик починає саму євхаристійну, тобто подячну молитву. За цими словами й сама служба називається Євхаристією, і ця назва одна з найдавіших найменувань Літургії. Сам Господь на Своїй прощальній Вечері, даючи учням Тіло й Кров, попередньо дякував Отцеві (Лк 22:17-19). Усі без винятку давні Літургії, починаючи з «Учення 12 апостолів» та Літургії, описаної св. Юстином Філософом, починають анафору саме цими словами «Принесімо подяку Господеві». Усі євхаристійні молитви, починаючи від найдавніших, мають своїим змістом подяку Господеві за всі Його блага. У першій частині євхаристійного канону, praefatio, священик звертається до Бога з подякою за всі доброчинства і особливо за створення свiту, за нагляд і турботу (промисел) про нього, за милосердя до людського роду, за подвиг викуплення Його Сина і взагалі за всі явні й непомічені нами блага, які дарував Бог через Його Єдиного Рідного Сина, Який страждав за людський рід. Ця молитва є переходом до ангельського славослів’я. Ось її зміст:

Літургія Золотоустого:

«Достойно і праведно Тебе оспівувати, Тебе благословити, Тебе хвалити, Тобі дякувати (2 Сол 1:3), Тобі поклонятися у будь-якому місці Твоєї влади (Пс 102:22), бо Ти Бог Невимовний, Невідомий, Невидимий, Незбагненний, вічно Сущий, також Сущий, як Ти, і Єдинородний Твій Син, і Дух Твій Святий. Ти від небуття до буття (Прем 1:14) нас привів, і тих, що відпали, знову підняв, і не відступив, усе творячи, аж поки нас на Небо ввів і Царство Твоє майбутнє дарував. За все це дякуємо Тобі, і Єдинородному Твоєму Синові, і Духові Твоєму Святому, за все, про що знаємо і не знаємо, за явні й неявні добродійства, які Ти зробив для нас. Дякуємо Тобі й за цю службу, яку Ти з наших рук прийняти зволив, хоча й стоять перед Тобою тисячі (Дан 7:10) архангелів і десятки тисяч ангелів (Євр 12:22), Херувими й Серафими, шестикрилі (Іс 6:2), багатоокі, величні пернаті (Эзек 1:7; 18; 21; Апок 4:8)». 

Літургія св. Василя

«Сущий Владико, Господи (Єр 1:6) Боже Отче Вседержителю, Якому поклоняємось! Насправді достойно (2 Сол 1:3), і праведно, і пасує пишноті Твоій святині (Пс 144:5) Тебе хвалити, Тобі співати, Тебе благословити, Тобі кланятися, Тобі дякувати, Тебе славити Єдиного насправді Сущого Бога, і Тобі приносити із упокореним серцем і духом смирення (Дан 3:39) цю словесну нашу службу (Рим 12:1), бо Ти дарував нам пізнання Твоєї Істини (Євр 10:26). І хто здатен висловити Твою силу, сповістити всі хвали, яких Ти достойний (Пс 105:2), або розповісти про всі чудеса Твої (Пс 25:7), які Ти вчинив у всі часи (Пс 33:1)? Владико всіх (Іов 5:8), Господи небес і землі (Мт 11:25), і всього творіння (3 Мак 2:2), видимого й невидимого, що сидиш на престолі слави й доглядаєш безодні (Дан 3:54-59), Безначальний, Невидимий, Неосяжний, Неописанний, Незмінний, Отче Господа нашого Ісуса Христа (2 Кор 1:3), Великого Бога й Спасителя (Тит 2:13), Надії нашої (1 Тим 1:1), Який є Образом Твого Милосердя (Прем 7:26), Рівною Тобі за природою Печткою, що показує у Собі Тебе, Отця (Ів 14:8), Живе Слово (Євр 4:12), Істинний Бог (1 Ів 5:20), Предвічна Премудрість (1 Кор 5:20), Життя (Ів 14:6), Освячення (1 Кор 1:30), Сила (1 Кор 1:24), Істинне Світло (Ів 1:9), Яким Святий Дух явлений був, Дух Істини (Ів 14:17), дар усиновлення (Рим 8:15), запорука майбутнього спадку (Еф 1:14), започаткування (Рим 8:23) вічних благ, Животворча Сила, Джерело освячення, завдяки Йому усе творіння, що має дар слова й розуму, твердо Тобі служить й вічно Тебе славословить, бо все покірне Тобі (Пс 118:91), бо Тебе хвалять ангели (1 Пет 3: 22), архангели, Престоли й Господства, Начала, Влади (Кол 1:16), Сили (1 Пет 3:22) і багатоокі Херувими (Єзек 10:20), перед Тобою стоять довкола Серафими, що мають кожний по шість крил, і двома покривають свої обличчя, двома ноги, и двома, літаючи, виголошують один одному (Іс 6:2) славослів’я Тобі, не припиняючи і не замовкаючи».

Цю молитву в обох Літургіях священик закінчує одним і тим же виголосом: «Пісню перемоги співаючи, виголошуючи, викликуючи і промовляючи»,— на що співці відповідають: «Свят, Свят, Свят Господь Саваоф...». Тільки у такому нерозривному контексті, на жаль, недоступному, через «тайне» читання молитов, для слуха вірних, цей виголос стає зрозумілим для присутніх. У дійсності вони чують саме лише додаткове речення «пісню перемоги співаючи…». Навіть якщо хтось із присутніх у церкві вірних і здогадається пов’язати цей виголос священика із наступними словами співців: «Свят, Свят, Свят Господь Саваоф...», то все ж він не бачить і не знає, чого цей виголос стосується і чому саме після запрошення священика дякувати Господеві й слів співу «достойно і праведно є поклонятися Отцю, і Сину, і Святому Духові, Тройці Одноістотній і Нероздільній» іде цей новий виголос «пісню перемоги співаючи…». Ці останні слова стають зрозумілими лише у контексті цієї першої євхаристійної молитви. Вони закінчують ряд думок, що містяться у ній.
З порівняння обох наведених молитов зрозуміло, наскільки Літургія Золотоустого коротша й простіша, ніж Літургія св. Василя Великого. Але ця, у свою чергу, є скороченням Літургій, що були перед нею, напр., ап. Якова. Якщо згадати зміст цієї молитви у тих двох Літургіях, то побачимо, наскільки вони були багатшими на богословські думки, глибшими, поетичнішими в описах творіння свiту й людини і таке інше.

Давні літургійні пам’ятки зберегли сліди цієї молитви. Так, у своїй Апології св. Юстин Філософ говорить, що «Іменем Сина і Св. Духа віддається хвала й слава Отцю всіх, і чиниться докладна подяка за те, що Він сподобив нас цього». Вище вже згадувалось харизматичне походження першохристиянських молитов. Теург в описі св. Юстина сам дякує, «скільки він може». У цьому Юстин Фіилософ тільки підтверджує ще давніше свідчення «Учення 12-ти апостолів». Там пророки «дякували, скільки вони хотіли», тобто наскільки у них вистачало харизматичного настрою. Ці пророки дякували «за святе ім’я, котре Бог вселив у серця людей, за віру, знання й безсмертя, яке Бог відкрив людям через Свого Сина Ісуса, дякували і за Божу всемогутність, і за створення Ним свiту”. Про подяку у молитвах Літургії писав і св. Іриней Ліонський. Ту ж подяку знаходимо і в Літургії «Апостольського передання» св. Іполита Римського. Ці короткі згадки про подячну молитву тих часів знайшли свою просторішу писемну форму у Літургіях, залежних від Апостольського передання. Подяка у ній охоплює всі Божі добродійства людському родові. За своєю красою й натхненністю опису створення свiту вона не поступається псалмам Давида. У них один й той же поетичний настрій, що відображає пророчу харизматичність тієї епохи.

Саме це докладне перерахування всіх Божиих доброчинств у давніх Літургіях, рівно як і слова Літургії Золотоуста у цій молитві говорять «про всі, які знаємо і які не знаємо, явні і неявні добродійства щодо нас», тому служать і тепер для священика і для народа найзручнішим приводом для висловлення своєї подяки Богові. Євхаристія є подячною Жертвою, і саме при читанні цієї молитви священик повинен пам’ятати про все те, за що він збирається дякувати Богові. Слова про всі явні і неявні, відомі й невідомі Божі добродійства повинні охоплювати все те, за що дякує священик. Варто й мирянам знати й пам’ятати, що немає відповіднішого й доречнішого моменту в літургічному житті для подяки Богові, ніж саме ця початкова євхаристійна молитва. При словах «Принесімо подяку Господеві» все молитовне зібрання й кожен християнин зокрема повинні словесно подякувати Богові і принести безкровну Жертву за всі вчинені для нас Богом добродійства. У літургійній свідомості мирян і священиків ніякі подячні молебні, особливо після Літургії, не можуть і не повинні заміняти євхаристійного почуття. Їх, власне, навіть і неможна порівняти з найвеличнішим Таїнством Церкви, що носить ім’я подячної Жертви.

Ця молитва praefatio закінчується майже в усіх східних Літургіях згадуванням ангельських воїнств, що стоять довкола престола Господа і славословлять Його велич. Відповідно до найдавнішої літургійної традиції, всі євхаристійні молитви  повинні бути звернені до Бога Отця, але окремі складові частини євхаристійного канону мають своїм змістом переважну діяльність Отця, або Сина, або Святого Духа. Молитва praefatio говорить саме про творчу діяльність Бога Отця. Наступна за нею молитва sanctus’a прославляє подвиг відкуплення воплоченого Божого Слова. Після неї і так званої молитви anamnesis’a, що говорить все про той же подвиг відкуплення, іде молитва закликання Св. Духа, epiclesis. Переходним виголосом між першою й другою молитвою євхаристійного канону є слова священика «пісню перемоги співають, виголошують, викликують і промовляють», на що співці відповідають: «Свят, Свят, Свят Господь Саваоф, повні небо і земля слави Твоєї: осанна у вишніх». Цей виголос і слова співу неможна розглядати окремо від попередньої  молитви, а саме, що довкола Божого престолу стоятя тисячі архангелів і міріяди ангелів, Херувими й Серафими, шестикрлі, багатоокі, величні, пернаті, що співають, виголошують, викликують і промовляють пісню перемоги: «Свят, Свят, Свят Господь Саваоф...». Молитва praefatio тоді органічно й логічно тісно пов’язана з молитвою sanctus.
Тут важливо зробити деяке зауваження відносно походження цих молитов та їхнього змісту. З попереднього історичного огляду було видно, що зміст молитви praefatio однаковий в усіх відомих нам давніх Літургіях. Ті ж думки проходять у ній, і мають вони своє походження від самої сідої апостольської давнини. Майже те ж саме читаємо у цій молитві як в олександрійській групі, так і в антіохійсько-візантійській та месопотамській. І хоча ми не маємо писемних пам’яток цієї молитви, що збереглися від IV століття, та все ж твердимо, що зміст цієї молитви у перші три століття був такий же, як і у наступні часи. Але якщо раніше таке припущення залишалося не підкріпленим ніяким документальним доказом, то тепер ми маємо право говорити про це з повною вірогідністю. На допомогу нам у цьому відношенні приходять дослідження бенедиктинського літургіста Dom F.-J. Moreau. У своїй книжці “Les liturgies eucharistiques” (Bruxel-Ics, 1924, pp. 247), що присвячена Літургіям візантійської групи, їх походженню, історії та порівнянню з іншими Літургіями, він зробив дуже цікаве співставлення, що проливає світло на походження самої молитви praefatio-sanctus, яке було до тих пір незрозумілим.

Насправді, якщо харизматична налаштованість першо-християнства не знала і не допускала записаних молитов, все ж вони підпорядковувались у головних рисах основним ідеям і планові. Хід думок цієї подячної молитви мав, ймовірно, якийсь зразок. Де його шукати? Хто відкрив першим християнським «пророкам»-теургам, що дякувати належит ь саме таким чином? Чому після подяки за створення свiту й усі добродійства обов’язково йшло ангельське славослів’я «Свят, Свят, Свят Господь Саваоф»? Чи немає якогось спільного джерела цих молитов?
Dom Moreau співставив християнські євхаристійні молитви з давніми молитвами із Талмуда португальських євреїв, що збереглися у богослужбовому вжиткові, і результат виявився дуже цікавим для християнських літургістів.

Насамперд, структура всього християнського добового богослужіння, починаючи з вечірні та ранішньої, а також значною мірою і Літургії, запозичена із синагогального вжитку. Насправді (за Dom Moreau, op. cit.):
	Синагогальний чин.

Молитви:
1 . Schacharit з омовінням рук

2. Amidah або 18 благословень

3. Berakat attora, Parascha. Славослів’я
4. Haphtara (читання Пророцтв) і славослів’я
5. Повчання

6. Друга Amidah
7. Читання П’ятикнижжя, в якому говориться про ранішні жертвоприношення

8. Благословення того, хто служить і молитва за мир 

З чину єврейської пасхи за Талмудом (трактат “Pesathim”, с. 10 sq.) витікає, що 

9. Благословення

10. Друга частина Галлела, мо- литва Kedouscha, а потім Kadosh. Запитання молодшого члена сім’ї про значення цієї  ночі й відповідь батька сімейства про Божі добродійства щодо  Ізраїля, яке переходить в

11. Ангельське славослів’я
12. Благословення чаші

13. Великий Hallel
	Візантійський чин

Літургії.
відповідає омовінню рук перед Літургією.
відповідає антифонам першої частини літургії оглашенних.

відповідає читанню Вітхого Завіту у ті дні року, коли воно у нас збереглося.

відповідає читанню Євангелія.

відповідає проповіді.

відповідає молитвам і ектеніям після читання Св. Писання.
відповідає приготуванню Дарів у давні часи або великому входу наших днів.

відповідає благословнню після благальної ектенії і поцілунка миру.

відповідає виголосу «Благодать Господа нашого Ісуса Христа...».

відповідає євхаристійній praefatio з її докладними подяками за всі Божі добродійства.

відповідає sanctus.
відповідає установчим словам.

відповідає кінцевому сла- вослів’ю: «Нехай будуть милості Великого Бога й Спаса...».




Але, окрім того, і сам зміст євхаристійної молитви навіяний єврейським богослужбовим ужитком. Так звана молитва Kedouscha розповідає про Божі добродійства, якими Він обдарував рід Ізраїля, і вона після перерахування цих чудес переходить в ангельське славослів’я «Свят, Свят, Свят...». Співставляючи наведений нижче текст цієї молитви, ми не можемо не визнати очевидним схожість, а інколи й тотожність думок. Неможна припустити запозичення євреями цих давніх молитов від ненависних їм християн. Вони за своїм віком походять не лише з апостольської епохи, їхнє коріння іде глибоко у далечінь Вітхого Завіту і «передання старців». Отже, у громаді перших християн і у єврейського синагогального вжитку одне спільне джерело або, говорячи мовою критичної школи, своя спільна “Urquelle” [першоджерело (нім.)].

Ось текст деяких з цих Kedouscha (ми тримаємось перекладу Uom Moreau на французську мову, не перевіривши його за оригіналом у богослужбових книжках португальських євреїв).
«Киддуша» ранкової молитви:

«Як би спів наших уст був невичерпним, як море, і подяки нашого язика такими чисельними, як хвилі морські; як би наші губи розповсюджували славу Його по всьому схилу небесному, і очі наші блищали б, як сонце й місяць, а наші руки простиралися у повітрі, як орлині крила, а ноги наші були б швидкі, як ноги оленя, — ми б усе ж не змогли благословляти Твоє славне ім’я, о Вічний Боже Наш, ні засвідчити нашу вдячність перед Тобою, Царю наш, навіть за одне з добродійств, які Ти зробив для наших праотцям і для нас.

Ти вивів нас із Єгипту, Вічний Боже наш. Ти звільнив нас від рабства. Ти годував нас під час голоду, і задовольняв наші забаганки у час достатку. Ти захистив нас від меча, укрив під час чуми і зберіг від тривалих і жорстоких хвороб. 

До цього дня милосердя Твоє давало нам силу, й милість Твоя — безпеку. Отже, всі члени, які Ти дарував нам, душа, яку Ти оселив у нас, і мова, яку Ти вклав к наші вуста, — всі вони разом дякують Тобі, благословляють Тебе, вихваляють Тебе, славлять Тебе і оспівують Твоє священне ім’я, о Царі наш!

Бо всі вуста славлять Тебе, всі очі спрямовані на Тебе, і перед Тобою схиляється будь-яке коліно, і все, що стоїть перед Тобою, все це простирається перед Тобою й боготворить Тебе. І нехай всі серця шанують Тебе, і всі утроби оспівують Тебе, як і написано «нехай усі члени мої говорять: О! Боже мій, хто подібний до Тебе? Хто захищає слабкого від гнобителя, бідного й убогого від насильства, як не Ти?...» І тому достойно, щоб усе творіння дякувало Тобі, хвалило, славило й оспівувало Тебе подяками Давида...

Усі Сили Небесні шанують Його: Серафими, Офаними (тобто «колеса»), Хайоти (тобто тварини) [ангелологія вже не біблійна, а талмудійна] співають Йому славу й величають: Нехай святиться ім’я Твоє, о Вічний Боже наш, нехай славлять пам’ять Твою, Царю наш, у вишніх на небі і тут на землі. Нехай будеш Ти Благословенним...

Всі (ангели) відбірні, сильні, святі, всі вони виконують із благоговінням і страхом волю Творця їхнього, і вустами своїми у святій чистоті вони гармонійно виспівують пісні; вони благословляють, хвалять, славлять, підносять і святять Вічного, і вони шанують славу Всемогутнього Царя, Великого, Сильного й Святого. Цілковито підкоряючись ярму Царя Небесного, вони, відповідно до свого чину, заохочують один одного славословити Творця у мирному дусі, чистим язиком, у тиші святій, охоплені, одначе, великим трепетом, вони вигукують із благоговінням «Свят, Свят, Свят Господь Саваоф»...

Потім іде перерахування окремих Божих чудес і добродійств: створення свiту, Його доброти, мудрости та іншого за тим же планом, як і у наших praefatio.
Друга «киддуша»:

«Ми благословляємо Тебе і підносимо славу Твою, як святі Серафими благословляють Тебе своїм священним, найсолодшим і таїнственним голосом. Бо так написано пророком Твоїм: «Одні випереджають інших і всі вигукують: «Свят, Свят, Свят Господь Саваоф. Уся земля наповнена величчю Твоєю...».

«Киддуша муцаф»:

«О Вічний Боже наш, безліч ангелів, поєднаних на небі, і народ Твій, Ізраїль, зібраний на землі, приносять Тобі вінець і тричі виголошують Твою святиню, як і сказано у книжці пророка Твого: «Один випереджає іншого, і всі вигукують: «Свят, Свят, Свят Господь Саваоф...» [Dom Moreau, op. cit., pp. 192-194].
В усіх трьох наведених молитвах видно, що подяка за Божі добродійства переходить у молитву славослів’я Божого імени. Ангельський спів «Свят, Свят, Свят Господь Саваоф» обов’язково йде за самою подякою. Така вже традиція єврейського богослужіння. Такою ж вона стала й у християн.

З наведеного стає зрозумілим вплив синагоги не тільки на структуру добового кола нашого богослужіння (вечірня, ранішня й часи), але й на сам план євхаристійної молитви і на хід її думок.

Спаситель здійснив єврейську пасху, встановив у кінці пасхальної Вечері чин Євхаристії. Громада перших християн не відразу порвала з Храмом і традицією єврейського народу. Довго ще Храм і синагога впливали на формування християнського богослужіння. Застольні молитви наклали, як бачимо, глибокий відбиток на богослужіння перших християн. План синагогальної й пасхальної «киддуші» був загалом прийнятий без особливих змін апостолами. Йому тільки надали нового християнського забарвлення, яке вінчає єврейську пасхальну вечерю її християнським виконанням — євхаристійною вечерею, але план поза цим, як ми бачили, залишився загалом той же.

Треба зауважити, що наведені молитви знаходяться у літургійному вжитку не тільки сефардійських, португальських євреїв, але також і у євреїв ашкеназів, німецько-польських. Таку ж «киддушу» [освячення] знаходимо у молитовнику “Seder Hathephiloth”, який містить денне коло молитов [”Seder Hathephiloth ou Rituel des prieres Journalieres a 1’usage des Iwaelites du rite allemand”, traduit en francals par E. Durchlacher. Cinquieme Wltlon. Paris, 1876. pp. 663. Сторінки 229-271 містять саме саму «киддушу» суботньої ранішньої.]
Біблійною підставою для виголосу «Свят, Свят, Свят...» є текст Ісаї 6:3. Як довів А. Баумштарк [“Trishanglon und Queduscha” in: “Jahrbuch fur Liturglewlssenschaft”, 1923, ІІІ Band, Ss. 21 sq.], у різні «киддуші» єврейського ритуалу увійшли слова не тільки цього місця із пророка Ісаї, але іще використовуються іноді й тексти — Єзекиїля 3:12: «Благословенна слава Господа від місця свого» (Joser); псалма 145:10: «Воцариться Господь навік, Бог твій, Сіоне, з роду у рід, алилуя» (Scmona’esre) та Виходу 15:18: «Господь царює віки й навік» (Qedussa dhesidhra). Але, як зауважує той же дослідник, останні тексти не мають відповідних у християнській євхаристійній молитві. Згаданий текст Ісаї 6:3 варіюється у різних східних анафорах так:
(CAVIII) «Свят, Свят, Свят Господь Саваоф, повні небо й земля слави Його, благословен на віки, амінь».

(ап. Марка) «Свят, Свят, Свят Господь Саваоф, повні небо й земля святої Твоєї слави». 
(an. Якова) «Свят, Свят, Свят Господь Саваоф, повні небо й земля слави Твоєї. Осанна у вишніх. Благословен, Хто йде в ім’я Господнє. Осанна у вишніх».

До основного тексту Ісаї всюди інтерпольовано «небо». Це ангельське славослів’я уведене у західну месу пізніше, ніж у східну; у Галії тільки після Собору 529 року у Вуазоні, як указує Баумштарк.

При словах «Пісню перемоги...» диякон або ієрей правою рукою (причому, якщо це диякон, то захвативши трьома пальцями орар) піднімає з дискоса звіздицю і накреслює нею над дискосом знак хреста, намагаючись торкатися дискоса відповідним кінцем звіздиці при кожному слові ієрея: співаючи... виголошуючи... викликуючи... промовляючи. Зробивши це, диякон або священик цілує звіздицю і кладе її на складені з лівого боку «воздухъ» і покрівець із дискоса. Після цього диякон має перейти через горнє місце на правий бік престолу. Для цього для того, щоб уникнути зайвого переходу через горнє місце за престолом диякон після слів «станьмо побожно, станьмо зі страхом...» заходить у вівтар не через південні (праві дияконські) двері, а через північні, тобто ліві, щоб стати з лівого боку престолу для підняття звіздиці.

Служебник наказує йому після цього знову взяти рипиду і повівати нею над св. посудинами, але на практиці це рідко робиться.

Слова молитви «Пісню перемоги співаючи, виголошуючи, викликуючи й промовляючи: Свят, Свят, Свят Господь Саваоф...» нагадують нам містичні одкровення пророкам Ісаї, Єзекиїлю і апостолу Іванові Богослову (Іс 6:3. Єзек 1:10. Апок 4:6-8), що бачили величний Престол Господньої слави і чули ангельське славослів’я Бога. Цим природно, повторюємо, заключну молитву, що говорить про творення Богом свiту і про Його досконалість. Переходячи до молитовного прославлення і переживання подвигу Бога Слова, Церква до цього виголосу приєднує слова «осанна, благословен, Хто йде в ім’я Господнє». Ці слова, звернені колись єврейськими дітьми до Господа, коли Він ішов на добровільні страждання, звернені тепер до Агнця, що йде на євхаристійне заколення. «Осанна» значить «Господи, спаси». Таким чином, містичне споглядання Божої слави, Його надвічної сили, могутности, святости й краси та невимовні віщування таїнственних апокаліптичних тварин та літургійної свідомости Церкви пов’язані з баченням шестикрилих і багатооких Херувимів і Серафимів і зі спогляданням Христової «слави», тобто Його страждань на Хресті, що відкупили людство від смерти.

Молитва sanctus’a відома нам майже за всіма найдавнішими кодексами Літургій. Належить, втім, згадати, що «Апостольське передання» св. Іполита та Літургія у “Testamentum Domini N. I. Christ!” не мають цієї молитви. Зміст її такий:

Літургія св. Василя:

З цими блаженними Силами, Владико Людинолюбче, і ми, грішні, промовляємо: Святий Ти, бо насправді й Пресвятий, і немає міри величності  святині Твоєї (Пс 144: 5), і Праведний в усіх ділах Твоїх (Пс 144:14), бо правдою і судом істинним все влаштував Ти для нас (Дан 3:28). Створив людину, взявши порох землі (Бт 2:7. Іов 37:14), і вшанувавши Твоїм, Боже, образом, оселив у Раю насолод (Бт 3:23), пообіцявши їй безсмертне життя і насолоду вічними благами за дотримання Твоїх заповідей. Але, не послухавшись Тебе, Істинного Бога, Який створив її, і звабившись брехнею змія, людина умертвила себе своїми гріхами, тоді Ти вигнав її справедливим Твоїм судом, Боже, з Раю у цей світ, і повернув у землю, із якої вона була взята (Бт 3:19), влаштовуючи для неї вічне спасіння, у Самому Твоєму Христі. Бо Ти, Милосердний,  не відвернувся остаточно від створіння Твого, яке створив, не забув діла рук Твоїх (Пс 137:8), але постійно відвідував (Євр 1:1), із милосердя Твоєї милости (Лк 1:78). Послав пророків (2 Пар 36:15), зробив сильних святими Твоїми у кожному роді (Естер 9:27), щоб добре догоджали Тобі. Ти говорив до нас устами рабів Твоїх пророків, провіщаючи нам майбутнє спасіння (Лк 1:70). Дав Закон на допомогу (Іс 8:20). Настановив ангелів охоронителями. Коли ж прийшов час (Гал 4:4), говорив до нас устами Самого Твого Сина, Яким і час сотворив, Який є Сущим Сяйвом Твоєї слави і Накресленням Твоєї Іпостасі, тримаючи все словом Своєї Сили (Євр 1:2-3), не вважаючи злочином бути Рівним Тобі, Богові й Отцеві (Филип 2:6), але як Сущий і Надвічний Бог на землі з’явися і з людьми перебував (Вар 3:37). Воплотившись за участю Святої Діви, знизив Себе, прийнявши вигляд раба (Филип 2:7), бувши в образі нашого смиренного тіла (Филип 3:21), щоб нас зробити відповідними до образу (Рим 8:29) Своєї слави. Бо через людину гріх увійшов у світ, а через гріх - смерть (Рим 5:12), але зволив Єдиний Рідний Твій Син, Сущий у Твоєму лоні, Бога й Отця (Ів 1:18), бути Народженим Жінкою (Гал 4:4) Святою Богородицею і Вічно Дівою Марією, перебував під Законом, засудив гріх у Своєму людському тілі (Рим 8:3), щоб ті, хто через Адама померли, ожили у Самому Твоєму Христі (1 Кор 15:22). Живучи у цьому світі, давши настанови спасіння,  віддаливши нас від ідольської омани, привів до пізнання Тебе, Істинного Бога (Ів 17:3. Кол 1:10) й Отця, зібравши для Себе нас, людей вибраних (Тит 2:14), царське священство, святий народ (1 Пет 2:9). І очистивши водою (Еф 5:26) і освятивши Святим Духом (Рим 15:16), віддав Себе як викуп від смерти за нас (Тит 2:14. Мт 16:26), у якій ми утримувались (Рим 7:6), продані за гріх (Рим 7:14). І зійшовши через розп’яття на Хресті до Аду, щоб наповнити Собою все (Еф 4:10), і подолати хворобу смерти (Дії 2:24). І воскрес на третій день (1 Кор 15:4), влаштувавши шлях для будь-якої людини до воскресіння з мертвих, бо немає сили, яка б утримала (Дії 2:24) у тлінні Засновника життя (Дії 3:15), ставши Першим із померлих (1 Кор 15:20), первородним із мертвих (Кол 1:18), щоб бути Самому всім, першим серед усіх (Кол 1:18), і зійшовши на Небеса,  сів праворуч величі Твоєї на висоті (Євр 1:3). Він же прийде, щоб відплатити кожному за його діла (Рим 2:6). А нині залишив нам на згадку про Свої спасенні страждання оце, що ми поклали перед Тобою за Його заповіддю. Бо перед тим, як іти на добровільну й незабутню життєдайну Свою смерть, у ніч, коли віддав Себе за життя свiту, взяв Хліб (1 Кор 11:23) у Свої святі й пречисті руки, показав Тобі, Богові й Отцеві, подякувавши, благословивши, освятивши, переломив (Мк 14:22) і

(Виголос): Дав святим Своїм учням і апостолам, сказавши: - Беріть, їжте, це - Моє Тіло, що ламається за вас на відпущення гріхів.
(Співці): Амінь.

(Священик тихо): Також узяв і Чашу з вином, розбавив, подякував, поблагословив, освятив і
(Виголос): Дав святим Своїм учням і апостолом, сказавши: -  Пийте з неї всі, це - Моя Кров Нового Завіту, що проливається за вас і за багатьох на відпущення гріхів.

(Співці): Амінь.

Літургія Золотоустого:
З цими блаженними Силами і ми, Владико Людинолюбче, промовляємо: Святий Ти і Пресвятий, Ти, і Єдиний Рідний Твій Син, і Дух Твій Святий! Святий Ти і Пресвятий, і чудова слава Твоя (2 Пет 1:17), Ти світ Твій так полюбив, що Сина Твого Єдиного Рідного віддав, щоб кожен, хто вірить у Нього не загинув, але мав вічне життя (Ів 3:16). Він прийшов, і, виконавши все, що було передбачено для нас, у ніч, коли був схоплений, точніше, коли Сам Себе віддав за життя світу, взяв Хліб (1 Кор 11:23) у святі Свої пречисті й непорочні руки, подякував і поблагословив, освятив, переломив (Мт 26:26. Мк 14:22. Лк 22:19)і дав святим Своїм учням і апостолам, сказавши:

(Виголос): Беріть, їжте, це - Моє Тіло, що ламається за вас на відпущення гріхів. 
(Співці): Амінь.

(Священик тихо): Також і Чашу після вечері, кажучи:
(Виголос): Пийте з неї всі, це - Моя Кров Нового Завіту, що проливається за вас і за багатьох на відпущення гріхів. 
(Співці): Амінь.
З порівняння видно те, що залишається недоступним для слуху мирянина, який чує лише окремі розрізнені виголоси. Для пересічного церковного відвідувача, що не віддає собі чіткого звіту щодо різниці обох Літургій, навіть якщо він уважно слухає все, що читається й співається у церкві, вся різниця між євхаристійними канонами обох Літургій полягає тільки у тому, що в Літургії св. Івана Золотоуста виголошуються самі лише слова Спасителя: «Беріть, їжте...» і «пийте з неї всі...», а в Літургії св. Василя перед ними ще є фраза з оповідання про Сіонську горницю й Тайну Вечерю: «Дав святим Своїм учням і апостолам, сказавши: Беріть, їжте...» і те саме перед виголосом про Чашу. Але насправді різниця велика й дуже істотна. Молитва св. Василя Великого знову нагадує нам молитви давньої Церкви. Вона повніша багатими богословськими думками, вона поетичніша і набагато змістовніша.

Служебник указує, що при виголосі ієреєм слів установлення Таїнства диякон орарем показує на св. Хліб і на св. Чашу. По аналогії з архиєрейським Чиновником, коли священик також рукою показує і Хліб, і Чашу.

Як видно з огляду євхаристійних молитов, слова установлення Таїнства разом із молитвою закликання Св. Духа є невід’ємною частиною Анафори. Якщо не зважати на Несторіянську Літургію, де цих слів немає взагалі, і Літургію у «Тестаменті», де вони неповні, то вся решта відомих нам євхаристійних молитов їх містять.

Цікава редакція цих слів. Найбільш повна вона у євангелиста Матвія: Беріть, їжте: це - Моє Тіло. Пийте з неї всі, це - Моя Кров Нового Завіту.

Марко наслідує його, залишаючи останні слова «на відпущення гріхів». Лука варіює слова установлення так, що у нього перед Чашею (першою, тобто євхаристійною, а ще законною) Спаситель сказав: Беріть її і розділіть, - тоді як перед Хлібом тільки: це - Моє Тіло, що віддається за вас. Також і перед Чашею (євхаристійною) не зустрічається у нього «пийте з неї всі», а прямо: ця Чаша - Новий Завіт у Моїй Крові, що за вас проливається, - без слів «на відпущення гріхів». Четверте оповідання про Євхаристію, в ап. Павла (1 Кор 11), ґрунтується на оповіданнях і Матвія, і Луки. Так, перед Хлібом Спаситель сказав за редакцією від Матвія, тобто: беріть, їжте, це - Моє Тіло, - але додав не зовсім, як у Луки: що ламається за вас. Перед Чашею текст за редакцією Луки (втім, у Моїй Крові, без, що ламається за вас на відпущення гріхів).

Така багатоваріантна редакція священного тексту. 

Це порівняння текстів установчих слів ми робимо для того, щоб показати історичну змінність і гнучкість цього тексту. Якщо навіть прийняти латинську думку, що прийшла до нас через св. митр. Петра Могилу, про формулу, за якою здійснюється Таїнство, то у Таїнстві Євхаристії вона, як і в інших Таїнствах, ніколи не була суворо зафіксованою. Латинська наука намагається точно встановити, якою є формула установчих слів Спасителя для здійснення Таїнства. Звертаємо увагу на роботу, що навмисне цьому присвячена: D-r. К. Merk “Der Konsekrationstext der romischen Messe”. Rottenburg a/N., 1915, Ss. 145. Для латинської літургійної і догматичної свідомости сила Таїнства знаходиться саме у цих словах. Таїнство католики розуміють юридично, дія слів також юридична. За їхнім ученням про “Minister Sacrament!” [служитель Таїнства] священик в Євхаристії більше, ніж у якомусь іншому Таїнстві, є “Stellevertreter Christ!” [заступник Христа (нім.)], “Vice Chrlstus” [заступник Христа]. Він виголошує ці слова від імени Спасителя як Сам Спаситель, заміняючи Його повною мірою. Будучи як начебто Самим Господом, що здійснює Свою останню Вечерю з учнями, священик виголошує слова установлення, як Сам Спаситель, адміністративно, консекраторно. Східний священик виголошує їх в історичному оповіданні про встановлення Вечері. Якщо священик, за словами Максима Сповідника, є у Таїнстві «образом Бога» [M. R Gr. Т. 4, col. 140 А.], то він ніяк не є «віце-Христос». Він не заступник Христа, і Таїнство здійснюється не самими лише словами встановлення і не їхнею силою, а всім контекстом євхаристійної молитви і силою, дією й благодаттю Св. Духа.

Молитва anamnesis’a.
Ця молитва, як й установчі слова, із яких вона витікає, є невід’ємною частиною євхаристійного канону. Вона є повторенням слів Спасителя «чиніть це на згадку про Мене» (Лк 22:19. 1 Кор 11:24). Це і є встановленням Таїнства таїнств і повноважень й заповіт чинити його завжди, «допоки Він прийде» (1 Кор 11:26). Спаситель із нами завжди, «в усі дні до скінчення віку» (Мт 28:20). Не можна говорити про те, що коли-небудь, «у дні Плоти Його», Він був із нами, а тепер ми осиротіли. Він не залишив нас сиротами. Він реально присутній Своєю Плоттю, а не лише під її виглядом, не sub pane, cum pane, in раnе [під хлібом, із хлібом, у хлібі]. Кожна Літургія є новим Воплоченням Бога та новим повторенням Голгофи. На згадку про спасенні Страждання Христа й чиниться це Таїнство. Воно і є згадкою, «анамнезисом» цих Страждань. Апостол Павло у 1 Кор 11: 26 пише: «Кожного разу, коли їсте Хліб цей і п’єте Чашу цю, смерть Господню сповіщаєте, допоки Він прийде». Зрозуміло, що ця молитва не могла не увійти до євхаристійного канону. З іншого боку, згадка про спасенні Страждання як про одне з тих доброчинств, що були вчинені для людського роду, є продовженням тих подяк, які священик приносив на самому початку євхаристійного канону.

Про «анамнезис» нам свідчать чисельні пам’ятки давнини. Так, наприклад: св. Юстин Філософ (I Апологія, 66) пише: «Апостоли передали, що їм було заповідано: Ісус узяв Хліб, подякував і сказав: «Це чиніть на згадку про Мене, це Моє Тіло...». А у «Розмові з юдеєм Трифоном» (розділ 41) апологет додає: «Хліб Євхаристії, який заповідав приносити Господь наш Ісус Христос на згадку Страждань, які Він перетрпів за людей...».

У Літургії, яку описує св. Іполит, читаємо: «Це є Tiлo Моє... Ця є Кров Моя... коли ви це чините, то чините на згадку про Мене. Отже, згадуючи Його смерть і Воскресіння, ми кладемо перед Тобою Хліб і Чашу...».

Характерно, що згадування поширюється на всі часи, а не лише на минуле. У євхаристійному згадуванні стираються грані минулого, теперішнього та майбутнього. Євхаристійна словесна й безкровна служба відбувається поза часом, вона не підпорядкована законам нашого чуттєвого сприйняття й нашої логіки. Ми згадуємо у нашій Літургії і майбутнє. Як і для пророків Старого Завіту не було цих граней часу, і у своєму так званому “perfectum propheticum” [пророчий минулий час] вони говорили у граматичній формі минулого часу про майбутні події, які ще тільки повинні були статися, але начебто вже сталися, так і теург Нового Завіту згадує в євхаристійному приношенні не лише минуле (Страждання, смерть, Воскресіння й вознесіння), але й майбутнє Другий Прихід і Суд. Літургія вічна. Агнець заколотий у надрах Св. Трійці. Він призначений на заколення ще «перед створенням свiту” (1 Пет 1:20), хоча й з’явився у часі, «в останні часи». Євхаристія любови предвічно чиниться у Божому Триєдинстві, у вічному святилищі Божественної любови, чиниться у часі й нами й буде чинитися віки вічні. Ця Жертва любови, «любови Отця, що розпинає; любови Сина, що розпинається; любови Святого Духа, що перемагає хресною силою», не має кордонів у часі. Останнє явлення Дарів у Літургії, яке символізує вознесіння на небо, супроводжується виголосом: «Завжди, нині, і повсякчас, і на віки вічні».
У грецькій Літургії ап. Якова після установчих слів Господа й цитати з 1 Кор 11:26 стоїть такий анамнезис: «Згадуючи й ми... животворчі Його Страждання, спасенний Хрест, смерть, Гріб, Воскресіння на третій день, вознесіння на Небеса, сидіння праворуч Бога й Отця, Другий славний величний Його Прихід, коли Він прийде зі славою судити живих і мертвих й віддати кожному по ділах його...» [Brightman, LEW, pp. 52-53.]
У Літургії ап. Марка цитата з 1 Кор 11:26 доповнюється словами «і Моє Воскресіння й вознесіння визнаєте (допоки Я прийду)». Молитва, яка нас цікавить, вірогідно, саме тому носить характер не згадування, а визнання: «Смерть Господа Бога й Спасителя нашого Ісуса Христа сповіщаючи, й блаженне Його Воскресіння з мертвих на третій день визнаючи, й вознесіння на Небеса, сидіння праворуч Бога й Отця, й Другий величний Його Прихід трепетно очікуючи...» [Ibid., 133.] 
У візантійських Літургіях текст послання до Коринтян зберігся тільки у св. Василя, та й то вже зі змінами: «Коли їсте Хліб цей, і Чашу цю п’єте, Мою смерть сповіщаєте, Моє Воскресіння визнаєте». У Літургії св. Івана: Золотоуста опис Вечері кінчається словами «на відпущення гріхів». Ця «згадка» є тільки переходом до подальшої молитви закликання Св. Духа (епіклезиса) і у деяких Літургіях навіть її важко відокремити від нього, бо вона є підрядним реченням: «згадуючи», або «сповіщаючи», або «визнаючи» до головного — «Твоє від Твоїх Тобі приносимо...» (давній грецький текст). Ось паралельний текст молитви:
Літургія Золотоустого:
«Згадуючи цю спасенну заповідь, і все, що для нас сталося: Хрест, Гріб, Воскресіння на третій день, вознесіння на Небеса,  сидіння праворуч, славний знову Прихід (голосно): Твоє від Твоїх Тобі приносимо за всіх і на все». 

Літургія св. Василя:
«Це чиніть на згадку про Мене: бо коли їсте Хліб цей, і Чашу цю п’єте, Мою смерть сповіщаєте (1 Кор 11:25-26), Моє Воскресіння визнаєте. Згадуючи, бо, Владико, і ми спасенні Його Страждання, животворчий Хрест, триднне погребіння, Воскресіння з мертвих, вознесіння на Небеса, сидіння праворуч Тебе, Бога й
Отця, славний і величний Його Другий Прихід (голосно): Твоє від Твоїх Тобі приносимо за всіх і за все».

Деякі давні грецькі тексти містили, як і слов’янська редакція, дієприкметник prosferontes «приносячи», тоді як більшість рукописів й усі теперішні друковані Служебники мають «приносимо» рrоsferomen. Таким чином, це є головним реченням. А у слов’янській редакції, якщо цей виголос розуміти як підрядне речення, то головне буде у відповіді співців (яка є однаковою для обох Літургій): «Тобі співаємо, Тебе благословимо, Тобі дякуємо, Господи, і молимось Тобі, Боже наш». Цей виголос, як і відповідь співців, стосується, власне кажучи, молитви закликання Св. Духа, до докладного історичного й практичного вивчення якої ми й переходимо.
Епіклезис.
(Молитва закликання Св. Духа)
Про молитву закликання Св. Духа з практичного боку варто зауважити наступне:

Виголошуючи після молитви анамнезиса виголос "Твоє від Твоїх Тобі приносимо за всіх і за все", священик чинить піднесення Св. Дарів. Якщо служить диякон, причому служить, причащаючись, то підносить Дари диякон. Указівка про піднесення є у Служебнику. Це піднесення чиниться хрестоподібно складеними руками, тобто так, що священик (або диякон) правою рукою бере дискос, що стоїть ліворуч, а лівою Чашу, що стоїть праворуч, і підносить, тобто дещо піднімає їх над престолом. Права рука з дискосом повинна бути поверх лівої з Чашею. Накреслювати у повітрі знак хреста не указано, але деякі це роблять [Булгаков. "Наст, книга", с. 907, прим. 106.] Протоієрей А. Мальцев це радить у своєму німецькому виданні Служебника [Берлин. 1902, с. 129.]
Чин піднесення, вірогідно, дуже давній. Від «анаферо» - підношу, вірогідно, й євхаристійна молитва Літургії св. Василя Великого ("sanctus") говорить, що Спаситель на Тайній Вечері, "узяв Хліб у святі Свої й пречисті руки, показав Тобі Богові й Отцеві...", і т. д. Св. Василем Великим це запозичено з Літургії ап. Якова [Brightman. LEW, p. 52.]
Немає сумніву, що це має біблійне, ветхозавітне походження й підґрунтя. Господь наказує Мойсеєві "і один круглий хліб, однин корж... і один опріснок... поклади все це на руку Аарону й на руки синам його, і принеси це, потрясаючи перед лицем Господнім" (Вих 29:23-24).

У відповідь на слова священика "Твоє від Твоїх..." співці співають 'Тобі співаємо. Тебе благословимо...". Дуже важливо, щоб спів цього вірша, а також наступного "Достойно є...", або відповідного "задостойника", чинився неквапливо. У цей момент священику належить прочитати молитву закликання Св. Духа, а за слов’янською практикою ще й тропар третього часу тричі, здійснити «преложення» Дарів і прочитати початкову благальну молитву "Щоб причасники були..." і "Ще приносимо Тобі словесну цю службу, за тих, що з вірою спочили...", тобто здійснити молитовне заупокійне поминання. У випадку швидкого співу ієрею не залишається часу на прочитання цих важливих молитов, і або він буде це чинити поспіхом, або на клиросі запанує на деякий час мовчання й томливе очікування.

Тільки-но описане піднесення угору дискоса й Чаші при словах "Твоє від Твоїх...", тобто перед освяченням Дарів, треба, зрозуміло, відрізняти від піднесення Св. Агнця безпосередньо перед причастям ієрея і при словах "Святе святим". В історії розвитку літургійного обряду Західна церква знає від відомого моменту уведення до чину Літургії піднесення св. Остії при виголошенні слів "Прйміть, споживайте...". Це, як доводять учені літургісти Заходу, є літургійним нововведенням, що відноситься до XII-XIII стт. Справа у тому, що у колах Паризького університету у XII ст. деякими вченими (Петро Коместор і Петро Кантор) була висловлена думка, всупереч панівним поглядам, що «пресуществлення» св. Хліба відбувається не відразу після слів "прийміть, споживайте", а лише після виголошення слів "пийте з неї всі", що стосуються Чаші. Це було подальшим уточненням схоластичної думки про математичний момент здійснення Таїнства. Думки цих учених Сорбони трималися й єп. Паризький Сюлі та інші. Папа Інокентій III туманно висловився у цій суперечці. Але вже до початку XIII ст. перемогла думка цистерціянського ордену, протилежна думці Коместора й Кантора, і у підтвердження вже освячення, що вже відбулося, наказано було відразу після слів Спасителя про Хліб чинити піднесення освяченої Остії.

Точно так же, починаючи із Франції, у кінці XIII ж ст. наказано чинити піднесення Чаші. У цьому ж столітті цей звичай був уведений і у Німеччині, у XІV ст. в італійських діоцезах. У цей же приблизно період часу вводиться до католицької Меси й дзвін в особливий дзвоник для посилення уваги вірних у поклонінні тільки-но освяченим св. Дарам [Peter Browe. S. J. "Die Elevation in der Messe" In: "Jahrb. f. Liturgiewis-eeimch.", IX Band, 1929, Ss. 23-36; F. Cabrol. "Elevation" In: DACL. T. IV, col. 2662-ЖЛ); Е. Mangenot. "Elevation" in: DTC. T. IV, col. 2320-2328.] Цей звичай перейшов потім під впливом австрійських, вірогідно, церковних кіл і до сербської Літургії, про що вже говорилося.

Після цього піднесення ієрей читає молитву епіклезиса, яка є разом з установчими словами найістотнішою частиною анафори. Вона говорить:

Літургія Золотоустого: 
"Іще приносимо Тобі словесну цю й безкровну службу, і просимо, і молимо, і благаємо: пошли Духа Твого Святого на нас, і на принесені Дари ці". 

Літургія Св. Василя: 
"Цього заради, Владико Пресвятий, і ми, грішні й недостойні раби Твої, що сподобились служити Святому Твоєму Жертовнику, не за наші заслуги (Дан 9:18), бо ми нічого хорошого не зробили на землі, а через Твою милість й щедрість, яку Ти багато вилив на нас (Тит 3:5-6), наважуємось наближатися до Святого Твого Жертовника. І, принісши вмістообрази Святого Тіла й Крови Твого Христа, Тобі молимось, і Тебе закликаємо: Святий Святих, через добру волю Твого милосердя зішли Твого Святого Духа (Дії 19:6) на нас і на покладені перед Тобою ці Дари, і благослови їх, і освяти й покажи". 

Що стосується слів молитви цієї "іще приносимо Тобі цю словесну й безкровну службу...", Одо Казель вбачає їхнє походження у давній філософії Гераклита, Платона та стоїків. Богові треба приносити не криваві жертви і навіть не матеріяльні приношення плодів та іншого такого, а чисте приношення нашого духа, слова, що витікає з найвищого, що є в людині, від її духа. Давнє юдейство знало вже про це. Достатньо сказано у пророків про неприйнятність для Бога наших всепалень. Дим кадила й кров телят ненависні Богові, як свідчить Ісая (1:11-15). Милости вимагає Бог, а не жертви, розумного Богопізнання, а не всепалення через Свого пророка Осію (6:6), й упокореного серця через Свого псалмоспівця (Пс 50). Про духовну службу пише й ап. Петро (1 Петра 2:5) і про словесну службу ап. Павло (Рим 12:1). Те ж знаходимо й у II Апології Юстина (розділ 8), в Афинагора (Послання, 13), у св. пам'ятників 1924, Ss. 37-47.]
Після прочитання цієї молитви обидва священнослужителя вклоняються тричі перед престолом, й від цього моменту починається дуже помітне розходження у практиці Церков слов’янських, з одного боку, і Грецької, арабської та Албанської, з іншого. Перша практика узаконила від XV ст. неголосного читання з піднятими руками тропаря третього часу з віршами 50-го псалма і лише потім уже здійснення «преложення» Дарів. Друга ж цього тропаря не читає, а безпосередньо після молитви епіклези, не перериваючи його зовсім не пов’язаним із ним синтаксично тропарем, чинить «преложення».

Отже, наш чин, як в одній, так і в другій Літургії, наказує, щоб священик і диякон, вклонившись тричі (деякі у цей час моляться: "Боже, очисти мене, грішного"), виголошували  згаданий тропар таким чином:

Ієрей, піднявши руки: "Господи, Ти, що Пресвятого Твого Духа у третій час зіслав на апостолів Твоїх, не відніми ж Його й від нас, Милосердний, а віднови нас, що молимось Тобі".

Диякон: "Серце чисте створи в мені, Боже, і духа правди віднови в нутрі моєму".

Ієрей так же вдруге читає той же тропар. 

Диякон: "Не відкинь мене від лиця Твого, і Духа Твого Святого не віднімай від мене".

Ієрей третій раз читає той же тропар. 

Диякон, схиливши голову, показує орарем на св. Хліб і каже "тихим голосом": "Благослови, владико, Святий Хліб". Чиниться саме «преложення» перетворення або переістотнення Дарів.
Літургія Золотоустого:
"І створи Хліб цей, чесним Тілом Христа Твого".

Диякон: "Амінь". 

І знову диякон: "Благослови, владико, святу Чашу". 

Ієрей: "А те, що у Чаші цій, чесною Кров’ю Христа Твого".

Диякон: "Амінь".

І знову диякон: "Благослови, владико, обоє".

Ієрей: "Перетворивши Духом Твоїм Святим".

Літургія cв. Василя:
"Хліб цей, Самим чесним Тілом Господа й Бога й Спасителя нашого Ісуса Христа".

Диякон: "Амінь".

І знову диякон: "Благослови, владико, святу Чашу".

Ієрей: "Чашу ж цю, Самої чесною Кров’ю Господа й Бога й Спасителя нашого Ісуса Христа".

Диякон: "Амінь".

Ієрей: "Пролитою за життя свiту".
Диякон: "Амінь".

І знову диякон: "Благослови, владико, обоє".

Ієрей: "Перетворивши Духом Твоїм Святим». 
На це диякон в обох Літургіях відповідає: "Амінь, амінь, амінь" і звертається до ієрея: "Пом’яни мене, владико, грішного". Священик відповідає: "Нехай пам’ятає тебе Господь Бог у Царстві Своїм завжди: нині, і повсякчас, і на віки вічні". Диякон, відповідаючи "амінь", відходить у бік. Венеціянська редакція грецького Служебника указує диякону взяти знову рипиду й повівати нею. Зрозуміло, що священик, служачи сам, не говорить дияконських слів "Благослови... Святий Хліб... Святу Чашу... обоє". Слово "амінь" він, одначе, виголошує при всіх трьох благословіннях. За єрусалимським Служебником, покладаються три колінопреклоніння після здійсненого перетворення. Звичайно ж чиниться земний уклін Святим Дарам.

При історичному аналізі питання про молитву закликання Св. Духа постає ряд тем, які кожна зокрема потребують до себе уважного ставлення літургіста. Головним чином ці теми зводяться до двох напрямків: 1. Питання про давність цієї молитви, про її апостольське походження, про її зміст у перші століття християнства. Все це має свою однобічну, несприятливу для нас, оцінку й трактовку у католицькій науці, оцінку, треба, втім, зауважити, значно змінену протягом останніх десятиліть завдяки сумлінним критичним трудам католицьких літургістів. 2. Питання про ті видозміни й доповнення, які молитва, що нас цікавить, перетерпіла протягом століть не лише у літургійній практиці всього Сходу, але особливо у межах того же Православ’я. Тут треба разібратися у тих розходженнях літургійної практики, які відрізняють момент закликання Св. Духа за слов’янськими служебниками служебників грецької традиції (грецьких, арабських, албанських). Тому наше дослідження цього питання повинно початися з теми давнини й походження молитви епіклези. 

Постановка проблеми.
Перш ніж почати дослідження патристичних та літургійних свідчень, що свідчать про давність молитви епіклези, треба усвідомити, у чому полягає ця проблема, тобто який характер дослідження повинен бути притаманний православному літургісту. Молитву епіклези можна розглядати, наприклад, винятково з літургіко-археологічної точки зору. Її можна розуміти та вивчати просто як тільки літургійний феномен, явище історії, яке цікавить лише історика церковного обряду. Але такий підхід буде однобічним, вузьким, а тому неправильним. Задовільної відповіді він дати нам не зможе. Є, одначе, інший підхід. Молитву епіклези, як і загалом усе наше богослужіння, не можна розглядати як винятково обрядове явище. Літургіка у церковній свідомості, у розумінні свв. отців, завжди була і є живою й життєвою філософією Православ’я, тобто визнання у гімнографії, іконах, священнодіях та усьому взагалі церковному побуті усього того, у що Церква вірить і символічно у догматах віри втілює. Поруч з богослов’ям трактатів і догматичних визнань існує літургійне богослов’я, яке не тільки не менш важливе, ніж перше, але таке ж цінне за своїм значенням і органічно пов’язане з ним в одне ціле богослов’я, а тому невід’ємне від нього.

Якщо Церква встановила у своєму віковому літургійному досвіді ті чи інші дії, які звичайно обиватель неправильно називає обрядами, то цими діями вона символічно виражає свою віру в ту чи іншу вічну, віковічну небесну реальність. Відмова від сатани перед хрещенням та й увесь чин заклинання того, хто хреститься, є символічним втіленим визнання догмату про первородний гріх.  Вінчання тих, що приймають шлюб, вінцями, що супроводжується співом "Святі мученики...", надає таїнству шлюбу характер ходи на муки. Співи передсвяття Христового Різдва схожі за змістом зі співами Страсного тижня і розкривають кенотичне і відкупительне значення воплочення Божого Слова. Літургійне богослов’я Богородичних свят також розкриває перед нами православну маріологію і так далі.

Молитва епіклези Св. Духа на Літургії, що повторюється в усіх таїнствах, показує, що Церква літургійно визнає свою віру у Святого Духа як Силу освячення  й здійснення, що у кожному таїнстві повторюється П’ятидесятниця. Молитва епіклези є, як і все наше літургійне богослов’я, молитвенним визнанням відомого догмата про Святий Дух. Тому дослідження цієї молитви, її змісту, часу походження, тих чи інших можливих змін у ній є питанням не лише церковної археології, але, головним чином, питанням догматичним. Проблему епіклези й усі наші розбіжності з католицькою наукою треба розглядати перш за все як догматичну проблему, а потім уже як факт історії Літургії, як археологічне явище.

Вчення Церкви про освячення Святих Дарів
Католицька церква, як відомо, вчить, що молитви закликання Св. Духа не обов’язкові для освячення євхаристійних елементів. Священик, за католицьким вченням, є тим, хто здійснює Таїнство, "minister sacramenti". Він, як "vice Christus" [заступник Христа],  має повноту благодати, як і Сам Христос. І, як Христос Спаситель не повинен закликати невід’ємного від Нього Св. Духа, так і Його заступнику, що має повноваження здійснювати Таїнства, це закликання також не є необхідним. Від певного часу римська практика вилучає з Меси цю молитву або, точніше, так її приховує у контексті своїх молитов, що вона втрачає своє значення і характер молитви освячення. Освячення Дарів здійснюється винятково словами Господа: «Беріть, споживайте, це – Тіло Моє». Важливо зауважити, що існує серед католицьких учених думка, що Св. Дух співслужить священику, є його співслужителем [A. Nagle. "Die Eucharistlelehre des hi. Joh. Chrysostomus". Strasbourg, 1900,   Ss.   124-127.]   
Тому у полеміці із Сходом, де завжди й усюди цю молитву читали й зберігали як найважливішу, нарівні з установчими словами Господа, латинські богослови намагаються довести, що ця молитва порівняно недавнього походження, що вона є продуктом грецької літургійної практики, якої апостольська Церква не знала. Тому усі свідчення свв. отців і самих літургійних пам’яток вони піддають критиці. Але тим не менше факти говорять самі за себе, і не визнавати деяких безсумнівних доказів неможливо. Католицькі сумніви спрямовані головним чином на два моменти:
1. Молитва епіклези походить не від початку, вона продукт пізніших домислів грецьких теологів. 
2. Ця молитва на початку свого виникнення мала характер не консекраторний, вона читалася не заради освячення Дарів, а щоб молільники сподобились причаститися Євхаристії. Іншими словами, це була молитва закликання Св. Духа не на Дари, а на християнську громаду.

Існують все ж такі свідчення, не визнати яких латинські вчені не можуть. Наприклад, візьмемо класичне місце з "Книжки про Св. Духа" св. Василя Великого (розділ 27) й звідси почнемо дослідження: "Хто навчив осіняти себе хресним знаком? Яке Писання навчило нас під час молитви повертатися на схід? Хто із святих залишив нам на письмі слова закликання, коли показуємо на Хліб Євхаристії й Чашу благословення? Бо ми не задовольняємось тими словами, які Апостол або Євангеліє згадує, але й перед ними, й після виголошуємо й інші, як такі, що мають велику силу для Таїнства, прийнявши від неписаного вчення" [M. P. Gr. T. 29, col.  188.].  Якщо читати цей текст св. Василя без упередження, то треба визнати, що це є свідченням давнього походження епіклези. Має значення навіть і такий вислів, як "коли показуємо на Хліб", бо молитва sanctus'a Літургії того ж Василя Великого закінчується так: "показав Тобі Богові й Отцю, подякував, поблагословив...", а у молитві епіклези тієї ж Літургії написано: "Благослови, освяти й яви Хліб Цей" і т. д. На підтвердження цього місця з "Книжки про Св. Духа" св. Василь Великий у III книжці "Проти Евномія" широко розробляє церковне вчення про те, що Святий Дух є "Силою, що освячує" і "Джерелом освячення".

Дещо раніше у своїх Катихезах св. Кирило Єрусалимський дає нам чітко сформульоване вчення про той же момент Літургії. Так (Myst. Ill, 3), він говорить: "Євхаристійний Хліб після закликання Св. Духа вже не є просто хлібом, але Тілом Христовим" [M. P. Gr. T. 33, col. 1089.] або (Myst. V, 7): "Ми просимо Людинолюбного Бога послати Св. Духа на Дари, щоб Він зробив хліб — Тілом Христовим, а вино — Кров’ю Христовою" [Ibid., col. 1113.] "Святий Дух торкається, освячує, переістотнює (метавевлетай)... Святі Дари приймають Святого Духа" [Ibid., col. 1124.] Щоб не множити цитати, пошлемося лише на Єфрема Сирина ["Творения", изд. Моск. Дух. Акад., 1849, т. III, стр. 131; т. VІІІ, стр. 16.], св. Петра Олександрійського [У блаж. Феодорита Кирского. "Церк. Ист.", IV, 19.], св. Феофіла  (197) [У блаж. Иеронима. "Письма", 96.] і Оптата Милевського [M. PL. Т. 11, col. 1064-1065.], які всі свідчать у тому ж дусі про освятительну силу Св. Духа й необхідність Його закликання у Літургії.

Якщо звернутися до св. Івана Золотоуста, то його свідчення особливо яскраво підтвердить сказане іншими. Не згадуючи його I й II бесіду на "Зраду Юди" й 82 бесіду на св. Матвія, де говориться дещо неясно про освячення, звернемося лише до такого тексту, зрозумілість якого не залишає ніяких сумнівів про те, що думав з цього приводу Золотоуст.

У бесіді "Про цвинтар і Хрест" він говорить: "Що ти робиш? Коли священик стоїть перед престолом з піднятими до неба руками, закликаючи Св. Духа зійти й торкнутися Св. Дарів, тоді настає велика тиша, великий спокій. Але як тільки Дух подарував благодать, коли Він зійшов, коли торкнувся покладених перед Ним Дарів, коли ти бачиш заколотого й приготованого Агнця, тоді ти кричиш, сваришся, лаєшся" і т. д. [М. Р. Gr. T. 49, col. 397-398]. Зрозуміло, що Хризостом учив про освячення силою Св. Духа, а не самими установчими словами і що він закликав у Літургії та інших таїнствах благодать Параклита для здійснення тайнодії. Так же, як і всі його сучасники, святі отці, св. Іван Золотоуст знає лише одну традицію, яка у літургійній практиці визнає й втілює догмат про силу Духа, що освячує. 

Таким чином, від Намібії через Єгипет, Каппадокію, Сирію і аж до Антіохії, тобто по всій Православній Церкві у IV ст. була традиція освячувати євхаристійні Дари молитвою епіклези. Уся Церква в особі своїх найвидатніших письменників та вчителів свідчить те саме. Іншої традиції у той час ми не знаємо, бо її не було.

Чи знайдемо ми сліди цього передання у попередньому столітті?

Фирмиліян, єпископ Кесарії Каппадокійської, пише у 256 р., тобто за сто років до св. Василя, св. Кипріяну Карфагенському про якусь жінку-єретичку, лжепророчицю, яка років 20 тому (тобто близько 235 р.) з’явилася й наслідувала священика, що здійснює Євхаристію. Вона часто наважувалась так чинити, наслідуючи благословіння Хліба й освячення Євхаристії "закликанням" [М p L. Т. 3, col. 1213.] Отже, закликання у першій половині III ст. було теж уже санкціонованою практикою.

Св. Кипріян Карфагенський говорить про законне освячення жертви Господньої і про те, що "приношення не може бути здійснено там, де немає Св. Духа" [M. P. L. Т. 4, col. 383-401: 404.]
Оріген також знає про епіклезу [Contra Cels.. VII, 23: Comment. in Corinth., VII, 5].
Таким чином, перша половина III ст. зберігала цю молитву. Підемо далі назад. Св. Іриней Ліонський, — якщо навіть не згадувати так звані "Пфаффовські фрагменти", скандальну підробку в науці, в яких зрозуміло сказано про епіклезу, — то св. Іриней вчить цілком певно про якесь закликання.

Він так говорить: "Розчинена Чаша й приготований Хліб приймають Слово Боже і стають Євхаристією Тіла й Крови Христової... І лоза, що посаджена у землю, приносить у свій час плід, і пшеничне зерно, що було вкинуте у землю, згнивше й примножене, зростає Духом Божим, Який все тримає, а це потім, приймаючи Слово Боже, робиться Євхаристією, яка є Тілом і Кров’ю Христа" [M. P. L. T. 7, col. 1125.] І в іншому місці: "Ми приносимо Йому (Богові) те, що належить Йому. Хліб від землі після закликання Бога над ним не є вже більше хлібом, але Євхаристією" [Ibid., col. 1028.]. Нарешті, він згадує якогось Марка, гностика Валентинського ґатунку (I, XIII, 2), який начебто приносив Євхаристію, розтягуючи слова закликання [Ibid., col. 579.] Не признати під цими словами літургійну епіклезу у св. Іринея вчені не можуть.

Висновки про епіклезу.
1. Молитва епіклези — давня молитва Літургії, що міститься у ній як невід'ємна частина анафори. Вона випливає з апостольського Передання про Літургію.

2. Молитву епіклези знала християнська давнина не лише Сходу, але й Заходу, де вона була молитвою освячення навіть у Римі.

3. Молитву епіклези Захід викинув із канону своєї Меси владою римського первосвященика, але, не дивлячись на те, що Схід її зберіг, ця різниця богослужбових звичаїв не відбилася на літургійній єдності обох половин християнського світу. І за наявности цих різниць спілкування не переривалося, і молитва епіклези стала пунктом взаємних звинувачень набагато пізніше після розділу Церков.
4. Молитва епіклези на Сході перетерпіла відомі текстуальні зміни, але вони мають несуттєвий характер і не заторкнули її головного змісту.
5. У момент закликання Св. Духа від XIV-XV стт., почали уводити нову практику, а саме, був інтерпольований тропар 3-ї години. Ця інтерполяція деякий час підтримувалась то там, то тут на Сході, але була дуже скоро витіснена грецькою церковною традицією, яка зберегла давню практику, без цього тропаря. Звичай читання тропаря утримався на практиці (умовно кажучи) слов’янських Церков. Читання цього тропаря порушує єдність літургійної практики Православної Церкви у найважливішому моменті Євхаристії. Читання його суперечить синтаксичному (це особливо видно у грецькому тексті) і богословському смислу Літургії.

6. У моменті освячення Дарів на Літургії св. Василя Beликого недоречна вставка слів із Літургії Золотоуста "перетворивши Духом Твоїм Святим" — вставка, що залишилась лише у слов’янській літургійній практиці.

7. Сумлінне дослідження святоотцівських текстів давнини і самих літургійних пам’яток переконує історика у тому, що церковній свідомості завжди був чужим пошук "тайносовершительної" формули і точного моменту перетворення Дарів. Це пізніше схоластичне мудрування у давнину замінялося вірою у силу освячення всього тексту євхаристійного канону (анафори).

8. У такому розумінні східна літургійна традиція, підкреслюючи необхідність епіклези, цим зовсім не применшує значення установчих слів. Але ці слова, сказані у наших Літургіях у контексті оповідання про Тайну Вечерю, мають історичний сенс, а сила здійснення надається їм закликанням Св. Духа, що не виділяється з усього контексту анафори у "тайносовершительну" формулу у західному сенсі цього слова, як це розуміють у нас під впливом київської богословської школи часів свт. Петра Могили.
Благальні молитви
(Intercessio)
Безпосередньо за молитвою закликання Св. Духа йде та випливає з неї благальна молитва. У ній Євхаристія особливо яскраво проявляється не лише як Таїнство Свв. Тіла й Крови, приготованих для причастя вірних й освячених, але і як Жертва, як повторення й згадка Жертви на Голгофі. 

Божественна Літургія є те таїнственне Жертвоприношення, цілком неосяжне для розуму, — що, між іншим, особливо характерно для жертви, — в якому Сам Христос Спаситель є і Первосвящеником, що приносить, і Жертвою, що приноситься за гріх світу. Це одна з найглибших істин антиномічного богослов’я. У свій час це послужило темою одної дуже жорсткої суперечки у Візантії. У період царювання любителя науки імператора Мануїла Комнина виникло декілька великих богословських змагань, що призвели до скликання Помісних Соборів у Константинополі. Одною з таких суперечок і була полеміка пpо Євхаристію як Жертву у час патріяршества Костянтина Хліарена. Одна із сторін тлумачила слова Літургії (у молитві Херувимської пісні) «Ти є Той, що приноситься, і Той, Хто приносить, Хто приймає й роздається...» у тому сенсі, що на Голгофі була принесена Жертва тільки Отцю й Духу, а не Самому Божому Слову, що приніс Себе у Жертву, і твердила, що інакше б Син Божий розділився на дві Особи. Інші наполягали на зворотному, а саме: "Животворна Жертва і на початку, і в усі часи дотепер приноситься не лише одному Безначальному Отцеві Єдиного Рідного Сина, але й Самому Божому Слову, Логосу, що став Людиною, і Святому Духові, Які у Троїчності Осіб беруть участь у Жертві". На Соборі 1156 р. перемогла думка митрополита Київського Костянтина, а інші після деяких коливань погодились із соборним рішенням. 

Євхаристія є Жертвою й згадкою Жертви на Голгофі, і це треба завжди пам’ятати. Забуття моменту жертви в Євхаристії призводить до заперечення самої сутності цього акту Божественного домобудівництва (ікономії). Ті, хто це забуває і не переживає Літургію як Жертву, мають протестантське розуміння Євхаристії. Треба пам’ятати, що це є Жертва "за всіх і за все" і що Жертва Євхаристії є тільки вищим, але не єдиним проявом ставлення Бога до світу. Воно все просякнуте духом жертовности й добровільного пониження (кенозиса).

Цей кенозис і Жертва проявились перш за все у творінні світу, особливо у створенні Адама, яке вже містить у собі й має на увазі Голгофу. Кенозис і жертовність особливо яскраво проявилися у Вифліємі, цій Проскомидії у житті Спасителя. Становлення Божого Слова Людиною — це новий вид вищого від світу й незбагненного для світу Жертвоприношення Божого Агнця. Він приносить Себе у Жертву на Голгофському Хресті, але ця Жертва була запланована ще перед створенням світу (1 Петра 1:20).

Момент жертвоприношення існує у кожній релігії, він притаманний релігійній свідомості. Особливо яскраво це відчувається у Ветхому Завіті, де юдеї надзвичайно гостро його переживали. І усеспалення, і жертви за гріх, і приношення перших плодів, і вигнання в пустелю цапа відпущення Азазеля — усе це тільки прояви того ж моменту жертовности у релігійних почуттях. Але всі юдейські жертви усеспалення є лише очікуванням і прообразом нової досконалої Жертви. "Бо, якщо кров телят і цапів та попіл телиці, через кроплення, освячує осквернених, щоб чистим було тіло, то тим паче Кров Христа, Який Духом Святим приніс Себе, Непорочного, Богові, очистить сумління наше від мертвих діл, для служіння Богові Живому й Справжньому" (Євр 9:13-14). Жертва Спасителя принесена один раз і на всі часи (Євр 9:26; 10:12). Ветхий Завіт, який знав, що душа знаходиться у крові (Лев 17:10), включив до свого ритуалу жертвоприношення пролиття крови на очищення душі.

Утім тут, як часто й в інших питаннях, у нашу євхаристологію входить момент антиномічности. З одного боку, Христова Жертва була принесена у часі на Голгофі, а з іншого, Він, як Первосвященик, приносить Себе у святилищі й істинній скинії, як Жертву, заколоту відвічно, бо Він є Агнець, що перед створенням світу вже призначений до заколення (Апок 13:8. 1 Петра 1:19-20). Це  уявне протиріччя євхаристійного жертвоприношення у часі та його вічної безначальности пояснюється дослідженням новозавітного тексту як антиномічного співіснування цих двох моментів або сторін жертви — її попереднього приготування, заколення (богослів’я послання до євреїв, Апокаліпсиса і 1 послання Петра) і її фактичного, реального у часі принесення (синоптичні оповідання). 

Христова Жертва за весь світ повторюється щоденно у наших вівтарях, але вже без реального пролиття Крови, як у жертвоприношеннях Ветхого Завіту, тому й називається безкровною. Це може бути пояснено тільки тим надчасовим характером, який ця Жертва має. Треба пам’ятати, що эвхаристійне Жертвоприношення є священнодією не земного, Того, що страждав на Голгофі або похованого у домовині Тіла, й не Тіла, що було дане на Тайній Вечері учням, а Тіла, що вже прославилось після вознесіння, й поєднаного зі Святим Духом. Воно вже невіддільне від Крови, бо, розділені у домовині, вони поєднані у Воскресіння у преображеному Тілі.
Церква багато разів протягом усієї Літургії визнає своє усвідомлення Євхаристії як Жертви.
Уже у вхідних молитвах ієрей молиться про зміцнення його «на відправу безкровного священнодійства». Потім проскомидія є приготуванням речовини для жертви і починається словами пророка Ісаї про Непорочного Агнця, що ведеться на заколення, після чого священик "жрет єго крестовидно", тобто заколює Агнця на Жертву із словами "жрется Агнец Божий, вземляй гріх мipa, за мірский живот і спасениє" (приноситься у жертву Агнець Божий, що бере гріх світу за життя світу й спасіння). Єрусалимський Літургікон містить при цьому особливий виголос диякона "розіпни, владико" й відповідь священика "розпинаю Тебе, Христе".

У молитві предложення, що успадкована з Літургії ап. Якова, ієрей молиться: "Благослови предложення це й прийми його у Наднебесний Твій Жертовник".

В першій молитві вірних (Літ. Золотоуста) говориться про безкровну Жертву і (Літ. св. Василя) про жертву хваління, що приноситься за наші (тобто ієрейські) гріхи і за людське невігластво (Євр 9:7).
У молитві Херувимської пісні Літургія названа "священнодією безкровної Жертви", у якій Спаситель є Архиєреєм і Жертвою, Тим, хто приносить, і Тим, Хто приноситься. У Велику суботу у цей час співаємо про те, що "Цар тих, які царюють, і Господь тих, які панують, приходить, щоб заколотися й роздатися на поживу вірним". При поставленні Дарів на престол й кадінні виголошуються заключні слова 50-го псалма "ущаслив, Господи, благоволінням Твоїм Сіон, і нехай збудуються стіни єрусалимські, тоді благозволиш прийняти жертву правди, підношення й усеспалення, тоді покладуть на вівтар Твій телят".

У молитвї приношення (Літ. Золотоуста) знаходимо знову прохання про духовну Жертву, що приноситься "за наші гріхи й за  людське невігластво" і за те, щоб ця Жертва була прихильно прийнята. У Літургії св. Василя Великого ця думка у цій молитві висловлена особливо яскраво з посиланням на ветхозавітні жертвоприношення: "... прийми нас, що наближаємось до Твого Святого Жертовника, по великій Твоїй милості, щоб ми були достойні приносити Тобі цю словесну й безкровну Жертву за наші гріховні вчинки й за людське невігластво... Прийми її (тобто цю службу), як прийняв Ти дари від Авеля, жертви від Ноя, плоди від Авраама, священства Мойсея й Аарона, мирну жертву Самуїла...". 
На початку анафори співці співають "милість спокою, жертву хвали".

Молитва sanctus'a із своїм оповіданням про Сіонську горницю є просто розповіддю про саму здійснену досконалу Жертву всіх часів, Жертву любови Бога за весь створений Ним через любов світ. Вмістообрази Голгофи приносяться тепер на престол.
Виголос «Твоє від Твоїх Тобі приносимо за всіх і за все!» указує, що ця Жертва "за всіх і за все". Вона є універсальною, бо не обмежена просторовими межами, і вона вічна, бо стоїть поза межами часу. Агнець був заколотий на Голгофі у певну історичну хвилину, але призначений на це ще до створення світу, і ця Жертва призначена не лише для нашого часу, але буде здійснюватись "завжди: нині, і повсякчас, і на віки вічні". Тому її молитви охоплюють своєю згадкою не саме лише минуле, але, й теперішнє, й майбутнє. Від створення свiту, людини, через усю турботу Бога про неї аж до Остаточного Суду й на віки вічні...
Ця Жертва приноситься за всіх і за все. Усі людські потреби поєднуються у цьому приношенні. У молитві св. Амвросія Міланського сказано, що ієрей "приносить Господеві скорботи людей, зітхання полонених, страждання вбогих, потреби подорожніх, неміч скорботи, немочі старих, ридання немовлят, обітниці дів, розчуленість молитов вдів і сиріт". У євхаристійному Жертвоприношенні священик дякує, просить, благає й вимолює милости. Настрій християнина стосовно Бога повинен бути євхаристійним, тобто повним вдячности за все добродійство для нас, явне й неявне. Не подячний молебень (особливо після Літургії), а саме Божественна Літургія повинна бути висловленням нашої вдячности Богові. Жертва ЄвхаристіЇ приноситься і за живих, і за покійних, за Церкву земну й небесну. У ній поєднується наша молитва про спасіння тих, які ще подвизаються у цьому житті, і про впокоєння й відпущення гріхів тих, які вже перейшли від цього життя до іншого. Жертва приноситься за святих як Нового, так і Ветхого Завіту, і особливо, "за Пресвяту, Пречисту, Преблагословенну Богородицю і Вседіву Марію".
Благальна молитва є одним цілим з усім каноном Євхаристії й безпосередньо витікає з молитви закликання. Відразу ж після покладання Дарів, після того, як Св. Дух зійшов і торкнувся Дарів, священик починає тихо читати це благання за весь світ, за всю Церкву. Він стоїть перед Богом у своєму заступництві за весь всесвіт. Ось текст молитви в обох Літургіях: (За Служебником).

Диякону Служебник наказує кадити довкола святий престол і поминати кого він хоче за здоров’я та за спокій. Тепер він це чинить тихо. У давні часи у цей момент Літургії читались диптихи, тобто поминання живих й спочилих.
Священик після закінчення співу «Тобі співаємо...» виголошує: "Особливо за Пресвяту, Пречисту, Преблагословенну, Славну Владичицю нашу Богородицю і Вседіву Марію".
Співці співають "Достойно є , і це й істина, славити Тебе, Богородицю..." або відповідний "задостойник" великого свята, а у недільні дні Великого посту "Тобою радується, Благодатна...". Цей спів повинен бути виконаний повільно, щоб священик устиг у цей час поіменно пом’янути всіх, кого він вважає за потрібне.

Благальна молитва продовжується. Вона чиниться з певною послідовністю й за чинами. Спочатку, після молитовного поминання Божої Матері, поминаються чини святих за певним порядком і найперше св. Іван Предтеча. Таким чином, це молитовне поминання Богоматері й Хрестителя відразу після покладання Дарів нагадує іконописний мотив так званого "Деісиса" (по-простонародному, "Деісуса"), ікони благання Пречистої й Хрестителя перед Престолом величі Прославленого Божого Сина. Деісис і означає благання. Зображення їх обох завжди буває і на євхаристійній Чаші. Цікаво зауважити відносну схожість і західної літургійної та богословської традиції. Той вівтар, який у католицьких великих храмах знаходиться безпосередньо за головним вівтарем (за maitre-autel) у галереї, що оточує цей вівтар, присвячений звичайно Notre Dame. (За Служебником).
Після цього довгого поминання священик в обох Літургіях виголошує: (За Служебником).
У той час, як співці співають "І всіх, і все", диякону належить читати пом’яник живих, а священик читає далі благальну молитву: (За Служебником).
Благальні молитви, особливо в Літургії св. Василя Великого, показують, яке значення надає Церква всьому, що відбувається у житті людини і як вона вникає в усі подробиці людського побуту. Ні один бік цього життя не є в очах Церкви "дрібницею", чимось несуттєвим і другорядним. Церква освячує все своїми молитвами й турботами. Вона благословляє родину й мирну працю людини, вона переживає її скорботи, вона радіє її удачам. Вона турботливо благає перед милосердям Божим за всі справи й потреби людей: вона молиться за немовлят, за молодь, за літніх та вдів, за ув’язнених, хворих, полонених, пригнічених, вона молиться за подорожніх, вона печалиться за переслідуваних, утихомирює гнів земної влади. Церква згадує у своїй євхаристійній молитві і всіх покійних, і тих, які ще перебувають у цьому житті. Богоматір'ю

Благальна молитва зберегла багато рис давньої євхаристійної молитви і нагадує "апостольські" Літургії сивої християнської давнини, Олександрійські й Месопотамські, з їх, турботою про повсякденні потреби людства, про землеробство, про сімейні й суспільні клопоти, про дощі, про висоту рівня води у нільських каналах і т. п.

Усе це закінчується виголосом благословення народу:

"Нехай будуть милості Великого Бога й Спаса нашого Ісуса Христа з усіма вами" (Флп 4:9), — на що співці відповідають: "І з духом твоїм" (2 Тим 4:22).

З приводу цих молитов св. Літургії Микола Кавасила, тлумач нашого богослужіння, говорить, що "приношення жертви є не тільки молитвою благання, але й подяки... А причина цієї вдячности — ті святителі, у яких Церква знайшла те, що бажала і про що вона й молилась, а саме, Царство Небесне... Священик молиться не стільки за них, скільки молить їх, щоб від них отримати допомогу у своїй молитві" [M. P. Gr. Т. 150, col. 441 С - 444 А.] Уже у "Постановах Апостольських" (IV-V стт.) зустрічаємо ми цей звичай. Про молитовне спілкування з покійними говорить і Патр. Герман Константинопольський [M. P. Gr. Т. 98. col. 440.]
Практика узаконила священнослужителям класти земний уклін після покладання Св. Дарів.

Благальна молитва є зразком порядку поминання і на проскомидії. Після вийняття Агнця виймаються частки за Божу Матір, дев’ять чинів святих, за живих християн на чолі з їх духовними й світськими властями та за покійних. Благальна молитва не тільки нагадує цей порядок, але й доповнює поминання імени молитовним заступництвом за потреби всіх тих, кого вона поминає. Таким чином, ця молитва є завершенням проскомидії і всієї Літургії взагалі.

Але ця молитва, хоча й завершує євхаристійний канон, але його ще не закінчує. Між цією молитвою й причастям Св. Тайн поміщаються ще благальна ектенія, Молитва Господня й необхідні дії для приготування до причастя. І це не є особливістю тільки сучасних Візантійських Літургій, те ж було й у давніх чинопослідуваннях Літургій. 

Ектенія після освячення Дарів
Ця ектенія за змістом є благальною. На початку вона містить лише три незвичайні для благальної ектенії прохання, а саме:

1) "Всіх святих пом’янувши, ще й ще у спокої Господеві помолімось". Під "святими" тут маються на увазі не тільки святі угодники, які були прославлені й канонізовані, до молитовного заступництва яких удається Церква, але й вірні християни, покійні й живі, згадані на проскомидії та у диптихах. "Святими" для первісної Церкви були не тільки канонізовані угодники або якісь видатні подвижники у духовному житті, а взагалі всі християни. Християнин не міг не бути святим. Апостольські писання цим іменем називають усіх християн (Дії 9:13. Рим 1:7. Еф 3:8).

2) "За принесені й освячені чесні Дари Господеві помолімось". Це не означає молитви за освячення Дарів, бо вони вже освячені, але за наше освячення через причастя цих Дарів, що видно з наступного прохання:

3) "Щоб Людинолюбець Бог наш, прийнявши їх у Святий і Наднебесний духовний Свій Жертовник як духовні пахощі (Еф 5:2), зіслав нам божественну благодать і дар Святого Духа, помолімось".

У цей час священик читає молитву, де просить, щоб ми сподобились не на засуд причаститися й очистились від нечистоти тіла й Духу.
(Молитва у Служебнику).
Про значення цієї молитви та ектенії знаходимо такі думки у одного з кращих тлумачів нашої Літургії, Миколи Кавасили: "Благодать діє у Чесних Дарах у подвійний спосіб: по-перше, тим, що Дари освячуються; по-друге, тим, що благодать через них освячує нас. Тому дії благодати у Св. Дарах ніяке людське зло не може перешкодити, бо освячення їх не є людським доброчинством. Друга ж дія є ділом нашого старання, і тому їй може перешкодити наша нещирість. Благодать освячує нас через Дари, якщо визнає достойними освячення; якщо ж вона нас вважає неприготованими, то не приносить нам ніякої користи, а заподіює велику шкоду". [Liturgiae expositlo, cap. 34. — М. P. Gr. Т. 150, col. 444 D - 445 A.]
Таким чином, Літургія здійснюється рукою навіть і недостойного ієрея; його особисті гріхи не перешкоджають благодаті здійснювати Таїнство, але йому самому це Таїнство буде засуд і осуд.

Останнє прохання цієї ектенії теж дещо змінене порівняно із звичайною благальною ектенією: "Єдність віри й причастя Святого Духа виблагавши, самі себе, і один одного, і все життя наше Христу Богові віддамо". Єдність віри була вже вірними доведена у визнанні Нікейського Символу після слів "полюбімо один одного, щоб одностайно визнавати Отця, і Сина, і Святого Духа". Ставши таким чином достойними досконалого й божественного усиновлення, ми й звертаємось до Бога з молитвою, у якій визнаємо своє синівство. Для цього священик просить Бога удостоїти нас «безбоязнено (Євр 4:16), неосудно насмілитись призивати" (1 Пет 1:17) Тебе, Небесного Отця». У Молитві Господній, що часто виголошується вірними на наших службах Богові, а тут з особливим настроєм, сміливістю й урочистістю, "насущний Хліб" набуває особливого, чисто євхаристійного значення.

Після виголосу "Бо Твоє Царство, і сила, і слава..." священик благословляє народ рукою із словами: «Мир усім», – і після виголосу диякона "голови ваші схиліть перед Господом" читає молитву:
(Молитва у Служебнику).
В обох Літургіях ця молитва закінчується тим самим виголосом "Благодаттю, і щедрістю, і людинолюбством Єдинорідного Сина Твого, що з Ним Благословенний Ти, із Пресвятим Милосердним і Животворчим Твоїм Духом, нині, і повсякчас, і на віки вічні".

У той час, коли співці співають "амінь" (треба співати його протяжно), священик в обох Літургіях читає ту саму «тайну» молитву перед роздробленням Агнця:
(Молитва у Служебнику).
Під час читання цієї молитви диякон, стоячи перед царськими дверми, перепоясується хрестоподібно орарем. Звичайно він це робить під час співу "Отче наш". З цього приводу Симеон Солунський розважає так: "Диякон прикрашається орарем начебто якимись крилами і покривається благоговінням і смиренням, коли причащається, наслідуючи у цьому серафимів, які, як сказано, мають шість крил, з яких двома покривають ноги, двома лице, а двома літають із співом: "Свят, Свят, Свят" [ M. P. Gr T. 155, col. 381.]
Практично цією дією диякон готує себе до більш зручного служіння під час причастя. До таких підготовчих дій належить іще й повторне умивання рук, яке спостерігається у деяких церквах після молитви "Отче наш". Цей звичай вартий похвали, і його ширше розповсюдження не було б зайвим [Булгаков. "Наст, книга", стр. 792.]
У Служебнику не зазначений час, коли треба засмикувати завісу перед причастям священнослужителів. Звичайно це робиться перед виголосом "Святеє святим...".

Піднесення Св. Агнця
Прочитавши молитву "Зглянься, Господи...", священик і диякон (який стоїть на амвоні перед царськими дверима) вклоняються тричі з молитвою про себе: "Боже, очисти мене, грішного, і помилуй мене". Коли диякон бачить, що священик простягає руки, щоб торкнутися Агнця для Його піднесення, він виголошує: "Будьмо уважні", на що священик виголошує: "Святе святим". Співці на це відповідають: "Один Святий, Один Господь, Ісус Христос, на славу Бога Отця, амінь". Священик торкається пальцями обох рук Св. Агнця і дещо підносить Його над дискосом. Існує вказівка, як в архиєрейському Чиновнику, так і у Настольній книзі Булгакова [ Tам  с. 909, прим. 120.]  , що підносити треба просто, не роблячи знак Хреста. Ця примітка зроблена тому, що у давнину, дійсно, священнослужитель робив Агнцем три знаки Хреста. За тлумаченням св. Германа, Патр. Царгородського, верхній Хрест означав верхній ефір, середній — повітря, а нижній — землю, у якій був похований Спаситель. Три Хреста робилися і для символічного позначення Св. Трійці [Rerum eccl. contemplatlo, p. 448.]
Визнання Божої єдности й святости і заклик до святости причасників Вечері перед моментом причастя — дуже давній звичай. Так, у "Дідахе" (X, 6) читаємо: "Якщо хтось святий, нехай підходить, а хто ні, нехай покається. Маранафа, амінь", що, мабуть, пов’язане з 1 Кор 16:22. Приблизно те ж знаходимо у сучасній Літургії Золотоуста: "Єдин Свят, Єдин Господь, Ісус Христос, на славу Бога Отця (Флп 2:11), Благословенний на віки, амінь. Слава у вишніх Богові і на землі мир, між людьми благовоління. Осанна Сину Давида. ім'я бог Господь і з’явися нам. Осанна у вишніх". Це ж знаходимо й у Дидима Олександрійського ("De Trinitate", II, 6). Окрім Літургії, те ж визнання увійшло і до Великого славослів’я: "Ти Єдиний Святий, Ти Єдиний Господь, Ісус Христос, на славу Бога Отця".

З приводу піднесення Агнця Микола Кавасила пише: "Священик виголошує: "Святе святим", начебто кажучи: "Ось Хліб життя, Який ви бачите. Ідіть, отже, причащайтесь, але не всі, а ті, хто святий. До святині допускаються лише самі святі". Під святими ж тут маються на увазі не тільки досконалі у доброчинстві, але й ті, хто прагне досконалости, хоча її ще не досягли. І цим ніщо не заважає освятитися причастям Св. Таїн й через цю частину святині зробитися святими... Відповідь співців "Єдин Свят, Єдин Господь, Ісус Христос..." Кавасила пояснює: "Ніхто не отримує освячення сам від себе, бо це не є ділом людського доброчинства, але від Нього (Христа) й через Нього. І як, якщо ти поставиш багато дзеркал під сонцем, то всі вони сяють і посилають промені, й тобі здаватиметься, що ти бачиш багато сонць, але насправді одне сонце сяє в усіх дзеркалах. Так само Єдиний, будучи Святим, виливши на вірних, являється у багатьох душах, і цим Він багатьох робить святими, але насправді Він Єдиний тільки Святий [Op. Cit., M. P. Gr. T. 150, col. 448 D – 449 C.]
Священик призиває цим виголосом не лише перевірити свою моральну підготовленість, але й закликає до єднання з усією Церквою. У причасті вірних виявляється євхаристійна природа Церкви. Церква є Тілом Христа. Євхаристійна Жертва є також Тілом Христа. Тому Церква й має цю євхаристійну природу. Поза Церквою немає Євхаристії і поза Євхаристією немає Церкви, немає й церковности, не може бути церковного єднання. Причастя є поєднанням з містичним Тілом Церкви. Вірні поєднуються в Євхаристії з своїм Головою Христом в одне Тіло – Святу Церкву. І як Голова Святий, так святе й Тіло, і воно освячує й усі члени цього Тіла. Тому у давнину і вважали, що той, хто не причащається декілька тижнів підряд, той сам себе відлучив, анафемував від Тіла Церкви.

Єдність Церкви можна угледіти у єдності церковної організації, у єдності єпископату, в адміністративно-дисциплінарній структурі Церкви. Ця єдність канонічна, юридична. Її захищав й обґрунтовував св. Кипріян Карфагенський. Може бути й інше обґрунтування церковної єдности, яке захищав Тертуліян, а саме, у єдності апостольського Передання. Це єдність доктрини. Але більш за все єдність Церкви вбачається у єдності Таїнств, у її євхаристійній природі. Участь у євхаристійному житті Церкви і є життєвим, а не доктринальним віровизнанням свого зв’язку та єдности з Церквою.

Роздроблення Св. Агнця
Після піднесення Св. Агнця у Візантійській Літургії за давньою традицією йде роздроблення Св. Хліба й поєднання його з Чесною Кров’ю. У Літургіях давнини це відбувалося так.

У Літургії ап. Якова після слів "Святе святим" — "Єдиний Святий, Єдиний Господь Ісус Христос..." священик ламає Хліб і тримає у правій руці одну його половину, а у лівій другу. Праву він умочає у Потир із словами "поєднання Пресвятого Тіла й Дорогоцінної Крови Господа й Бога й Спасителя нашого Ісуса Христа". Потім він робить знак Хреста тією половиною, що напоєна Кров’ю, над часткою, що знаходиться у лівій руці. Ця ліва частка роздроблюється й кладеться до кожної Чаші із словами "поєдналась, і освятилась, і здійснилась в ім’я Отця, й Сина, й Святого Духа нині й повсякчас…" При знаменуванні Хліба говориться: "Ось Агнець Божий, Син Отця, що взяв гріх свiту, заколотий за життя й спасіння свiту", і коли кладеться частка до Чаші, говориться: "Свята частина Христа, повна благодати й Істини Отця й Святого Духа, Якого слава й влада на віки вічні". [Brightman, LEW. p. 62.] 
В Олександрійській Літургії ап. Марка після "Святе святим" та відповіді "Єдиний Отець Святий, Єдиний Син Святий, Єдиний Дух Святий у єдності Духа Святого, амінь", священик ламає й роздроблює Хліб із словами "хваліть Бога у святих..." і "Господь благословить й допоможе причастям Святих, Пречистих і Животворчих Його Тайн нині, і повсякчас, і на віки вічні". Клир відповідає "Дух Святий повеліває й освячує". На це священик знову промовляє: "Ось освятилось і здійснилось" [Ibid., p. 138.].

В ефіопській Літургії 12-ти апостолів священик умочає свій палець (sic!) у Чесну Кров і нею робить знак Хреста на Св. Тілі над зламом [Ibid., p. 257.]. Те ж здійснюється й у коптській Літургії св. Кирила Олександрійського, але до "Отче наш".

Таким чином, ламання й роздроблення Св. Агнця є необхідною частиною Євхаристії, як це й витікає із самого оповідання Євангелія про Тайну Вечерю. Одним із ранніх найменувань євхаристійного богослужіння у давнину й було "ламання Хліба" (Дії 2: 46).

У Візантійських Літургіях відбулося значне спрощення порівняно з олександрійським звичаєм та з давньою Літургією ап. Якова. Це св. Василь скоротив Літургію ап. Якова, і сам чин роздроблення після повсюдного розповсюдження проскомидії з вийманням Агнця, надрізанням Його по печатці і т. д. став більш зручним і простим.

Диякон, увійшовши до вівтаря й ставши праворуч від ієрея, звертається до нього словами: "Роздроби, владико, Святий Хліб". Священик відповідає: "Роздроблюється й розділюється Агнець Божий, Роздроблюваний та Неподільний, що завжди споживається та ніколи не вичерпується, а причасників освячує". У цих словах антиномічно сповідується богослов’я про Агнця, заколотого за гріхи свiту, й про Його необмеженість часом і місцем, про постійність причастя Тіла й Крови Христа в усі часи. Цими словами показується, що, попри розділеність, необхідну для причастя багатьох, Агнець залишається неушкодженим і неподільним. Ця незбагненна для розуму властивість євхаристійного Жертвоприношення дозволяє щоденно здійснювати Літургію на багатьох престолах всесвіту, й Тіло Христове залишається неушкодженим і невичерпним. Це невичерпне джерело вічного життя. При цьому у причасті подається вірним не якась частина Тіла Христа, а ціла Його тілесність, і ми причащаємось не до частини Його пречистого Тіла, а саме до цієї тілесности. Ми причащаємось, не дивлячись на реальне перетворення Св. Дарів, не до реального фізичного Тіла, що страждало на Голгофі, а до Тіла, що було прославлене й піднесене на небо, тобто не до обмеженого якимись розмірами й місцем, а до того, що перебуває у повноті прославленого й преображеного людства. Увесь Христос в інтегральності Свого прославленого Тіла дається у найменшій частинці євхаристійних Дарів усім вірним.
При роздробленні Агнця, що чиниться в обох Літургіях однаково, чотири частини хрестоподібно розрізаного Агнця ламаються так, що вони займають на дискосі хрестоподібно таке положення: Цю треба покласти     ІС     до Потиру
НІ      Цими двома причащати людей      КА
Цією причащаються     ХС     священнослужителі

Диякон знову звертається до священика словами: "Доповни, владико, святу Чашу", при цьому показує орарем на дискос. Священик бере частку ІC, що лежить на східному боці дискоса, чинить нею хресний знак над Потиром й опускає її у Потир із словами "Повнота Духа Святого". Диякон відповідає "амінь".

Іншими трьома частками Св. Агнця священик буде причащати: часткою ХС себе, диякона та ієреїв, що йому співслужать, а частками NІ й КА – вірних.

Таке розділення Агнця на частини є результатом тривалого процесу. У XIII ст., наприклад, воно відбувалося дещо інакше: рукопис № 709 Патмоського монастиря (1260 року) наказує: "Одна частка (Агнця) кладеться на верхньому боці дискоса із словами "в ім’я Отця", потім друга частика на нижній бік із словами "і Сина", третя на правому боці із словами "і Св. Духа", і четверта на лівому із словами "нині, і повсякчас, і на віки вічні". [Проф. Дмитриевский. "Описание литургическ. рукописей...", том II, стр.   150.]
"Теплота"
Одною з найцікавіших подробиць візантійського чину Літургії є вливання "теплоти", тобто гарячої води, після роздроблення Агнця й покладання частки ІC у Потир, тобто після освячення Дарів. Ця дія цікава з різних причин. По-перше, ця подробиця є надбанням самого лише візантійського чину, яка ніде більше не повторюється в інших частинах християнського світу. По-друге, це явище увійшло до Літургії порівняно пізно, і не відразу й не повсюди було прийняте з однаковою одностайністю. По-третє, тлумачення цього акту різними літургістами давнини не зовсім узгоджене. Ця дія являє собою настільки значний момент не лише в літургійному використанні, але й у літургійному богословії, що воно заслуговує повної уваги дослідника.

Перш за все, звернемось до практичних вимог сучасного Служебника.

Диякон, прийнявши теплоту, звертається до священика: "Благослови, владико, теплоту". Священик благословляє, кажучи: "Благословенна теплота святих Твоїх завжди, нині, і повсякчас, і на віки вічні. Амінь". І диякон вливає скільки треба, хрестоподібно до св. Потира, кажучи: "Теплота віри повна Духа Святого. Амінь".

Це буквально відповідає сучасному грецькому чину і у венеціанському, і в єрусалимському Служебниках. Архиєрейський Чиновник містить вказівку про те, що вливати теплоту треба "розважаючи, щоб не перемогти вина, тобто щоб не було води більше, ніж вина", "щоб вино не втратило властивого йому смаку на водяний".

В історичній перспективі питання про "теплоту" не є, одначе, таким легким і безумовним. З цього приводу є цікава робота професора Утрехтського університету L. H. Grondijs. "L'iconographie byzantine du Crucifie mort sur la Croix". Bruxelles, [1940?], pp. 192 + XVII planches. Займаючись спеціально питанням зображення померлого на Хресті Спасителя, він заторкує у зв’язку з цим і питання про «теплоту», бо символіко-богословське значення цього богослужбового акту стоїть у прямій залежності від хресної смерти Богочоловіка.

Тут варто зупинитися на таких питаннях:

А. Час виникнення цього літургійного звичаю.

Б. Історичні зміни у ньому. 

В. Його символіка у зв’язку з христологією та Євхаристією.

А. Найдавніше свідчення про літургійну "теплоту", за думкою утрехтського вченого, мабуть, належать до середини VI ст. Імператор Маврикій вимагав у 552 р., щоб вірменський католикос Мойсей II Эгивартедзе прибув із своєї столиці Товина до резиденції імператора для богослужбового змагання між вірменами-монофізитами й візантійськими богословами. На це католикос відповів: "Я далекий від думки перейти прикордонну ріку Азат і скуштувати печеного квасного хліба й пити теплу воду". У той час вірмени вже утвердили звичай відправляти Літургію на опрісноках, але вливання гарячої води у Чашу було їм зовсім чуже.

У житті преп. Федора Сикеота згадується жаровня для підігрівання води під час Літургії. Це було у 600 р.

Із життя Равули Эдеського видно, що він був проти вживання квасного хліба, стояв за опрісноки, але не заперечував звичая вливати у Чашу гарячу воду [P. Lagrange. "Un   eveque   syrien   du   V   s." In. “Melanges d’histoire religleuse".  Paris,   1915, p.  204.] Отже, у V ст. Сирійська церква знала звичай теплоти. 

За думкою Грондиса, це нововведення мало місце, вірогідно, у часи Юстиніяна, коли Літургія збагатилася малим і великим входами, Херувимською, гімном "Єдинородний Сину" [Grondijs, op. clt, pp. 83-87, 96.]
Цікаво, що не всі давні рукописні служебники згадують про вливання теплоти. Не тільки кодекси Барберіні, Румянцевський і Порфирія (IX-Х стт.), але й пізніші, ХІІ-ХІІІ стт., не містить його. Брайтман твердить за підставі творів Федора Студита і "Chronicon pascale" існування "теплоти" в Літургії IX ст. [LEW, p. 341.]
Переклад Літургії на латинську мову, зроблений Левом Тус-ком, що був здійснений у часи царювання Мануїла I Комнина (1143-1180) або дещо пізніше (а саме, близько 1110 р.), містить рубрику про теплоту з формулою благословення ієрея: "Благословен Бог наш завжди: нині, і повсякчас, і на віки вічні".

Б. Стосовно історичних змін у чині вливання теплоти, то тут сказати можно небагато. Тільки що згаданий переклад Літургії на латинську мову (XII ст.) є першим літургійним текстом про теплоту. Іподиякон звертається до ієрея: "Благослови, владико, цю теплоту". Священик відповідає: "Благословен Бог наш завжди: нині, і повсякчас...". У цьому чині не указано, яку саме частку Агнця належить опускати до Потиру. У XII, XIII й XIV стт. в служебниках південно-італійського походження звичай теплоти ще не утвердився. Мабуть, цьому протистояв вплив Риму.

Кодекс Патмоський № 791 (XIII ст.) містить таку рубрику: диякон — "Благослови, владико, теплоту". Ієрей благословляє: "Теплота Духа Святого" (sic!). За цим іде таке пояснення: "Вливається ж і гаряча вода до Чаші, як указує Василь Великий, щоб показати теплоту Св. Духа. Але хтось інший із святих сказав це: "Кров, вогонь і куріння диму". И бере ієрей верхню святу частку... " [Дмитриевский. "Описание литург. рукописей", т. II, стр. 170.]
Кодекс № 809 (1260 р.) тієї ж патмоської бібліотеки наказує при вливанні теплоти говорити: "Теплота Духа Святого. Амінь" [Ibid.,  150.]
Кодекс 1306 р. (Ілітарій есфігменської бібліотеки) змінює цю формулу так: "Теплота повна віри Духа Святого. Амінь" [Ibid., 262.] Це майже сучасна редакція.

Ця ж фраза повторюється двома Євхологіями XV ст. [Ibid.,  612.] Але поруч із цим тримається ще й стара формула: «Теплота Духа Святого. Амінь" [Ibid.,  475.]
Святогробський Служебник XVI ст. містить дуже розширену формулу: "Благословенна свята теплота Всесвятого Духа нині, і повсякчас…", а потім "теплота віри Духа Святого. Божествене омиття безсмертя" [Ibid.,  817.]
З цього зрозуміло, що всі зміни у чині теплоти зводяться до прийняття тої чи іншої формули: "Теплота Святого Духа" (давніше) або ж "теплота віри повна Духа Святого. Амінь".

У зв’язку з цим змінюється й богословсько-символічне тлумачення цього літургійного акту. Тут знаходимо цікаві подробиці.

В. Символіка чину "теплоти"

Візантійська Літургія більш, ніж усі інші типи євхаристійного богослужіння, містить містико-символічного значення. В інших Літургіях євхаристійне приношення й саме Таїнство Свв. Тіла й Крови відправляється з набагато меншим символізмом і містичними представленнями. За Візантійскою Літургією бачимо більш яскраве трагічне тло, що викликає ряд богословських прозрінь і символів. Літургії Заходу, як і Олександрійські та Месопотамські, містять у собі лише безпосередньо євхаристійний момент. Візантія вплела в літургічну тканину багато богословських і містичних візерунків. Вірно зауважує Грондис, що два образи характерні для подання сірійського чернецтва, це - залишений на Хресті Богочеловек, що виливає зі Свого пречистого ребра Свою Кров, і друге - величне бачення Небесної Літургії, у якій Небесні Сили невидимо оточують Тіло Христово й служать Йому. Справді, наша Літургія, вся євхаристична драма проходить цілком у символічних образах і баченнях. Вифлеєм у проскомидії з'єднується із заколенням Агнця, від століття передвіщеного в Жертву; перша частина літургії оголошених символізує життя Христа в Назареті; малий вхід - вихід на проповідь; великий вхід - хід на Страждання; виставляння Дарунків на престолі - положення Спасителя в Труну; поруч із цим бачиться Небесна Літургія, служіння безтілесних Сил. Виконується все це в оповіданні про Сионську світлицю.

Літургічне богослов'я Візантії не могло у своїх таємничих прозріннях пройти повз Розп'яття  Спокутника, що виливає Свою Кров, що віддає Дух і воскресає.

Богословська думка знає й твердо пам'ятає, що Христос Спаситель у Своїй смерті відрізняється від всіх людей. "Плоть Його не бачила тління, і душа Його не залишилася в пеклі" (Пс. 15, 10. Деян. II. 31). "Смерть Христова для Тіла Його була лише глибоким сном або непритомністю, - говорить прот. С. Булгаков. - Зв'язок Божественного Духа з Тілом не була остаточно перервана. І це, хоча тимчасово й залишене Духом, але живе Тіло мало в Собі Кров". Ця жива Кров і витікала з Його пречистого ребра, проколотого списом римського воїна.

Дані археологічних вишукувань показують, що у Візантії тільки в XI столітті, а потім під її впливом в Італії вже у XIII столітті починає поширюватися зображення Спасителя, що помер на Хресті. Відбулося це, на думку Грондиса, під впливом навчання Микити Стифата (Nlcetas Pectoratus), учня преп. Симеона Нового Богослова, що ясно вчив, що смерть Богочеловека відрізнялася від смерті інших людей. Дух Його не залишив і в смерті. Він розвивав свою думку із приводу суперечки з латинянами про вживання опрісноків. Ось які його міркування по цьому спірному литургическому звичаї, так само як і про теплоту:

"... Зверніть увагу, що в прісному хлібі немає ніякої живительної сили; воістину він мертвий. Навпаки, у хлібі кислому, тобто в Тілі Христовому, перебувають три живих речовини (елемента), що дають життя всім, хто гідно Ним харчується, тобто Дух, вода й Кров, як свідчить сам Іван (євангеліст), що поклав голову свою на груди Господа: "Три свідчать - дух, вода й кров, і ці три про одне" (1 Ів. V, 8). Зрозуміло, тут говориться про Тіло Господа. І це виявилося також і під час розп'яття Господа, коли спис ранив Його Плоть і Кров і вода витікли з Його пречистого ребра. Дух Святий Живий залишився тоді, однак, у Його обожненому Тілі. І тоді, коли ми Його вкушаємо у Хлібі, перетвореному силою Духа в Плоть Христову, ми живемо в Ньому, тому що ми вкушаємо Плоть Христову, живу й обожнену. І також, коли ми п'ємо Його живу й гарячу Кров разом з водою, що витікла з Його ребра, ми обмиті від усякого гріха й «Святый Грааль" в: ''Шлях", N32, 1932» наповнені Духом, Який гарячий, тому що, як ви бачите, ми п'ємо із Чаші цю Кров горячею, як вона витікала з Господа. Тому що з теплого й залишившегося живим по дії Св. Духа Тіла Христа витікли для нас вода й Кров. Це неможливо для тих, хто вкушає прісний хліб".

Таким чином, богословські тлумачення чина "теплоти", пов'язані із хресною смертю Спасителя, були у свій час наведені у зв'язок з текстом 1 Ів. V, 6-8. По суті, до XI в. "comma Johanneum" [Іванів вираз] не одержувала вичерпного пояснення на Сході. Тлумачі тексту або обходили її мовчанням (Дидим, Златоуст, Кирило Олександрійський), або тлумачили її надто алегорично: три свідки - це Водохрещення, Розп'яття й Воскресіння (Екуменій, Феофілакт Охридський) (364).

Перший, хто привів у зв'язок цей текст із чином як його літургічним відображенням, був саме Микита Стифат, у його полеміці з кардиналом Гумбертом. Ця ж думка була висловлена й Петром, Патр. Антиохийским, у листі 1054 р. до Доминика, Патріарха Аквилейського. Воно ж вплинуло й на один уривок з [Церковної Історії] псевдо-Германа, і на Феодора Андидського (365). Цей звичай вливати теплоту в Освячені Дари, наведені у зв'язку з "comma Johanneum", відкриває, за словами псевдо-Германа, "якісь двері до віри й до пізнання Св. Трійці".

На погляд Микити Стифата про смерть Спасителя на Хресті кардинал Гумберт відповідав словами: "...Quod si constiterit, mortuus non fuit. SI mortuus non fuit, neque resurrexit. Si non resurrexit, inanis est fides et praedicatio nostra" [Якби це залишалося, то, виходить, Він не вмер. Якщо Він не вмер, то й не воскрес. Якщо Він не воскрес, то й віра, і проповідь наша марна]. Таким чином, кардинал, персоніфікуючи західне богослов'я, учив про тлінність Тіла Спасителя. Сам Гумберт, західне богослов'я й сучасний нам учений Грондис бачать у навчанні Микити Стифата, а отже, і в нашої літургічній традиції повернення до афтардокетам, тобто єресі Юліана Галикарнасського.

Проте, Римська церква, незважаючи на полеміку про це на Флорентійському соборі 1439 р., ніколи не засуджувала звичай уливання теплоти. У церквах візантійського обряду теплота додається до освячених дарунків.

Із часом погляд Микити Стифата трохи було

забуто й затушовано більше практичними міркуваннями або ж

чисто символічними поясненнями. Містичні прозріння

студийского ченця не знаходять для себе сприятливого відгуку

у вченого канониста Феодора Валсамона (XII в.). На питання, почему теплота вливається вже після освячення Дарунків, а не до й не

під час готування речовини, він відповідає, що Кров Спасителя повинна нами вкушаться теплою, що було б неможливо,

якби не вливали теплоту (тлумачення 32 прав. Трул. Собору).

В іншому місці він, щоправда, зауважує, що ті, хто не вливає теплоту, причащаються холодною Крові Рятівника й тим сповідають,

що Божество Христа не залишилося в Ньому після смерті, і Тіло Його,

таким чином, не відрізняється від нашого.

Майже те ж повторює Матфей Властарь (Синтагма, літера ДО, гл. В), і таке ж пояснення дає нам на початку XIV століття Матфей Ангел Панарет (367).

Микола Кавасила переходить уже до чистого символізму. Для нього "теплота" є алегорія сходження Духа Святого на Церков».

Симеон Солунский (XV століття) говорить: "Теплота свідчить, що Господнє Тіло, хоча й умерло після відділення від Душі, залишилося все-таки животворящим і не відділено ні від Божества, ні від усякої дії Св. Духа" '369'. Те ж він повторює й у відповідь на 58-й питання єпископові Пентапольскому Гаврилові.

Як ми бачили, у наступних кодексах формула благословення теплоти міняється. Замість "теплота Святаго Духа" установлюється "Теплота віри повна Духа Святого". Проте, цей оригінальний литургический звичай свідчить про навчання Церкви про нетлінність Тіла Господа.

Причастя священнослужителів
Після того, як священик (або диякон) улив теплоту у Чашу, священнослужителі причащаються. Відправа Літургії (або навіть співслужіння) без причастя для ієрея неможливе. Канонічні правила це рішуче забороняють (8-ме правило свв. Апостолів). Для диякона, у якихось виняткових обставинах це допускається, але все ж це непохвальне явище, якого треба уникати.

За вимогою сучасного Уставу, причастя ієрея й диякона відбувається у вівтарі. Двері, не лише царські, але й бічні (дияконські), зачиняються, і перед зачиненими царськими дверми, на солеї, ставиться свіча (ставник).

Співці співають "киноник", або причасний вірш, відповідний до свята або дня. Оскільки часу співу цього короткого вірша недостатньо, щоб священнослужителі встигли причаститися, то звичайно окрім киноника співаються ще й інші принагідні пісні або читаються молитви перед причастям. 

Причастя священнослужителів і лише священнослужителів відбувається у вівтарі. Заборонені священнослужителі, за думкою митр. Московського Філарета, причащаються також у вівтарі ієреєм, який служить, а не самостійно, причому ієрея причащають із правого, а диякона з лівого боку св. трапези.

Ієреї, що не служать, для причастя облачаються в єпітрахіль, фелон і поручі; диякон — у стихар, орар і поручі. Хворим священнослужителям, які не служать, щоб уникнути необережних рухів та через небезпеку розлити святиню Св. Дари даються ложечкою, а не роздільно.

При соборному служінні причащаються спочатку старші, а потім молодші. При служінні священика з дияконом спочатку священик причащає диякона Св. Тілом, потім причащається Св. Тілом сам; потім він причащається сам Св. Крови й потім уже причащає нею й диякона. Причащаються священнослужителі роздробленою часткою ХС, а якщо їх багато й цієї частки не вистачить, то може бути роздроблена для цього й одна з часток NІ або КА.

Вливши теплоту й роздробивши частку ХС, священик, обтерши пальці рук антимінсною губкою, піднімає руки й читає разом з дияконом: "Послаб, відпусти, прости...", й роблять земний уклін. Потім вони вклоняються один одному й тим, що стоять у вівтарі.

Ієрей звертається до диякона: "Дияконе, приступи". Диякон підходить до престолу з лівого боку, робить земний уклін і говорить: "Оце приходжу до Безсмертного Царя й Бога мого" (цих слів немає у Служебнику, але вони є у Чиновнику й звідти за аналогією беруться) і "Подай мені, владико, чесне й Святе Тіло Господа Бога й Спасителя нашого Ісуса Христа". При цьому він цілує св. антимінс і руку священика, що дає йому Св. Тіло. Священик подає диякону Тіло Христа із словами: "Священнодиякону (ім’я) подається чесне й Святе й Пречисте Тіло Господа Бога і Спасителя нашого Ісуса Христа, на відпущення гріхів його і на життя вічне".

Тіло Христа подається й приймається у долоню правої руки, що покладена на долоню лівої. Священнослужитель, нахиливши голову, тихо читає молитву перед причастям над Тілом Христа, відійшовши попередньо у бік. При соборних служіннях треба особливо звертати увагу, щоб священнослужителі з Тілом Христа в руках не проходили поза спиною в інших священиків.

Причащаючи себе, священик чинить аналогічно з тим, як діяв диякон, а саме: робить доземний уклін із словами "оце приходжу до Безсмертного...", хреститься, цілує св. антимінс і, говорячи: "Чесне Пресвяте Тіло Господа Бога й Спасителя нашого Ісуса Христа подається мені ієрею (ім’я) на відпущення гріхів моїх і на життя вічне", — він бере лівою рукою частку Св. Тіла Христа й кладе собі у долоню правої руки; праву ж долоню він підтримує лівою, як і диякон, і взагалі так, як робиться при отриманні священичого благословення. Також, нахиливши голову над Тілом Христа, він тихо читає належні молитви й потім причащається. Після причастя Тілом священнослужителі оглядають долоні рук, щоб не залишились малі часточки, і ретельно обтирають антимінсною губкою долоні. Потім вони причащаються Св. Кров’ю.

Молитви священиком і дияконом читаються ті ж, що й перед причастям мирян, тобто "Вірую, Господи, і визнаю..." — "Вечері Твоєї Тайної сьогодні..." — "Щоб не на суд або на осуд...".

Для причастя Св. Крови ієрей приймає обома руками з покрівцем (шовковий платок для витирання вуст) св. Чашу й тричі відпиває з неї, сказавши перед цим: "Чесної Святої Крови Господа Бога й Спасителя нашого Ісуса Христа причащаюся я, раб Божий, священик (ім’я), на відпущення гріхів моїх і на життя вічне. Амінь". При самому причасті від св. Чаші не указано Служебником говорити якісь слова, але на практиці говорять і не всюди однаково. Одні говорять: "В ім’я Отця, і Сина, і Святого Духа", а інші "Святий Боже, Святий Сильний, Святий Безсмертний, помилуй нас". За думкою митрополита Філарета, правильніше говорити "В ім’я Отця, і Сина, і Святого Духа. Амінь".

Ієрей повинен слідкувати за тим, щоб не залишалось чесної Крови на вусах. "Навчальні відомості" звертають увагу священиків на "кошлаті вуса". На Сході священнослужителі підстригають вуса. Обтерши ретельно вуста й край Потира покрівцем, священнослужителі цілують св. Чашу. Коли це робить диякон, ієрей говорить "це торкнулося вуст твоїх...", а коли він сам це робить, то: "Це торкнулося вуст моїх, й відніме беззаконня мої, й гріхи мої очистить" (Іс 6:6).

Причастившись сам, ієрей кличе диякона до причастя Св. Кров’ю: "Дияконе, приступи". Диякон вклоняється (але вже не до землі) й каже: "Оце знову приходжу до Безсмертного..." і "Подай мені, владико, чесну Святу Кров Господа Бога й Спасителя нашого Ісуса Христа". Ієрей говорить йому: "Причащається раб Божий, диякон (ім’я), чесної Святої Крови Господа Бога й Спасителя нашого Ісуса Христа, на відпущення гріхів своїх, і на життя віче".

Диякон обтирає  вуста й цілує Чашу.

Варто зауважити, що при причасті у нас установився звичай причащатися зі згадуванням свого чину й навіть звання, тобто "причащається священнодиякон", або "ієродиакон", або "протодиякон", або "архидиякон", або ж "причащаюсь я... ієрей", або "протоієрей", або "ігумен", або "архимандрит". На Сході цього немає. Там не згадують у момент причастя, як і у момент великого входу, чинів та рангів священнослужителів, а говорять просто "диякон" або "ієрей". Причастя не є слушною нагодою для перераховування своїх відзнак і рангів церковної ієрархії.

Варто зробити чисто практичну вказівку, що на престолі треба мати два покрівця або платка для витирання; один служить при причасті священнослужителів, а другий призначений для мирян. Покрівці, зрозуміло, не перуть, а коли дуже обвітшають, то спалюють, а попіл висипається у спеціальне місце під престолом.

Після причастя священнослужителів іде причастя вірних. Але попередньо священику й диякону належить виконати наступне.

1. Прочитати подячну молитву. В обох Літургіях ця молитва неоднакова. (Служебник).
Інші п’ять подячних молитов священики звичайно читають після Літургії, тихо у вівтарі, або вони читаються кимсь на клиросі вголос усьому народові, що причащався у цей день. За читанням подячних молитов священик повинен особливо наглядати і так виховувати свою паству.

2. Спожити теплоти й антидора та омити руки Це відбувається після споживання Дарів, якщо священик служить один, то він це робить тільки після закінчення всього. Якщо ж Дари споживає диякон, то ієрей може запити й омити руки відразу після причастя. Історичне походження звичаю "запивати" після причастя, мабуть, треба віднести до початку V ст. На соборі "при Дубі" (403 р.) Золотоусту було серед інших звинувачень висунуто, що він після Літургії на архиєрейскому троні їв корж. Проф. А. Лєбєдєв вважає, що Золотоуст завів церковну практику запивати теплотою причастя й заїдати просфорою або маленьким хлібцем, "пастиліоном" (Проф. А. Лебедев. "Церковно-исторические повествования общедоступного содержания". Москва, 1900, стр. 169-170).

3. Роздробити частки NІ й КА та покласти їх до Чаші, читаючи молитви: "Воскресіння Христове побачивши... " — "Світися, світися, Новий Єрусалиме..." — "О Пасха Велика і Найсвятіша...", тоді як інші частки (Богородична, дев’яти чинів та ін.) вкладаються після причастя мирян із словами “Омий, Господи, гріхи тих, що тут поминалися Кров’ю Твоєю Святою і молитвами святих Твоїх”.
Це дуже важливе, із містичної точки зору, дійство. Поєднання часток як прославлених святих, так й інших з Кров’ю Христа означає, що Мати Божа, святі й усі взагалі християни, імена яких були згадані, беруть живу участь із вірними у подячній згадці смерти й Воскресіння Господа. Господь омиває Своєю Кров’ю гріхи тих, які були згадані на проскомидії. Наша Візантійська Літургія, на відміну від усіх давніх східних і західних Літургій, має таку розроблену у сенсі символіки проскомидію. Образ Небесної, всесвітньої Літургії від початку до кінця пронизує нашу Літургію і стоїть перед духовним поглядом молільників. Згадування імен на проскомидії для багатьох молільників є єдиним способом молитовної участи в Літургії, але, вірогідно, не всім, а може, навіть і дуже не багатьом дано знати, що буває з частками, яке значення поминання імен і який
всесвітній та повсякчасний сенс Літургії.

4. Після цього диякон (або священик) повинен ретельно оглянути дискос і сам св. антимінс, щоб на них не залишалося крихт Св. Тіла і взагалі часточок. Антимінсною губкою треба обережно обтерти дискос і зібрати з нього та з антимінса всі частки у св. Чашу.

У чині причастя священнослужителів є така різниця слов’янського порядку від грецького. У греків після вливання теплоти священик не причащає відразу диякона, а спочатку причащається сам, а потім уже й диякона. Єрусалимська редакція, окрім того, містить в числі молитов перед причастям не лише ті, що надруковані у наших служебниках, але ще й додаткові.

Окрім того, єрусалимська редакція встановлює при причасті з Чаші виголошувати слова "В ім’я Отця, амінь, і Сина, амінь, і Св. Духа, амінь". Що підтверджує правильність думки митрополита Філарета.

Причастя мирян
Безпосередньо за причастям священнослужителів іде причастя мирян. Здавна встановлено причащати народ саме у той момент Літургії, відразу ж після причастя клириків. Про це свідчать Етерія (Сильвія Аквитанка), Літургії Апостольських постанов II й VIII книг [Brightman, LEW. pp. 25, 30], Юстин Філософ [Apolog., cap. 65] та ін. Тому зовсім не виправдане нововведення, що укорінилося з певного часу на Сході (у деяких областях) відсувати причастя мирян після закінчення Літургії, після відпусту, керуючись тим міркуванням, щоб не затримувати інших мирян, які не причащаються. Це зайвий доказ нашого розцерковлення й втрати євхаристійної свідомости. Це прямо суперечить ходу й змісту Літургії у її останній частині, а саме: 1) у гімні "Нехай наповняться вуста наші..." співається "бо Ти сподобив нас причаститися..."; 2) в ектенії говориться: "... Прийнявши Божественні, Святі, Пречисті... Христові Тайни"; 3) перенесені з престолу на жертовник Дари знаменують Господа, що вознісся, і тому повертати знову Дари на престіл є спотворенням самого сенсу Літургії.

Причастя є кульмінаційним моментом Євхаристії. Це і є метою самого Таїнства. Перетворення хліба й вина у Тіло й Кров Спасителя здійснюється не заради тільки самого факту перетворення, але саме заради причастя священнослужителів і всіх присутніх вірних. У цьому здійснюється й виконується євхаристійність Церкви. Саме слово "причастя" показує особливий зв’язок, який установлюється між вірними й Христом Спасителем. Св. Іван Золотоуст ("Бесіда 24-а на 1 послання до Коринфянам", X розд.) говорить, що вірні, причащаючись Св. Хліба, поєднуються один з одним і з Христом, бо це причастя є чимось більш сильним, ніж звичайний зв’язок. "Як те Тіло поєднується з Христом, так і ми з Ним через цей Хліб поєднуємось". "Чому я кажу приєднання, Kойнoнiя? Тому що ми є те саме Тіло. Що є Хліб? Тіло Христа. Чим же стають причасники? Тілом Христовим. І не багатьма тілами, але одним Тілом". І далі він пояснює це на прикладі багатьох зерен пшениці, що стали одним хлібом. Багато причасників складають одне Тіло Христа, тобто Його Церкву [M.P.Gr.T.61.col.200].
На Сході з давнини установилась така термінологія: койнонія [участь, співучасть, причасність; спільність, спільна справа] у ап. Павла (1 Кор 10:16); метехейн євхаристіас [участь в Євхаристії] у 13 правилі Нікейського Собору; ахрантоу Туматос металабейн [спожити непорочної Жертви] у Філосторгія; металамбанейн [причастя] у Теофілакта. На Заході установились свої вислови: communio [причастя], communicatio [єднання], perceptio corporls et sanguinis participatio [прийняття Тіла й причастя Крови]. Римська практика при цьому розділяла: communicare [прилучати] — причастя Тіла Христа з руки єпископа, a confirmare [підтверджувати] — причастя Крови, що подається дияконом (Ordo Romanus, I, 20). Слов’янська термінологія виникала відповідно до грецької: причастя, прилучення. В усякому випадку, в усіх цих словах виражається один і той же сенс: єдність вірних, причасників між собою та з Христом, Головою містичного Тіла Церкви.

У теперішній час Служебник наказує після закінчення причастя священнослужителів відчиняти царські ворота. Священик подає покриту не покрівцем,  а хусткою для утирання вуст,  поверх якої покладена ложечка,  св. Чашу, диякону, і цей останній виносить її з вівтаря із словами: "Зі страхом Божим і вірою приступіть". Грецький Служебник вимагає після закінчення причастя священнослужителів дати співцям знак для припинення співу киноника; він здійснюється священиком зіркою по краю дискоса. Диякон каже: "Зі страхом Божим, вірою і любов’ю приступіть". Цей виголос давніший і зустрічається у старіших рукописних формулах Літургії [Brightman, LEW., p. 341; Орлов, op. cit, c. 292, примеч.; сравни и св. Германа "Rer. eccles. contempt." — M. P. Gr. Т. 98, col. 452.] Слов’янська редакція його з плином часу втратила. Між тим він цілком відповідний сенсу євхаристійних молитов. Так, у другій молитві вірних в Літургії Золотоуста сказано: "... Дай їм, що служать Тобі, завжди із страхом і любов’ю без вини й не на засудження причаститися Святих Твоїх Тайн...". любов'ю у першій ранішній молитві, яку священик читає під час шестипсалм’я, сказано: "... І дай їм, що із страхом і любов’ю завжди Тобі служать, хвалити невимовне Твоє милосердя...". Поєднання страху й любові зовсім не суперечить одне одному, бо це зовсім не той панічний, рабський страх, який виганяється любов’ю (1 Ів 4:18), а страх сина, просякнутий повагою до найвеличнішого Таїнства та любов’ю до Небесного Отця.
У наш час причастя мирян чиниться за допомогою особливої ложечки, якою подаються вірним Тіло й Кров Христа разом. У давнину було не так. Причащались рздільно Тіла й Крови, тобто так, як це роблять тепер священик і диякон. Про роздільне причастя знаходимо опис у Тертуліяна ("De idololatria", cap. VII; "De corona", cap. IІІ) та деяких інших письменників давнини. Тіло приймалося на долоню правої руки. Чоловіки отримували Тіло безпосередньо в руку, жінки ж покривали руку особливим полотняним покрівцем "dominicale" [воскресне]. Трульський Собор (правило 101) заборонив приймати Св. Дари в особливі посудини, виготовлені з дорогоцінних металів, бо руки людини, яка є образом і подобою Божою, чесніше від усякого металу. Вірні часто уносили Св. Дари з собою додому, і дома існував звичай причастя самих себе, цими запасними Дарами. Про таке причастя дома говорять нам: Тертуліян ("Ad uxorem", II, 5), св. Кипріян Карфагенський ("De lapsis", cap. 26), св. Василь Великий (Epist. 93), Руфин (Hіstoria monachorum), Іван Мосх у своєму "Лузі духовному" (гл. 29, 30). Ці три останніх письменники свідчать головним чином про цей
звичай у монашому середовищі. Доводиться зробити висновок, що таке домашнє причастя не могло бути під обома видами, бо із собою уносили тільки частку Св. Тіла. Потім на Сході від звичаю роздільного причастя відмовились. Церква увела особливі ложечки для причастя мирян Тілом і Кров’ю разом. Оскільки Трульський Собор говорить ще про роздільне причастя й подання мирянам Тіла прямо в руку, то немає підстав вважати, що ложечку завів св. Іван Золотоуст, як вважав Никифор Калист ["Historia eccles.”, I. ХIII, p.7]. Ложечка уведена після Трульського Собору, тобто не раніше VIII ст. По-грецькому ложечка називається «лабіс», тобто кліщі, що символізує таїнственні кліщі для вуглини з видіння пророка Ісаї (6:6).

На Сході причастя вірних здійснюється поза вівтарем, на солеї. Причащаючи, священик каже: "Причащається раб Божий (ім’я), чесного Святого Тіла й Крови Господа Бога й Спасителя нашого Ісуса Христа, на відпущення гріхів і на життя вічне". Диякон витирає причаснику вуста покрівцем, а причасник цілує Чашу. Варто зауважити, і священик має про це нагадувати перед причастя, щоб миряни не хрестилися перед Чашою, не цілували вологими від причастя вустами руку священика, а цілували тільки підніжок або край Чаші. Підходити до Чаші треба зі схрещеними на грудях руками.

На Заході не всюди була однакова практика причастя. Так, в Галії вірні для причастя заходили всередину священної решітки вівтаря (4-е правило Собору в Турі, 567 р.). В Іспанії вищі клирики причащались біля вівтаря, нижчі перед вівтарем у хорі, миряни поза хором. У Римі існувала практика священику виголошувати при причасті вірних: "Corpus Domini nostri Jesu Christ! conservat animam tuam" [Тіло Господа нашого Ісуса Христа зберігає душу твою]. Або, за свідченням Івана диякона, "Corpus D. N. J. С. sit mini remedium sempiternum in vitam aeternam" [Тіло Господа нашого Ісуса Христа нехай буде мені вічними ліками вічного життя] і "Sanguis D. N. J. С. custodiet me in vitam aeternam" [Кров Господа нашого Ісуса Христа нехай збереже мене для вічного життя]. У "De sacramentis" наказано говорити: "Corpus Christi" [Тіло Христа], на що відповідали ієрею: "Amen".
Тепер причастя мирян є рідким або, у будь-якому випадку, не щоденним. У давнину було інакше. Присутність на Літургії означала й причастя. До Літургії ходять не для того, щоб слухати ті чи інші красиві співи, голоси дияконів або дивитися на пишний ритуал соборного служіння. Присутність на Літургії вимагає й участи у причасті. Тепер причастя є наслідком говіння, його завершальним акордом. Причащаються після сповіді, а сповідуються подекуди раз на рік, а іноді й рідше. Причастя є, таким чином, винятковим явищем церковного життя. У давній Церкві, де рівень моральности був невимірно вищім, сповідь була винятковою подією, бо зовсім інакшою була покаянна дисципліна, а причастя було щоденним або щотижневим. Причастя є участю у житті містичного Тіла Церкві. Не причащаючись, не можна бути й вважати себе церковним. "Розцерковленість" сучасного суспільства у значній мірі пояснюється відсутністю правильного євхаристійного життя у мирян. Усі давні письменники говорять про часте причастя мирян. Свідчення цьому знаходимо у автора "Дідахе" (гл. 14), у Тертуліяна, Іполита, Кипріяна Карфагенського, Августина, Іларія Піктавійського, Амвросія. Також і у східних письменників: Юстина Філософа, св. Климента Олександрійського, Орігена та більш пізніх. Наприклад, св. Василь Великий говорить у листі 93 до Патриції: "Добре й корисно причащатися щодня". У Каппадокії, за свідченням того ж св. отця, причащалися чотири рази на тиждень: у неділю, середу, п’ятницю й суботу. В Олександрії довго зберігався звичай причастя самих себе Дарами, що зберігалися вдома. У монастирях Єгипту причащалися раз на тиждень. Золотоуст говорить як про сумне явище свого часу про послаблення євхаристійного порядку, про нечасте причастя (Бесіди: на послання до євреїв, XVII, 4; на послання до ефесян, III: про блаженну Філогенію).

На Сході зате, більше ніж на Заході, зберігся похвальний звичай причастя дітей. У цьому ми більше зберегли звичай давнини. Західні вчені [Leciercq. "Communion des enfants" in: DACL. T. III. col. 2249 sq.] не можуть не визнати древности цього звичаю і того, відтак, що Захід відступив від нього. Св. Юстин Філософ, як і Оріген, говорить про причастя відразу ж після хрещення; а оскільки хрестили не тільки дорослих, але й дітей, то, вірогідно, і їх причащали. Ніяких засторог на цей рахунок ці письменники не згадують. З творів інших письменників точно знаємо про причастя й немовлят. Так, наприклад, про це говорить св. Кипріян Карфагенський ("De lapsis", cap. 25), блаж. Августин (Epist. 217, ad Vital. Pelag.), Апостольські постанови (VII, 12-13), Teстамент Господа, Іван Мосх, Ареопагитики ("Про Церковну Ієрархію", гл. VII). Цілком визначено пишуть про необхідність причащати дітей: Папа Інокентій I — отцям Мілевського Собору [M. P. L. T. 33, col. 785], Папа Лев Великий [Epist. 59. — M. P. L. T. 54. col. 868], Папа Геласiй [Epist. 7. — M. P.L.T. 59, col. 37-38]. Про причастя немовлят писав і Проспер Аквитанський, про те ж знав і Турський Собор 813 року.
З часом Захід відступив від давньої традиції й обмежив причастя дітей тим віком, коли вони вже у стані розуміти різницю між простим хлібом та євхаристійним Тілом Христа. Раціоналістичний момент переважає у них і тут. Для Сходу ж важливе не розуміння Таїнства, а саме містичне дійство, саме обожнення, що здійснюється у Таїнстві Євхаристії. Не зрозуміло, де ж тут синергія й свобода людини?

Говорячи про причастя дітей (особливо грудних), а їх причащають тільки одною Чесною Кров'ю, не беручи з Чаші частки Тіла, бо немовляті важко проковтнути цю частку. Тому також не причащають немовлят (що не можуть проковтнути Тіла Христа) на Літургії Напередосвячених Дарів, бо на цій Літургії у Чаші не Чесна Кров, а тільки вино. Сам Агнець напитаний Чесною Кров’ю, а вино вливається у Чашу заради зручности причастя часткою Тіла Господа. Щоб уникнути можливих необережних і мимовільних рухів немовляти його треба тримати на правій руці й утримувати його руки.

Східна Церква прийняла з давнини й зберегла звичай причастя під двома видами, тобто Тіла й Крови Христових. Цим виконується заповідь Господа "пийте з неї всі...", а не лише клирики. При домашньому або келійному причасті мирянами або монахами самих себе це причастя могло бути, зрозуміло, тільки під одним видом — Тіла Христа. Але церковна практика санкціонувала причастя під двома. Достатньо рано, одначе, Захід став на інший шлях і почав запроваджувати причастя під самим лише видом Тіла. Ці приклади були вже у часи Папи Григорія I, потім у час св. Григорія Турського. Потім 3-м правилом Турського Собору (813 р.) говориться тільки про Тіло Христа. Від Констанцького ж собору (засідання 13 і 15 червня) 1415 р. це стало у латинян санкціонованою нормою, від якої, звісно, вони легко роблять відступи у так званому "східному обряді".
Отже, після причастя священнослужителів виноситься св. Чаша з виголосом "із страхом Божим...". Священик попередньо читає молитву перед причастям "Вірую, Господи, і визнаю..." — "Вечері Твоєї Тайної сьогодні..." — "Нехай не на суд або на засуд..." і причащає мирян.
Миряни повинні готуватися до причастя говінням протягом декількох днів, тобто відвідувати храм, молитися вдома, роздумувати про майбутнє прийняття Св. Таїн, поститися, утримуватися від усього, що може збентежити їх внутрішній мир або забруднити думки, бажання, почуття, читати Євангеліє або церковні та релігійно-повчальні книжки. Треба вчити мирян (з амвона, на сповіді або у приватних бесідах) про необхідність вдома, напередодні прочитати належні канони, акафісти й молитви перед причастям.

Молитва перед причастям дуже давнього походження й відома за чинами не тільки Візантійської, але й інших Літургій. Так, в усіх Олександрійських, включаючи ефіопську, але за винятком Маркової Літургії, після виголосу "Святе святим" священик виголошує таке визнання: "Тіло Святе й Кров Чесна, Істинна Ісуса Христа Сина Божого. Амінь. — Святе Чесне Тіло й Кров Істинна Ісуса Христа Сина Божого. Амінь. — Тіло й Кров Еммануїла Бога нашого. Це є насправді. Амінь. — Вірую, вірую, вірую і визнаю навіть до останнього подиху, що це є Животворча Плоть Єдиного Рідного Твого Сина, Господа Бога й Спасителя нашого Ісуса Христа, яку Він прийняв від Святої Владичиці нашої і Богородиці Вічної Діви Марії, і створив Її Єдиною з Божеством Своїм не змішуванням, ні злиттям, ні зміною й засвідчив при Понтії Пилатові добре визнання, й віддав Її за всіх нас на Дереві Святого Хреста за Своїм бажанням. Істинно вірую, що Божество Його ніколи не відокремилось від Його людяности ні на мить. Він віддав Ії як викуп, і на відпущення гріхів, і на життя вічне тим, що Нею причащаються. Вірую, що це є Істина. Амінь". Ці слова про поєднання природ приписують коптському патр. Гаврилу (XII ст.), який і вніс їх у 1131 р. у цю молитву.

Але ці слова не треба розуміти по-монофізитському; вони сучасні Халкідонському Соборові, бо вислови: змішування, незмінний, бути єдиною можна знайти й у св. Кирила Олександрійського.

Киноник
Ми згадували, що після виголосу "Святе святим" співці співають "Єдин Свят, Єдин Господь..." і потім так званий причасний вірш, або "киноник". Це дуже давній звичай. Єрусалимська Церква, за словам св. Кирила Єрусалимського (Тайнов. XXIII, 20) й блаж. Єронима (Тлум., на Ісаю, гл. 20), наказувала співати "спробуйте й подивіться, Який Добрий Господь", тобто вірш 9 з 33-го псалма. 

За часів імператора Юстина I, за словам Кедріна, почали співати "Вечері Твоєї Тайної сьогодні...". В Олександрії співали вірш не 33-го, а 44-го псалма. У несторіян вірш 149 псалма і потім: "Браття, прийміть Тіло Сина, наказує Церква, й пийте Чашу Його з вірою у домі Царства". На Коптській Літургії співають, за свідченням преосв. Порфирія (Успенського), 50 псалом.

І на Заході установилась практика співати вірші псалмів за особливим розкладом. Це називається "communio". На Мозарабській Літургії цей вірш носить назву "ad accendendum" [після піднесення] і звичайно складається з вибраних віршів все того ж 33-го псалма.

Спів у цей час різних концертів не можна похвалити. Краще й важливіше співати принагідні пісні повчального характеру, переважно урочистим, повсякденним наспівом (знаменним, грецьким), або читати молитви перед причастям, або ж читати якесь повчання із святоотцівської літератури.

Щоб закінчити про причастя, варто зробити ще декілька зауважень, що стосуються як священнослужителів, так і мирян, що сподобилися причастя у цей день. До причастя Св. Тайн готуються постом, молитвою, утриманням, споведдю, але після причастя дуже швидко повертаються до світської дійсности. Після закінчення Літургії часто можна помітити, що причастники, принявши привітання від своїх ближніх, відразу знову поринають у ті ж світські розмови й суєту, від яких намагалися звільнитися під час говіння. Часто тут же у храмі починаються розмови, причастники спішать покинути те святе місце, де вони щойно "стали учасниками Божественної Природи" (2 Пет 1:4). Прикладом могли б нам послужити ті західні наші брати, які намагаються після причастя залишатися ще якийсь час у церкві, що пустіє від народа, для зосереджених роздумів про те, що вони сьогодні були й залишаються учасниками Тайної Вечері Христа. Звичай мовчазного зосередження у храмі після причастя дуже похвальний. Варто зробити ще такі нагадування:

1. Обов’язково уважно вислухати або самому прочитати усі подячні молитви після причастя.

2. Вище було указано, щоб миряни не хрестилися перед Чашою, а також щоб не цілували руку священика. Вуста причасника ще вологі від Св. Крови, і тому ними не можна прикладатися до руки ієрея. Але це зовсім не означає, як вважають деякі, що у весь день після причастя, отримавши благословення священика, не треба цілувати руки того, хто благословляє.

3. Запиваючи після причастя теплою водою з вином, треба ополоснути рот цією теплотою, щоб там не залишалося часточки Тіла Христа, і проковтнути це.

4. Причастники у весь день після причастя не повинні схиляти коліна або класти земні поклони. Поклони є виявом скорботи й покаяння, що не відповідне стану причасника, а преклоніння колін взагалі та стояння на колінах є, суворо кажучи, не східним звичаєм, а запозиченим нами із Заходу. На коліна не стають ні російські старообрядці, ні наші східні брати (греки, серби, румуни, болгари та інші). Стояння на колінах на Сході заміняється земними поклонами, «метаннями», але у день причастя ці «метання», покаянні поклони недоречні. Оскільки з часу вечірні починається новий церковний день, то (неписаний монастирський звичай) земні поклони можуть бути відновлені аж після "Світе Тихий...".

Перенесення Св. Дарів на жертовник
Після причастя народу чиняться такі дії.

1) Священик відносить св. Чашу у вівтар і ставить її на престол.

2) Витирає ілітоном ложечку.

3) Диякон (або, у його відсутності, сам ієрей) висипає у Чашу всі частки, що залишилися на дискосі: Божої Матері, дев’яти чинів та вийняті з просфор за живих і покійних. Якщо не буває причасників мирян, це чиниться відразу після причастя священнослужителів у вівтарі до виголосу "зі страхом Божим, віроюі любов’ю приступіть". Ця дія відбувається так: дискос береться обома руками, і з нього обережно висипаються частки прямо у Чашу. Долонями рук треба огородити дискос, щоб не розсипати частки по антимінсу. Потім, тримаючи дискос лівою рукою, священнослужитель губкою витирає дискос, слідкуючи, щоб щось не залишилося у гравірованих заглибинах або карбованих прикрасах дискоса. 

При висипанні часток читаються такі молитви: а) "Воскресіння Христове побачивши..." б) "Світися, світися, Новий Єрусалиме..." в) "О Пасха велика і Найсвятіша, Христе! г) "Омий, Господи, гріхи тих, що тут поминалися Кров’ю Твоєю Чесною і молитвами святих Твоїх".

У цих молитвах Церква визнає свою літургійну усвідомлення того, що причастя і євхаристійне життя є запорукою вічного життя. Ще св. Ігнатій Богоносець на початку II століття писав Ефеській Церкві: "Євхаристія є ліками безсмертя, що не лише зберігає від смерти, але й дарує вічне життя в Ісусі Христі". Ми причащаємось тут, у цьому земному житті, Божественних Тіла й Крови, чим обожнюємося. Ми віримо, що це причастя не припиниться і в майбутньому житті, "у безкінечному дні Царства" Христа. Причастя, окрім того, є містичним поєднанням не лише тих, хто на саме цій Літургії приступив до Чаші, але й усіх взагалі живих і покійних. Це поєднання часток, над якими були прочитані їхні імена, з Чесною Кров’ю Агнця є містичним очищенням гріхів усіх згаданих людей.

4) Священик після цього благословляє народ словами 27 псалма: "Спаси, Боже, люди Твоїх і поблагослови надбання Твоє".

5) Священик кадить тричі св. престол, кажучи: "Вознесися на небеса, Боже, і по всій землі слава Твоя". На це вірні відповідають стихирою (2 голосу) служби П’ятидесятниці: "Ми бачили Світло Істинне…". Оскільки у цьому співі говориться про прийняття Св. Духа, то у період від Пасхи до Тройці воно не співається, а заміняється: у дні Пасхи гімном "Христос воскрес", у свято Вознесіння з усім посвяттям тропарем Вознесіння. У суботу перед П’ятидесятницею одни співають уже "Ми бачили Світло Істинне", а інші заупокійний тропар «Глибиною мудрости», бо це поминальна субота, а треті взагалі нічого не співають. 

Із слів "Вознесися на небеса..." й перенесення потім Св. Дарів на жертовник, що символізує вознесіння Христа, виявляється, що ми причащаємось прославленого, вознесеного Тіла Господа як запоруки нашого майбутнього прославлення й обожнення у "вічний день".

6) Саме перенесення здійснюється так: диякон бере у священика дискос, ставить його на голову, притримуючи лівою рукою; правою він тримає кадильницу. Йти він повинен не поза престолом по горнєму місцю, а між престолом і царськими дверима. Прийшовши до жертовника, він ставить дискос на нього й чекає священика, який прийде з Чашою, щоб кадити перенесені Св. Дари.

Священик бере у праву руку Чашу, накреслює нею над антимінсом знак хреста й говорить: "Благословен Бог наш", повертається до народу і голосно закінчує: "Завжди: нині, і повсякчас, і на віки вічні". При цьому він піднімає у царських дверях Чашу (деякі накреслюють нею у повітрі знак хреста) і повільно відносить її до жертовника, де й ставить. Диякон кадить священика, що йде з Чашою. Священик приймає кадильницю у диякона, кадить поставлені на жертовник Св. Дари, кадить диякона; перехрестившись і вклонившись Св. Дарам, а потім і диякону, який у цей час кадить його, іде до престолу. Диякон, уклонившись ієрею, іде на солею і виголошує останню ектенію. На ходу він звичайно розкриває складений у нього на грудях орар і закріпляє його на лівому плечі, як це було на початку Літургії до "Отче наш". 

Підняття Чаші священиком перед народом знаменує те, що Спаситель, "поблагословивши їх (учнів), відступив від них і вознісся на небо" (Лк 24: 51).

7) На слова священика "завжди, нині й повсякчас ..." співаки відповідають "амінь" і потім співають: "Та наповняться вуста наші хвалою Тобі, Господи, як співаємо славу Твою, як сподобив Ти нас причаститися Святим Твоїм, Божественним, Безсмертним і Животворящим Тайн: дотримай нас у Твоєї святині, весь день повчаючи правді Твоєї. Алілуя, алілуя, алілуя". У цій пісні виражається подяка народу за те, що Господь удостоїв віруючих причаститися Св. Тайн. Ця пісня повинна служити народу спонуканням до того, щоб не тільки бути присутнім при Літургії, але й активно в ній брати участь, тобто причащатися. Цей гімн уведений у літургію в VII в. Патр. Сергієм.

Варто помітити, що при служінні одного священика без диакона ієрей переносить на жертовник і Чашу, і дискос. При цьому спочатку він виголошує: "Завжди, нині й повсякчас...", а потім бере дискос у ліву руку й переносить обидві священні посудини на жертовник.

8) Диакон говорить на солеї останню ектению, у якій він виражає також подяку Господові за удостоєння причаститися Св. Тайн. "Прості (тобто прямо, із прямим поглядом, з добрими справами, як говорить св. Герман Царьградський, прийнявши Божественних, Святих, Пречистих, Безсмертних, Небесних і Животворчих, Страшних Христових Тайн, гідно дякуємо Господові" - "Заступи, спаси, помилуй..." - "Дня всього досконалого, святого, мирного і безгрішного випросивши, самі собі, і одне одному, і все життя наше Христу Богові віддаємо". На Літургіях, що починаються з вечірні (у надвеч’я Різдва Христова, Богоявлення, Благовіщения, Великого Четверга й Великої Суботи), треба це останнє прохання починати словами: "Вечора всього досконалого, свята...".

9) Священик у цей час, начертавши антимінсной губою знак хреста над антимінсом і поклавши її в середину антимінса, складає сам антимінс. При цьому слід дотримуватись такого порядку: 1) спочатку верхню частину антимінса, 2) нижню, 3) ліву й, нарешті, 4) праву.

10) Священик бере обома руками Євангеліє, що стоїть за антимінсом, начертывает Євангелієм над складеним уже антимінсом знак хреста й кладе Євангеліє на антимінс так, як воно лежало до початку Літургії. Під час начертывания знака хреста священик виголошує після закінчення ектеній: "Як Ти є Освячення наше, і Тобі славу возсилаємо". Цим ще раз свідчиться віра в освячувальну силу Євхаристії.

11) Ієрей: "З миром вийдемо".

Співаки: "В Ім'я Господнє".

Дякон: "Господові помолимось".

Ієрей виходить зі служебником читати заамвонну молитву.

У всіх тільки що зазначених діях священнослужителів спостерігаються наступні відмінності в східній практиці в порівнянні з російською: 

1. Після слів священика: "Спаси, Боже, людей Твоїх..." дякон, стоячи поруч із ним перед престолом, вимовляє: "Піднеси, владико" (vycoaov Asanora), на що священик, кадячи, вимовляє тричі: "Вознесися на небеса, Боже, і по всієї землі слава Твоя".

2. Після вигуку: "Завжди, нині й повсякчас..." співаки співають тільки "амінь", а тропаря "Так наповняться вуста наші хвалінням Тобі, Господи..." на Сході не співають. Цей тропарь, уведений, як уже було сказано, в VII столітті Патріархом Сергієм Царьградським, перестали співати, як припускають, в XV столітті.

Ектения дякона після причастя Св. Тайн дуже давнього походження. Звичай вимовляти ектениї у цьому моменті богослужіння знаходимо в літургіях давнього часу: СА VIII, ап. Иакова, ап. Марка.

Вигук священика "з миром вийдемо" також дуже давнього походження. Літургія СА VIII кінчається словами диакона "йдіть у мирі". У літургії ап. Якова стоїть: "У мирі Христовому підемо". У Візантійській літургії часів св. Іоанна Златоуста цей вигук давався також диаконом: "Ступайте у мирі". На Заході меса кінчається вигуком: "Ite, missa est!" ["Ідіть, меса кінчена"] Цим давалося народу офіційне благословення покинути храм, що цілком відповідає усьому ладу євхаристичного богослужіння - виходити кожному чинові в Церкві, що молиться, відповідно з їхнім положенням, і тільки після одержання благословення предстоятеля. Дійсно, у древніх літургіях (наприклад, СА VIII, Евхології Серапіона та ін.) був такий порядок:

1. Ектенія про оголошених наприкінці літургії оголошених, благословення їхньою єпископською молитвою із простяганням рук на них, вигук диакона: "Ступайте, оголошені, у мирі!" Після цього моменту вони виходили із храму, тому що подальше перебування їх не було сумісно з інститутом катихумената, який забороняв їм залишатися при здійсненні Таїнства.

2. Ектенія про одержимих, молитовне їхнє благословення єпископом із простяганням рук і диаконське: "Ступайте, одержимі!"

3. Ектенія про тих, що просвіщаються, молитва, благословіння і потім таке ж: "Ступайте ті, що просвіщаються!"

(408) Dom Moreau. "Les liturgies eucharistiques" 

4. Ектенія про тих, що каються, молитва, благословіння й диаконське проголошення: "Вийдіть ті, що каються!"

Всім цим розрядам віруючих не було дозволено причащатися, тобто й бути присутнім при Таїнстві, тому що вони були ще не хрещені або були під забороною. Природно, що по закінченні всієї Літургії читається вдячна ектения про причастившихся, - тому що передбачається за духом Літургії, що всі, що залишилися на Літургії обов'язково й причащалися, - вигук "з миром вийдемо" і благословляюча (заамвонная) молитва єпископа або ієрея.

Заамвонна молитва
Ця молитва займає особливе місце серед євхаристійних молитов. Її текст у теперішній час незмінний в усі дні року й однаковий для обох візантійських Літургій: (Молитовник).
Її назва "заамвонна" показує, що вона читається серед народу. У давнину єпископ клав під час читання цієї молитви свої руки на вірних, подібно тому, як у кінці літургії оглашенних він клав руки для благословення на оглашенних, одержимих, тих, до просвічення і покутників. На Сході вона читається перед іконою Спасителя (єрусалимська практика) або ж, як і у нас, за амвоном (венеціанська редакція Служебника).
Константинопольський Патріярх Герман приписує цій молит-ві особливе значення, називаючи її "печаттю всіх прохань й уставним виголосом". Головні думки її зустрічаються вже у найдавніших текстах Літургій. Це — благословення народу, збереження священиків непорочними у їхньому служінні, держав у мирі, дарування хорошої погоди та врожаю і т. д.

В історії Візантійської Літургії є цікава й виняткова подробиця. Це єдина молитва серед усіх євхаристійних молитов, яка мінялася у залежности від дня року. Ми вже згадували, що східні Літургії відрізняються незмінним змістом молитов у межах однієї Літургії, але що різноманітність літургійних типів дуже багата. На Заході протилежна картина: уніфікований тип Літургії з багатим різноманіттям молитов у межах цього єдиного типу. Заамвонна молитва є винятком.

У давніх Євхологіях не раз зустрічаються заамвонні молитви з різним змістом у залежности від свят або часів року. Правда, це явище не було повсюдним, але все ж достатньо розповсюдженим. Так, з 162 рукописів, які описав Дмитрієвський, тільки у 8 є такі молитви. В одних із них є одна молитва, відмінна від звичайної, в інших по 4, по 5, по 13, по 17. Найпізніший рукопис, який містить такі молитви, датується XVI-XVII стт. Таким чином, цього звичаю дотримувались достатньо довго. У цьому відношенні дуже цікавим є давній Євхологій єп. Порфирія Успенського, цей "сапфір синайський", як його назвав сам преосвященний дослідник Сходу.

У дисертації проф. прот. Орлова про Літургію св. Василя Великого наведені всі ці молитви Служебника Порфирія. Цікаво, яка різноманітність цих молитов. Усього їх 27:

1. На Стрітення, 2. На Богоявлення, 3. На м’ясопуст, 4. На першу неділю посту, 5. На другу, 6. На третю, 7. На четвертую, 8. На п'яту, 9. На шосту, 10. На Великий Четвер, 11. На Великдень, 12. На Антипасху, 13. На свята, 14. На Різдво Христове, 15. Молитва без вказівки на день, 16. На Успіння, 17-20. Чотири молитви без указівки на день, 21. Молитва Св. Василя, 22. Ще одна на Успіння, 23. Ще одна на Різдво Христове, 24. На Благовіщення, 25. На Вознесіння, 26. На П’ятидесятницю, 27. На день преп. Лазаря.

У цих молитвах розкривається значення кожного свята, його богословські особливості, і за глибиною думок вони були дуже повчальним засобом для просвіти вірних у дусі православної церковности.

Єп. Порфирій питає: "Значить, заамвонні молитви дуже давні? Так! Тому що і Євхологій мій дуже давній. А чи можна відновити читання цих молитов у наші дні? Не тільки можна, але й потрібно б, тому що у них повчально пояснюється сутність свят".

У більшості молитов, що містяться у кодексі єп. Порфирія, можна знайти ті ж думки, що увійшли й до нашої сучасної заамвонної молитви, а саме: про спасіння держави, про мир, про збереження священиків і народу у доброчесності і т. д. Не всі вони в однаково місткі й повчальні, але у деяких із них знаходяться дуже цінні думки, що стосуються свята або часу року. У багатьох із них перефразується Євангеліє або ж розвивається якась думка з нього. Хороші молитви на неділі Великого посту. Так, наприклад, на першу неділю: "... Зніми з нас усяке фарисейське лицемірство у час посту, віддали юдейську похмурість, святенницьку спесивість віджени, заборони усякі свавільні дії та балакучість і марні роздуми...". На другу неділю: "... Зніми з нас зброю темряви й прикрась зброєю світла Твого. Даруй нам стриманість нелицемірну, молитву непомітну, але Тобі приємнішу, милосердність немарнославну й бажану для Тебе...". На Великий Четвер молитва є майже парафразом відомого тропаря "Коли славні учні...".

Окрім того, ця молитва інколи набуває характеру пастирського напоумлення вірних. Так, молитва "на свята", причому не указано, на які саме, починається словами: "Христолюбиві слухачі! Сьогодні ми бачили Господа й Бога нашого, що лежав перед нами на жертовнику. Сьогодні бачили Владику, що роздроблювався у думках вірних і роздавався. Сьогодні чули найсолодший і святий голос, що говорив: "Це Тіло Моє, що за вас ламається на відпущення гріхів..." і т. д. Дивіться, браття, якого Тіла ви скуштували, яку Кров ви пили. Будемо, браття, набувати собі віру чисту, любов нелицемірну, щоб нам успадкувати Царство Небесне...". Молитва на Успіння починається словами: "Величаємо Тебе, Пречиста, Всеоспівана Владичиця Богородиця, бо страшне й неохопне таїнство для мене. Ти Блаженна задля Бога, Блаженніша, Ти Святіша від усіх й Житло Боже, достойне подиву, Всесвітня Радість, готова допомагати нужденним...".
Споживання Св. Дарів
Під час читання заамвонної молитви диякон стоїть, закінчивши останню ектенію, перед іконою Спасителя. Після закінчення цієї молитви, коли священик зайде до вівтаря через царські двері, диякон заходить туди ж північними дверима й зупиняється біля лівого (північно-західного) кута престолу, схиливши голову перед престолом. Священик читає молитву на споживання Дарів і благословляє на це диякона. Диякон хреститься, цілує престол і йде до жертовника для споживання. Якщо диякона немає, то ієрей читає молитву для себе перед самим споживанням. Текст цієї молитви різний для обох Літургій: (Служебник)

Звичай споживати Дари давній. Колись диякон відносив залишок Св. Дарів у пастофорій, щоб там їх спожити. Є, втім, підстави вважати, виходячи з одного свідчення V ст. (тлумачення Ісихія на кн. Левит), що тоді залишок Св. Дарів спалювався.

Споживаються Дари так. Священнослужитель, заклавши кут ілітону собі за комір і тримаючи у лівій руці другий його кінець, бере нею Чашу. Правою рукою, із допомогою ложки, споживає з Чаші частки Тіла Христа й усі інші, потім випиває увесь вміст Чаші. Чашу він ополоскує декілька разів водою й випиває кожний раз цю воду, поки на стінках Чаші не залишиться ні найменшої частки. Потім витирає Чашу всередині насухо, витирає і ложку й ставить посуд туди, де належить, у ризницю або на жертовник. Споживаючи Дари, священнослужитель повинен діяти з великою увагою, щоб ніде не залишити часток Дарів і не розлити вміст св. Потира.

Закінчення Літургії
Після заамвонної молитви співці співають тричі "Нехай буде ім’я Господнє благословенне віднині й до віку" (Пс 112:2) і потім псалом 33-й "Благословлятиму Господа повсякчас...". Цей псалом майже ніде, окрім монастирів та церков, у яких дотримуються Уставу, не співається. Між тим звичай читати його дуже давній. Цей псалом був у Літургії давніх часів киноником.

Після псалма ієрей виголошує: "Благословення Господнє на вас. Йог благодаттю й людинолюбством завжди: нині, і повсякчас, і на віки вічні". Співці: "Амінь". Ієрей: "Слава Тобі, Христе Боже, Надіє наша, слава Тобі!" Співці: "Слава і нині. Господи, помилуй (тричі). Благослови". Ієрей виголошує відпуст, який відповідно до Уставу варіюється залежно від днів тижня та свят.

Народ підходить до ієрея, щоб поцілувати хрест або отримати з його рук (східний звичай) антидор. Це частки хліба з агничної або інших просфор. Він, за словами Симеона Солунського, дається замість причастя, бо не всі причащалися. Антидор по-грецькому означає "замість Дарів".

У моменті закінчення Літургії можна указати на деяку розбіжність між східною практикою та нашою. Після потрійного "Нехай буде ім’я Господнє..." диякон у Грецькій Церкві виголошує "Господеві помолімось". Після відповіді співців "Господи, помилуй", священик благословляє народ словами "Благословення Господнє й милість нехай зійдуть на вас, Його благодаттю й людинолюбством завжди: нині, і повсякчас…". Потім він виголошує заключний виголос: "Слава Тобі, Христе Боже, Надіє наша, слава Тобі". Після відпусту при соборних служіннях, архиєрейських або архимандричих, у деяких областях Греції співці співають: "Того, хто благословляє й освячує нас, Господи, збережи на многі літа".

Висновок
Після закінчення історичного, богословського й практичного дослідження Літургії залишається зробити ще декілька зауважень, точніше, підвести підсумки всьому, що було сказане. Варто ще раз нагадати те, що неодноразово на протязі цього курсу було сказано про сенс і значення Євхаристії як Таїнства й великого символічного дійства.
Євхаристія як Таїнство.
Можна умовно говорити, що Божественна Літургія є переважно Таїнством, у певному сенсі унікальним Таїнством. Отці називали його "Таїнством таїнств". Воно є повторенням великого Таїнства благочестя — воплочення й олюднення Логосу. Бог явився у плоті, Бог став Чоловіком. Богочоловіком, а не, наприклад, Богоангелом. Він прийшов спасти людський рід, але й вшанувати людське єство. Прийняв людське Тіло, щоб підняти його на висоту Небесного Престолу, вище від ангельських чинів. Природа людини за самим Божим задумом така велична, така чудова, настільки для багато чого призначена від віку, що можна говорити про божественне походження людини. Людина є створеним Богом — так учив св. Григорій Богослов. Бог воплотився й став Чоловіком, щоб ушанувати плоть, і саме смертну плоть, щоб самовпевнені духи не сміли вважати  й думати про себе, що вони можуть обожнитися внаслідок своєї безтілесности й фальшивого безсмертя — так учить св. Григорій Палама. Найдивніше й найвтішніше, що розвинула святоотцівська думка про людину, це вчення про її обожнення. З одного боку, ґрунтуючись на словах ап. Петра (2 Петра 1:4) про те, що нам дано стати "причасниками Божого Єства", а з іншого, розвиваючи вчення неоплатонічної філософії про те, що душа "стає або, вірніше, є Богом" і про те, що завдання нашого життя "не стільки бути безгрішними, скільки обожнитись", святоотцівська антропологія постійно вчила про цей "теозис", обожнення, максимальне наближення до Бога. Це не стільки моральний катарсис, не стільки очищення від гріхів, не стільки інтелектуальне наближення до Бога, це реальне, конкретне обожнення нашої природи. А воно можливе тільки завдяки причастю цієї природи до обожненого Тіла Христа, завдяки євхаристійному життю. Жити євхаристійно — значить не тільки ходити у церкву, слухати ті чи інші зворушливі або красиві співи, а причащатися. Брати участь у сьогодняшній Тайній Вечері. Причащатися не раз у рік або ще й рідше, а якнайчастіше, багато разів у році, постійно, щоб мати постійний, нерозривний зв’язок з містичним Тілом Христа, із Церквою, щоб уцерковитись і не виходити, не випадати з цього тісного зв’язку з нею. Причащатися з повним усвідомленням і сміливим бажанням саме такого обожнення нашого єства. Причащатися, щоб стати одною Плоттю з Христом, як учили свв. отці давнини, щоб, за вченням ап. Павла, бути усиновленими Богом, стати дітьми Божими у єднанні з Його Сином, обожнену Плоть Якого ми споживаємо в євхаристійному причасті.

Євхаристія є Жертвою. Жертва "за всіх і за все". Вона є здійсненням того, що Господь звелів чинити на згадку про Нього. Вона є повторенням Голгофського Жертвоприношення. Як таке, вона є згадкою про нього, і тому вона вища й досконаліша від усіх ветхозавітних жертв, які були тільки слабкою тінню, прообразами справжньої Жертви Сина Людського, Яка повинна була здійснитися. Ця Жертва перевищує наше розуміння, як і все у релігійній, духовній сфері не може бути втиснуте у рамки примусової раціональної логіки. Вона, як і все у богослов’ї, повна антиномій і апофатичних положень. Вона позачасова й у своїй позачасовості охоплює в одному моменті й минуле, й теперішнє, й майбутнє. Ми у ній "згадуємо" і створення світу, і відкуплення людства Божим Сином, і Його Хрест і Воскресіння, Його вознесіння і майбутній Другий Прихід. Вона універсальна й охоплює весь свiт і поєднує в одному Жертвоприношенні Єдиного Тіла всі розрізнені частини всесвіту. У ній Жертва є і Первосвященником, Він і приносить, і приноситься. Це є Жертва нашої вдячности Богові, нашої євхаристійности за всі добродійства, які Він вчинив для людського роду і ще не виявив, відомі й невідомі нам добродійства. У словах, "принесімо подяку Господеві" повинно зосередитись усі напруження вдячности усього молитовного зібрання. У цю хвилину всі повинні усвідомити всю свою євхаристійність, тобто вдячність Богові. Тому таким запереченням цієї євхаристійности, тобто самого сенсу Літургії є прохання людини, що була присутньою на Літургії й чула ці слова, відслужити для неї подячний молебень, тому що він зрозуміліший для неї, ближчий і говорить їй більше, ніж найвища подячна служба — Євхаристія. Сумно чути ці прохання про подячний молебень після Літургії, тобто іншими словами, замість Літургії, яка, відтак, ні про що не говорить душі людини, що хоче подякувати Богові. До речі, взагалі служіння будь-яких треб після Літургії суперечить духові нашого богослужіння! Після заупокійної Літургії, на якій здійснювалось поминання покійних і на проскомидії, і на ектенії прохання про цілком приватну, мою власну, мою особисту панахиду, тобто перекручену заупокійну ранішню, із якої зробили 10-хвилинну требу, говорить знову-таки про повне нерозуміння сутности євхаристійного Жертвоприношення за спокій душ покійних. Ще, мабуть, більшим літургійним непорозумінням є взагалі служіння молебню після Літургії сьогодняшньому святому. Це є запереченням усього прекрасного архитектонічного плану нашого богослужіння. Добове коло богослужіння цього свята або святого, що почалося напередодні з вечірні, яка перейшла потім у ранішню (з їхніми стихирами, тропарями, канонами й кондаками, в яких поступово, все більше й більше, нарощуючи, розкривалося значення події, що святкується) закінчився, увінчався Божественною Літургією, Тайною Вечерею на честь цієї події або святого. Це та вершина богослужбового одкровення, вище від якої не може й не має бути нічого. Якщо щось є, що може бути вищим від євхаристійного прославлення свята, то, значить, Літургія не є вершиною, значить, є щось важливіше у колі та ієрархічності священних богослужінь, що вище від Тайної Вечері. І таким є молебень до того чи іншого святого або на честь свята, у якому представлена скорочена ранішня з т. з. заспівами канону замість самого канону, з величанням, замість глибоких за змістом стихир, що співалися напередодні, й, нарешті, із подаванням записок про здоров’я для тієї чи іншої особи. Сумно за літургійну безграмотність, за відкидання принципів церковного Уставу, за порушення церковної краси. 

Божественна Літургія є і великим символічним дійством. Церковні письменники (св. Максим Сповідник, Ареопагітики, Микола Кавасила) неодноразово називали Літургію не тільки Таїнством, але й "тайнознавством", містагогією. Вона не тільки робить нас причасниками благодатного життя, не тільки є нашим жертвоприношенням Богові, — вона, окрім цього, і навчає нас богослов’ю, відкриває нам потаємне. Це свого роду одкровення, апокаліпсис, не відкритий до кінця, але такий, що відкривається серцям вірних настільки, наскільки вони самі йому відкриті. Відкривається, скажемо словами Ареопагітиків, "за аналогією", за нашою відповідністю й співзвучністю. Дійства й співи Літургії нас освячують, як учить Кавасила, у подвійний спосіб. Насамперед самі молитви наближають нас до Бога, оскільки молитва є способом нашого єднання з Богом, приєднанням до Нього нашого розуму, серця, душі, волі ... Але ці ж молитви, співи й священні дійства є й символічним відображенням іншої, небесної реальности, яка до кінця ніколи нам не відкривалася. В євхаристійній відправі здійснюється представлення всієї ікономії нашого спасіння, усього Божого домобудівництва. У проскомидії ми уже присутні на предвічному, дочасовому заколенні Агнця, при Різдві Божого Слова у часі у віфлеємських яслах. Потім відбувається Його вихід на проповідь, Його домобудівництво відкуплення, Його страждання, Його Вечеря, Його смерть, Воскресіння, вознесіння на небо. Дії священика, співи з клироса, одяг священика й богослужбовий посуд — усе це символічно нагадує про щось із життя Спасителя або Його турботи про нас. Вірні, що беруть участь у Літургії, духовно приєднуються до всієї цієї символічної вистави. Перед їхніми очами відкривається, одначе, ще й інше одкровення, а саме, Небесної Літургії, вічної євхаристійної Жертви, Яка має Свій початок у надрах Святої Трійці від віку й продовжується завжди, нині, і повсякчас, і на віки вічні. Тієї Небесної Літургії, де над від віку заколотим Агнцем, Жертвою Божественної любови, що від віку приноситься, безмовно схилившись, страшаться херувими й серафими, що затуляють свої обличчя та у священному трепеті співають, виголошують, викликують і промовляють: "Свят, Свят, Свят Господь Саваоф". І ця наша земна Літургія, у якій дійсно, реально приноситься Саме Пречисте Тіло і Сама Чесна Кров Христа, є відображенням тієї вічної Небесної Літургії, яка постійно, поза часом і поза простором відправляється там, на Престолі Небесної Слави. Це повинно споглядати око вірного християнина, до цього він повинен  приєднуватись розумом, перед цим замовкати.

Ось це прагнення до свого обожнення, тобто причастя до Божого єства, це прагнення напружено брати участь у принесенні вічної та невпинної Жертви Божого Агнця, це прагнення споглядати не тільки прекрасне служіння священнослужителів у рукотворному храмі, але й ангельське служіння довкола Божого Престолу і повинні охоплювати думка й серце вірного, який іде на Літургію. Він повинен свідомо брати участь у цьому величному служінні. 


